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  I - Generale repetitie


  

  Bij Maison Saleminq houden ze op die vroege grijs-kille zomermorgen generale repetitie voor de show van de wintermodellen. Niet de show voor Amsterdam, maar de New Yorkse, die nu voor het vijfde seizoen de trots en glorie uitmaakt van het huis.

  De repetitie heeft plaats in de uren voor het openen van de zaak. Dat heeft mevrouw Zelf zo beslist. Mevrouw Zelf heeft officieel wel enkel zeggenschap over de confectiefabriek Hendrisa en niet over de afdeling haute couture, die het eigenlijke Maison Saleminq is, maar in de praktijk is haar wil wet in het hele bedrijf, behalve dan waar het de creaties geldt van haar echtgenoot, de couturier Jean Baptiste Saleminq.

  Mevrouw Zelf dan heeft gezegd dat er geen sprake van kon zijn de mannequins te laten repeteren in de uren van de zaak. Alsof iemand behoefte zou voelen in deze verregende zomer, waarin de blaren als natte vodjes aan de bomen hangen, haar zomergarderobe aan te vullen. En mocht er onverhoopt al zo’n optimiste gevonden worden, dan kon gemakkelijk genoeg een van de vendeuses even invallen, die showden toch ook in de week dat de mannequins in New York waren.

  ‘Neen, de kern van de zaak is, dat mevrouw Zelf het land heeft aan de mannequins,’ denkt Charlotte Terbeek, terwijl ze moeizaam tegen de wind optornt en probeert met één hand haar coiffure te beschermen. Mevrouw Zelf heeft het land aan de mannequins omdat ze in haar spaarzaamheid het systeem van mijnheer, vaste krachten, pure verkwisting vindt. Mevrouw Zelf is van oordeel, dat je wel willekeurige mannequins kunt huren, per uur, per dag of per week, al naar dat je die wezens nodig hebt. Jasses, daar vliegt die knoop van mijn capuchon. Maar Mevrouw Zelf heeft nog een reden voor haar afkeer van de mannequins. Een reden, die dieper nog zit dan haar beledigde zuinigheid. Als je ook een figuur hebt als mevrouw!’

  Julie Smittenaars is de eerste die door de zware gebeeldhouwde deur naar binnen wipt. Haar kindergezichtje staat bleek en moe. Julie, die de modellen voor jonge meisjes showt, voelt zich ellendig in nat kil weer. Mistroostig gaat ze de lange gang door naar de kleedkamer van de mannequins. Haar voetstappen echoën door het lege huis. Het loopt Julie koud over de rug, een onbestemde angst overvalt haar. De kleedkamer is vochtig kil. Ze werpt een verlangende blik op het elektrische kacheltje, maar de vrees voor de toorn van Mevrouw Zelf weerhoudt er haar van de schakelaar om te draaien. Rillend knoopt ze met tegenstrevende vingers haar regenjas los. Wat is het stil, ellendig stil. Een stilte die vol is met allerlei geluiden, griezelige, geheimzinnige geluiden.

  Achter haar gaat de deur piepend open. Met een gesmoorde gil keert ze zich om en vliegt dan op de binnentredende Charlotte toe, klemt zich aan haar vast als een drenkeling aan een reddingsgordel. ‘Charlot, o Charlot! Goddank, dat je er bent!’

  ‘Ho, ho, kalmpjes aan. Wat is hier gaande, peuter?’

  ‘Ik... ik was toch zo bang. Het was zo griezelig zo helemaal alleen in dat grote oude huis, ik...’

  ‘Helemaal alleen? En de portier dan?’

  ‘O, de portier, de voordeur is zo... zo vreselijk ver hier vandaan, Charlot,’ stottert de angstige Julie.

  Charlotte Terbeek lacht vrolijk: ‘Je bent er me toch een wezel, Julie. Zeg, waarom heb je het kacheltje niet aangedraaid? Het is hier om te bevriezen.’

  ‘Mevrouw Zelf...’

  ‘Mevrouw Zelf kan mijnentwege in de ijskast kruipen als ze daar behoefte aan heeft. Maar ik verkies me niet bij zo’n temperatuur de hemel weet hoeveel maal te verkleden.’

  Ze bukt zich en draait resoluut de schakelaar om.

  ‘O, Charlot, al de staven!’ zegt Julie verschrikt.

  ‘Ja, wat dacht je dan,’ zegt Charlotte vrolijk, ‘we doen hier geen half werk, muis. Alles of niets is onze wapenspreuk. Meestal werd het niets,’ voegt ze er half spottend, half ernstig aan toe. ‘O, goeie hemel, daar komt Brakelmans met de lieftallige Eline. Ik hoor haar hier al mauwen, de schat. Is ze nog zo woest dat ze alleen maar die paar tamme tailleurtjes mag showen?’

  ‘Nu ja, Charlot, het is toch ook niet leuk voor haar, zeg nu zelf,’ zegt Julie met een vragende blik naar Charlotte Terbeek, die voor een van de grote spiegels haar haren ordent, die ze in een zware blauwzwarte chignon in de nek draagt.

  ‘Niet leuk? ’t Is nog altijd een heel stuk leuker dan helemaal niet meegaan. En het had weinig gescheeld, of dat was er van gekomen. Als Mevrouw Zelf niet ter elfder ure op het idee was gekomen, dat er toch ook wel een paar confectiemodelletjes konden worden geshowd, dat ging in een moeite door vond ze, dan had ons Elientje rustig in Amsterdam kunnen blijven. Een aardig nagerecht na de eigenlijke show, dat karrepaard in haar confectiecreaties.’

  ‘Stil toch, Charlot, daar is ze.’

  ‘Interesseert me niets, kleintje. O, jeetje, daar gaat mijn laatste paar taupe kousen. En ik kan geen andere dragen bij dat tailleurtje met chinchilla. Wat moet ik nu beginnen? De rommel is nog potdicht.’

  ‘Dat is nu ook pech. Maar wacht eens, ik heb hier nog een paar. Dat is toch de kleur niet? En je hebt zo’n kleine voet, ze passen je natuurlijk.’

  ‘Jules, je bent een engel. O, eh, dag Eline.’

  ‘Dames,’ zegt juffrouw Brakelmans, die Eline de Bruin op de voet volgt, ‘dames, heeft u juffrouw Perkmeier ook gezien? Juffrouw Perkmeier is er nog niet. Neen, mademoiselle Eline, neen, wat wilt u nu met dat hoedje? Dat kunt u toch niet bij dat antraciet complet dragen. Hoe ter wereld komt u erbij!’

  De eerste coupeuse heeft een rode neus van de zenuwen. ‘Dames, dames, heeft nu toch niemand van u mademoiselle Sophie gezien? Mevrouw Zelf kan elk ogenblik…’

  ‘Fietje Perkmeier?’ vraagt Eline de Bruin hatelijk en haar smalle lippen vertrekken zich smalend: ‘Fietje Perkmeier zal wel komen als het haar past. Dat doet ze immers altijd. Nu ja, als je ook de petite amie bent van de baas, nietwaar, dan kun je je zulke dingen permitteren.’

  ‘Jasses, Eline, doe nu toch niet zo misselijk, je weet heel goed dat daar geen woord van waar is,’ zegt Charlotte driftig. ‘Mijnheer Saleminq is er helemaal de man niet naar om... Hij verdraagt van Fietje Perkmeier meer dan van een ander omdat ze zo’n buitengewoon goede mannequin is. Ze is heel bijzonder, dat zul je toch wel moeten toegeven.’

  ‘Bijzonder? Dat is de vrouw met de baard op de kermis ook,’ schampert Eline.

  ‘Hou je mond,’ beveelt Charlotte en Eline zwijgt, omdat ze toch altijd een beetje bang voor Charlotte is, die zo fel kan zijn. En ook, omdat Charlotte een freule is. Eline de Bruin is dol op freules. Ze heeft nooit geweten, dat Charlotte een freule was voor ze een paar maanden geleden het overlijdensbericht van Charlottes grootmama had gelezen in Het Handelsblad. ‘Van Oudenbosch Terbeek.’ Belachelijk om dan net te doen of je een gewone juffrouw Terbeek bent. Anders was ze toch ook zo gesloten niet, die Charlotte. Die grootmama, die indertijd wel een bekende zangeres moest zijn geweest, als je de krant wou geloven, had ze nooit pogen te verdonkeremanen, hoewel het mens een jodin was geweest en uit een Weense delicatessenwinkel, een soort slagerij, denkt Eline smalend, stamde. Neen, het waren altijd ellenlange verhalen geweest over hoe ’n prachtige stem omaatje gehad had, hoe gevierd ze was geweest. En hoe flink omaatje zich in die vreselijke oorlogsjaren gehouden had en hoe ’n angst ze allemaal hadden uitgestaan om haar veiligheid. Maar dat zou je nu altijd zien, Charlotte, die toch au fond helemaal geen lady was, zeker die grootmama, had een titel en zij, Eline, moest de kleinburgerlijke naam De Bruin door het leven meetorsen. Zij kon bij elke kennismaking weer zoeken en speuren naar een gelegenheid om quasi ongedwongen te zeggen, dat mama een Buyck van Suidrecht is. Waarom, o, waarom was mama toch ooit met papa getrouwd? Mama, een Buyck! Alsof een Buyck van Suidrecht niet heel andere partijen had kunnen doen dan een simpele mijnheer De Bruin, ook al was die mijnheer De Bruin dan ook puissant rijk. En nu was dat geld verdwenen, maar de naam, die afschuwelijke naam niet. Die naam zou zij nooit kwijt raken behalve door een huwelijk. En zelfs dan bleef ze nog mevrouw Zo en zo geboren De Bruin.

  ‘Ah, daar is ze! Fietje, Fietje, je bent weer gruwelijk laat, kind. Veel te laat! Juffrouw Brakelmans loopt overal naar je te zoeken. Ze gaat te keer als een koe, die haar kalf kwijt is. Je mag wel opschieten, het belletje kan elk ogenblik gaan.’

  Sophie Perkmeier haalt onverschillig de schouders op:

  ‘Je overdrijft weer als gewoonlijk, Charlotte. Ik heb nog een zee van tijd. Ik ben nog in geen eeuw aan de beurt.’

  ‘Ja,’ zegt de kleine Julie bezorgd, ‘maar je weet hoe Mevrouw Zelf is, Sophie. Zij wil nu eenmaal...’

  ‘O, mevrouw Zelf? Mevrouw Zelf kan mijnentwege...’

  ‘Ladylike, hoor,’ meent Eline.

  ‘Vind je?’ zegt Sophie Perkmeier achteloos.

  

  In de grote zaal branden de kristallen kronen. Hun koud licht schampt langs het glimmend wit en goud van het namaak Louis Seize meubilair, dat de trots vormt van mevrouw Hendrika Sandrina Saleminq geboren Pieters en een doorn is in het vlees van haar steeds meer op de voorgrond tredende echtgenoot, de couturier Jean Baptiste Saleminq. Die meubelen stammen nog uit de tijd toen Pieters Soeurs op de Heiligeweg bij keurige, solide dames uit de middenstand in de roep stond van het ‘juste milieu’ zowel wat de prijzen als het volgen van de nieuwste Parijse modes betrof. Toen de zeer jonge Jean Baptiste, kersvers van de A.B.K. en bij gebrek aan ander emplooi reiziger in fournituren, de laatst overgeblevene van de ‘Soeurs’ trouwde, huwde hij ook het Louis Seize ameublement en nog oneindig veel meer moeilijk te verdragen dingen. Maar daar was de jonge Jean Baptiste zich toen nog niet van bewust. Die zag toen alleen maar een atelier met tekenplanken en kleurkrijt en stoffen, onuitputtelijke voorraden soepele, mooi getinte stoffen, die door zijn handen werden omgetoverd tot feeërieke gewaden. Dat visioen benam Jean Baptiste Saleminq het gezicht op alles wat werkelijkheid was, zelfs op de bruid.

  Langzaam stijgt de show naar zijn climax: de avondtoiletten. De enkele aanwezigen, vreemd verloren in de grote ruimte, zien zwijgend toe. Die stilte en die holle zaal enerveren Julie Smittenaars tot exasperatie toe. Ze voelt zich angstig, gejaagd.

  ‘Je zult zien, er gebeurt iets,’ zegt ze, haar stemmetje hel van nervositeit tegen Charlotte Terbeek.

  ‘Maar, beste kind, het hele zaakje gaat als gesmeerd,’ zegt deze. ‘Maak je toch niet zo zenuwachtig om niets. Heb jij vanmorgen wel ontbeten, juffertje?’

  Julie ziet van de onverstoorbare Charlotte naar Sophie Perkmeier, loom en langzaam als steeds, naar Eline de Bruin, die haar normale zuurheid ten toon spreidt. Dat zij het nu niet voelen! En die juffrouw Brakelmans glimt nota bene van zaligheid! Julie Smittenaars probeert de prop in haar keel weg te slikken, terwijl ze met machteloze vingers aan de sluiting van het zachtblauwe met kleine boeketjes bezaaide avond japonnetje frommelt.

  ‘Mademoiselle Julie,’ waarschuwt juffrouw Brakelmans.

  ‘Ja, ja,’ zegt ze gejaagd, ‘ik... ik...’

  Charlotte Terbeek schiet haar te hulp, ordent handig de plooien van de wijde crinoline, verschikt even iets aan de bloemenslinger langs het bescheiden, meisjesachtige décolleté. ‘Klaar, meiske.’ Met gefronste wenkbrauwen ziet zij Julie na. ‘Wat heeft Jules toch? Ik ben bang, dat ze ziek wordt.’

  ‘Och, neen,’ zegt juffrouw Brakelmans. ‘Mademoiselle Julie is altijd zenuwachtig bij de repetities. Bij de show is dat weer over en voorbij, hoor.’

  ‘Aanstellerij,’ meent Eline de Bruin.

  Juffrouw Brakelmans heeft zich verdekt opgesteld en constateert met voldoening dat alles ditmaal prettig glad gaat, mijnheer staat de tevredenheid duidelijk op het magere gezicht te lezen. Juffrouw Brakelmans bedenkt hoe hij ditmaal geen enkele keer met dat kortaffe gebaar, waarvoor het hele atelier zo bang is juffrouw Keel heeft gewenkt en op het podium is gesprongen om onder een binnensmonds gemompel een of andere fout in de uitvoering van zijn creatie te corrigeren. Neen, alles gaat ditmaal als gesmeerd. Als nu ‘Mevrouw Zelf’ maar niet... Er is helemaal geen reden waarom ‘Mevrouw Zelf’ de idylle zou verstoren. Maar ja, met ‘Mevrouw Zelf’ wist je nooit. Juffrouw Brakelmans trekt een zuinig mondje. Gelukkig, daar is het voorlaatste nummer al. Snoezig ziet Charlotje er uit in dat nachtblauw, om te stelen. Ja, als ‘Mevrouw Zelf’ nu maar niet op het laatste ogenblik...

  Onrustig zwerven juffrouw Brakelmans ogen naar de plaats waar ‘Mevrouw Zelf’ zit. Veilig verschanst achter haar vetlagen zit ze daar als een wrede Oosterse afgod in de frêle fauteuil, die kreunt onder haar gewicht. Op elke glimmend zwart satijnen knie rust, de stompe vingers met vierkant geknipte nagels wijd uiteen gespreid, een plompe korte hand, wit als de buik van een dode vis. Achter haar zetel staat haar rechterhand, mijnheer Joop Donderwinkel groot, fors en donker met wangen die ondanks alle zorgvuldig scheren, steeds een blauw waas vertonen. Zijn donker colbert zit onberispelijk, de vouwen in zijn pantalon en de scheiding in zijn gebrillantineerde haren wedijveren in scherpte. Om hem hangt een aura van discrete lotions en dure sigaretten. De dames vinden allen mijnheer Joop een mooie man.

  Door halfgesloten ogen kijkt hij naar het podium, terwijl zijn welverzorgde hand nadenkend de onberispelijk geschoren kin bevingert. Saleminq had dus toch weer gelijk gehad toen hij decreteerde dat Charlot Terbeek Singapore Moonlight zou showen. Dat nachtblauw, hier en daar in de plooien oplichtend als het lichten van de zee in een tropische nacht, de verfijnde eenvoud van de lijn, het geheel deed bij haar donker uiterlijk denken aan een Perzisch miniatuurtje. Hij heeft kijk op vrouwen, Jean Baptiste Saleminq, dat moet je hem toegeven. Kan een man, die zo’n kijk op vrouwen heeft nu werkelijk zo’n dooie diender zijn? Of zijn die schijnbaar zo ongemotiveerde jaloezie-uitbarstingen van ‘Mevrouw Zelf’ dan toch niet zo ongemotiveerd? Nu, ’t zal hem, Joop Donderwinkel een zorg zijn. Als je met Hendrika Sandrina Pieters getrouwd bent heb je wel eens een opkikker nodig.

  Ah, wacht, daar komt het pronkstuk van de collectie In New York zouden we het maar moeten aankondigen met tromgeroffel. Sapristi, alle respect! Respect voor Saleminqs creatie en de draagster beide. Goed, verdomd goed! Hoe ter wereld doet dat kind het toch. Daar steekt een actrice in! Zo kleurloos te zijn zonder vaal te worden. Want vaal is ze om den drommel niet, dat zilverblonde haar en die in-witte huid lijken wel licht uit te stralen tegen dat vreemde rood van haar robe. Een zilveren beeld met ogen van saffier. Mooi maar angstwekkend. Borgia! Ja, zo zou ze eruit gezien kunnen hebben, de befaamde Lucrezia.

  

  Een harde slag, gevolgd door gerinkel. Juffrouw Keel heeft haar blad laten vallen. Met een gesmoorde gil bukt ze zich en begint schutterig de her en der gerolde klossen, naalden- en speldenkussens bijeen te zoeken.

  Het onverwachte lawaai doet mijnheer Donderwinkel tot het besef komen van de dreigende stilte, die er tot nu heerste. ‘Hoogste tijd voor een rondje afbrekende kritiek,’ denkt hij met een blik op de handen van ‘Mevrouw Zelf.’ die niet langer met gespreide vingers op haar knieën rusten, maar zich tot vuisten hebben gebald. Die gebalde vuisten zijn het onfeilbare stormteken. Er zit ‘Mevrouw Zelf’ iets dwars. Mijnheer Donderwinkel schraapt zijn keel en besluit onmiddellijk pogingen te doen om de atmosfeer te zuiveren voor de bui los barst.

  ‘Ik wil natuurlijk niet…’ begint hij. Maar het is al te laat, zijn woorden overstemmend klinkt Mevrouws hese stem:

  ‘Ken u niet fatsoenlijk lopen, juffrouw Perkmeier?’

  Het rode figuurtje op het podium staat met een schok stil.

  ‘Fatsoenlijk lopen? Wat bedoelt u?’

  ‘Wat ik bedoel? Dat je met je heupen loopt te draaien als een straatmadelief.’

  ‘Zie zo, daar had je het gedonder. En dat het nu juist Fietje Perkmeier moest zijn, die om de drommel ook geen doetje was. En die eenvoudig niet gemist kon worden voor de New Yorkse show. Als ze nu maar zo verstandig was, dat ze haar mond hield. Maar dat kan je net denken, dan zou ze geen vrouw zijn, denkt Joop Donderwinkel wanhopig. O, wacht eens, nu mengt Saleminq er zich ook nog in. Weet die man na zo veel jaren nog niet, dat het het veiligste is ‘Mevrouw Zelf’ maar rustig te laten uitrazen?’

  Door het hees gebas van ‘Mevrouw Zelf’ klinkt van het podium Fietje Perkmeiers staccato als het keffen van een mitrailleur tegen een achtergrond van zwaar geschut. De arme Jean Baptiste Saleminq loopt doodzenuwachtig tussen beide dames heen en weer.

  ‘Neen, neen, mademoiselle Sophie, u begrijpt mevrouw geheel verkeerd. Zij bedoelde werkelijk niets persoonlijks.’

  ‘O, neen?’ zegt Fietje Perkmeier ongelovig.

  ‘Mijn beste Rika, zeg toch aan juffrouw Perkmeier, dat je niets…’

  ‘Wat ik tegen der zeggen moet, behoef jij me niet te vertellen. Ik heb der maar één ding te zeggen en dat is dat ze er uit gaat! Nu, sebiet!’

  ‘Rika!’

  ‘Ja, Rika! Denk je soms dat ik er op gesteld ben, dat ze daar ginder zullen denken, dat ik hipjes onder mijn personeel heb? Daar is me de naam van mijn zaak te lief voor.’

  ‘Haar naam! Haar zaak! Je moet het lef maar hebben. Zonder Saleminq zat ze nog in haar burgermansbedoening op de Heiligeweg,’ denkt Donderwinkel en wenkt achter haar brede rug Jan Baptiste Saleminq haar toch stil te laten betijen.

  Maar Jean Baptiste Saleminq behoort nu eenmaal tot die ongelukkige mensen, die nooit een zaak zijn beloop kunnen laten.

  ‘Rika, luister nu eens,’ betoogt hij. ‘Je weet toch ook wel, dat je juffrouw Perkmeier zo maar niet ontslaan kan.’

  ‘Ze ken drie maanden salaris meekrijgen, maar der uit gaat ze.’

  ‘En wie moet dan in New York Chérie showen? En Malplaquet? En... en Borgia?’

  ‘Dat kan Lot Terbeek doen. Ze hebben zowat hetzelfde figuur. Er is nog tijd genoeg voor een paar veranderingen.’

  ‘Je bent gek! Gek ben je! Mademoiselle Charlotte kan de modellen van mademoiselle Sophie net zo min showen als mademoiselle Sophie de hare... Mademoiselle Sophie en mademoiselle Charlotte zijn geheel verschillende types. Dat ziet toch een kind.’

  ‘Mijn een zorg. Dan laat je die modellen er uit. Ook wat.’ Mevrouws mond trekt kleinerend.

  ‘Die modellen er uit laten! Dat zou jij wel willen, jij...jij…!’ Jean Baptiste Saleminq danst van woede. ‘Maar je hebt het recht niet, hoor je! De afdeling Haute Couture daar heb jij niets in te brengen! Niets, snap je!’

  ‘Ze gaat er uit!’

  ‘Ze blijft!’

  Uit alle hoeken gluurt het personeel. Mijnheer Donderwinkel op veilige afstand bevingert nerveus zijn blauwe kin.

  ‘Mevrouw Zelf’ blijft haar echtgenoot treiterig lachend aanzien.

  ‘Der uit gaat ze en sebiet.’

  ‘Jou verdomde...’

  Vruchteloos poogt hij haar de weg te versperren, met een resolute beweging duwt ze hem opzij en schuift haar vleesmassa de deur uit.

  ‘En dat is dan dat,’ zegt Fietje Perkmeier laconiek.

  ‘Dat is dan dat! Dat is helemaal niet dat. U bent niet ontslagen, mademoiselle Sophie. Ik ben de enige die hier het recht heeft u te ontslaan, begrijpt u dat? U is niet ontslagen, hoort u, niet ontslagen!’

  Zijn stem slaat over.

  Fietje Perkmeier kijkt twijfelend. ‘Tja,’ zegt ze.

  Natuurlijk, - denkt Jean Baptiste Saleminq. ‘Natuurlijk, ze weet, dat Rika de baas is. Ze weet, dat al mijn schreeuwen mij toch niet helpt, dat het toch gebeuren zal zoals Rika wil. Nu zal ‘Borgia’ nooit geshowd worden. Daar was het haar om te doen. Nu heeft ze haar zin.

  ‘O, dat kreng, ik wou dat ze dood was.’

  Jean Baptiste Saleminq schrikt van het geluid van zijn eigen stem. Met gebogen schouders vlucht hij de deur uit.

  De portier gooit gedienstig de voordeur open en op de hoge stoep staart Jean Baptiste oogknipperend in een onverwachte leegte.

  - De auto? Waar is de auto? - hij staat op het punt die vraag aan de statige portier te stellen, maar slikt nog tijdig zijn woorden in. - Natuurlijk Rika. Ze is met de wagen naar huis gegaan en heeft Kees geen order gegeven hem op te halen. Echt iets voor Rika. Als ze zulke buien heeft is ze van de duivel bezeten. Neen, op de wagen behoeft hij niet te rekenen. En een regenjas heeft hij niet. Een paraplu trouwens evenmin. Blootshoofds, in zijn simpele colbertje was hij die morgen in de wagen gewipt.

  Troosteloos kijkt mijnheer Jean Baptiste Saleminq naar de regen, die de stoepranden doet glimmen en putjes maakt in het gele water van de gracht. Dan zet hij zuchtend de kraag van zijn colbert op en sukkelt naar de tramhalte.

  


  



  


  


  II - Moord in de Apollokliniek


  

  ‘Het beroerde is, dat ik er absoluut zeker van ben,’ zegt inspecteur Van Asselt.

  ‘Werkelijk zeker?’ vraagt hoofdinspecteur Perquin.

  ‘Ja, ik ben er zo zeker van als... als…’ inspecteur Van Asselt zoekt vergeefs naar een metafoor die sterk genoeg is om de mate van zijn zekerheid aan te duiden.

  ‘Absoluut zeker, maar bewijzen waarmee je bij de Officier aan kunt komen... ho, maar.’ De inspecteur lacht bitter. ‘En die vent, die houdt me gewoon voor de gek. Een klein handelaartje, meneer de inspecteur,’ zegt hij dan iemand nabauwend. ‘Een klein handelaartje dat blij is als hij een partijtje ramsch kan kopen. Kijkt u mijn boeken maar na. Allemaal tiptop huizen, prima firma’s. Bij zulke lui is de waar gauw uit de mode en dan komt Goudvijver an z’n trek hè. En het is zo, zijn leveranciers zijn allemaal bona fide, tenminste als je zijn boeken wilt geloven. En zijn afnemers ook.’

  ‘Nu,’ zegt de witblonde Van Oorschot flegmatiek, ‘wat wil je dan nog meer. Als de man zijn boeken toch in orde zijn...’

  ‘Maar als ik je toch zeg dat ik er zeker van ben...’

  ‘Ik begrijp wel, wat Van Asselt zeggen wil, Van Oorschot,’ werpt Pieter Perquin snel olie op de woedende golven. ‘Ik heb ook wel van die akkevietjes gehad, waarbij ik overtuigd was van iemands schuld, maar het bewijs niet kon vinden. Maar op het eind begaan ze toch altijd wel een of andere stommiteit, zodat je ze te pakken krijgt, hoor,’ zegt hij troostend tegen Van Asselt.

  Maar die is niet zo licht te troosten.

  ‘Vanmorgen ben ik bij de baas geweest. Er was weer zo’n soeratje uit Den Haag. Daar zit de F.B.I. weer achteraan. En ik kan, verdomme, geen enkel doorslaand bewijs vinden. Die ene vent van de douane is kind aan huis bij hem...’

  ‘Die wordt toch ook de hele tijd inde gaten gehouden?’

  ‘Ja, maar ook zonder resultaat.’

  ‘Nou dan...’ lijmt Van Oorschot weer.

  ‘Och loop naar de bliksem,’ barst Van Asselt uit. ‘Ik zeg je nog eens, dat ik weet, weet hoor je, dat die vent de spil is waar die hele verdomde goudsmokkel om draait!’

  ‘Nu, zie dan dat je de bewijzen in handen krijgt,’ meent Van Oorschot. ‘Of je hier al staat te jammeren en te razen, helpt je toch niets.’

  ‘Ja, jij hebt goed praten. Zit jij met de rommel?’

  ‘Hoor nou es, jochie, iedereen heeft wel eens een zaak, die niet glad loopt. Als we allemaal zo jammerden...’ zegt Van Oorschot.

  ‘Als het maar niet om zo te zeggen een internationale zaak was,’ jammert Van Asselt weer. ‘Het is heel wat anders als ze je tijd gunnen om een zaakje rustig uit te zoeken. Zoiets moet zijn tijd hebben. Je moet het om zo te zeggen kunnen laten rijpen. Maar als ze al maar achter je aan jagen, je geen ogenblik met rust laten. Ik besteed verdomme meer tijd met het aanhoren van de baas zijn standjes en aansporingen, dan met de zaak zelf.’

  ‘Die boeken? Zouden die correct zijn?’

  ‘O, hij zal ergens nog wel een ander stelletje hebben. Maar wat hij heeft geboekt in de boeken, die hij mij vertoont, klopt allemaal. Ik ben al die firma’s afgeweest,’

  ‘Wie heb je daar gesproken?’ vraagt Perquin.

  ‘De topfiguren. Inwinnen van informaties op het hoogste niveau. Alles piekfijn in orde.’

  ‘Tenzij er onder die firma’s medeplichtigen zijn, natuurlijk.’

  ‘Tenzij er...’ Inspecteur Van Asselt fluit schel. ‘Verdraaid, Perquin, dat is een idee. Maar de moeilijkheid is, dat het allemaal prima huizen zijn. Geen scharrelaars, snap je.’

  ‘Het lijkt me toch de enige mogelijkheid, jochie,’ zegt Pieter Auguste Perquin vaderlijk. ‘Heb je enig idee waar dat ramschgoed naar toe gaat?’

  ‘Hangt er van af, wat het is. Het zijn allemaal zaken, die dezelfde artikelen verkopen aan een minder publiek. Ramschgoed van een eerste klas galanteriezaak bij voorbeeld komt terecht in een dito zaak van minder allooi, waar mensen met een smallere beurs kopen. En zo alles navenant.’

  De huistelefoon op Perquins bureau zoemt.

  ‘O, verdraaid,’ zegt Van Asselt, ‘de baas heeft er lucht van gekregen, dat ik hier zit.’

  Maar Perquin hoort hem niet, hij luistert aandachtig, de wenkbrauwen gefronst.

  ‘Behalve brigadier Van Tol liefst Klaassen en Oostveen, commissaris. Als ze tenminste vrij zijn. Ja, natuurlijk... Ja, dat blijft dan afgesproken. Zo gauw mogelijk commissaris, dat spreekt vanzelf.’

  Oorschot en Van Asselt kijken vraagtekens en brigadier Van Tol spitst de oren achter de berg paperassen, waar hij zich langzaam doorheen werkt.

  ‘Van Tol?’

  ‘Inspecteur?’

  ‘Kijk eens als de drommel of Klaassen en Oostveen vrij zijn. Laat ze dadelijk hier komen. En zorg meteen voor een wagen.’

  ‘Oostveen krijg je nooit,’ zegt Van Asselt somber, ‘daar zal Brinkmans wel voor zorgen.’

  ‘Brinkmans kan mijnentwege...’ Pieter Auguste Perquin denkt nog tijdig aan de handhaving der discipline en slikt zijn woorden in.

  Brigadier Van Tol onderdrukt een grijns.

  ‘Op dactyloscopie zullen ze wel geen swarighede make,’ zegt hij.

  ‘Wat bijzonders aan de hand?’ vraagt Van Oorschot.

  ‘Moord,’ zegt Pieter Perquin kortaf.

  ‘Moord? Drommels.’

  Ze maken beide mine om heen te gaan, maar blijven treuzelen in de hoop, dat Perquin nog iets los zal laten.

  ‘A propos, weet een van jullie iets van de Apollokliniek?’ vraagt deze.

  ‘De Apollokliniek? Ja, van de buitenkant. Dat is geen spekje voor ’t bekje van een huis-, tuin- en keuken-inspecteur van de recherche,’ zegt Van Oorschot.

  ‘Een geweldig chique bedoening,’ meent Van Asselt. ‘Alles prima, kamers, verzorging, medische hulp en prijzen.’

  Brigadier Van Tol, die weer is binnengekomen kucht bescheiden maar veelbetekenend.

  ‘Weet jij iets van de Apollokliniek, Van Tol?’

  ‘Jawel, inspecteur. Ik heb een nichie, een dochter van me overleje broer, die daar leerling is. De Apollokliniek is het om het zo maar te segge het van het. Een tuin as een park, helemaal der omheen. En elke kamer is weer in een andere kleur geschilderd, van wege de spiegelogische uitwerking, so geseid... As ik vrage mag, der is toch niks loos in de Apollokliniek?’

  ‘Ja, Van Tol, moord. Een van de patiënten.’

  ‘Grote grutten,’ zegt de brigadier. ‘’t Is toch niet weer zo’n akkevietje as toen met die Tsjech?’

  ‘Neen, Van Tol. Ditmaal is het een moord zonder tierlantijntjes van injectiespuitjes en al dat moois. Zuiver handwerk hoor. Het slachtoffer is onder haar eigen hoofdkussen gesmoord.’

  ‘Onder haar hoofdkussen. Is het dan een vrouw?’

  ‘Ja, Van Asselt. Een zekere mevrouw Saleminq. Ze moet een modezaak gehad hebben of zoiets.’

  ‘Een modezaak of zoiets! Moet je die man horen, Van Oorschot. Maison Saleminq is behalve een maison de haute couture dat het tegen de Parijse huizen op kan nemen, meteen nog de Hendrisa, de grootste confectiefabriek van Nederland.’

  ‘Dus een modeontwerpster?’

  ‘Neen, de ontwerper is haar man. Nooit van de couturier Jean Baptiste Saleminq gehoord?’

  ‘Nu je het zo zegt, ja. Er staat me iets van voor.’

  ‘Een raar zaakje, ik hoop, dat je meer succes hebt dan ik,’ zegt Van Asselt luguber.

  ‘Kop op,’ meent Van Oorschot, ‘we hebben nu al drie dagen achter elkaar zonneschijn. Dat is ook wat waard. Ik weet niets beroerders dan bij je onderzoek al maar door de regen te moeten sjokken.’

  

  Na de felle zon buiten is de lange gang van het ziekenhuis heerlijk koel en vol van een de ogen weldoende schaduw. De verpleegster, die hun voorgaat opent de deur van een kleine kamer, waar de takken van een kastanje een patroon op de lichte muur tekenen.

  ‘Directrice komt dadelijk,’ zegt ze vol ontzag.

  Pieter Auguste Perquin maakt zich over dat ontzag geen illusies. Hij is er zich helder van bewust dat het noch hem noch zijn trawanten met hun parafernalia geldt, maar alleen Directrice.

  Directrice laat zich wachten. Volkomen in stijl, denkt de hoofdinspecteur. Hij herinnert zich nog wel uit zijn gymnasiumtijd, dat de onsterfelijken alleen verschijnen wanneer dat hun behaagt. Als ze eindelijk haar entrée maakt met een dreigend knisteren van haar vlekkeloze witte jas ziet ze Pieter Auguste en zijn helpers aan met de bestraffende blik van een hoofdjuffrouw, die een paar uit de klas gestuurde bengels bij zich krijgt.

  Pieter Perquin stelt zich voor. Hoe hij er ook tegen strijdt, hij voelt zich bijna timide onder de blik van deze koele grauwe ogen.

  ‘O, u komt natuurlijk voor die ongelukkige geschiedenis. Ik kan er natuurlijk op rekenen dat u de zaak met de grootst mogelijke discretie behandelt. Het is zeer onaangenaam, zeer onaangenaam. Wilt u er voor zorgen dat het lijk vandaag nog wordt verwijderd en we de kamer weer tot onze beschikking hebben.’

  Dat mens zit daar alsof de hele wereld een grote Kindergarten is met haar als enige volwassene, denkt Perquin wrevelig. En die moord doet haar niets, tenminste niet meer dan een nat broekje de fröbeljuffrouw.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin doet een moord altijd nog wel iets.

  ‘Of we de kamer al dadelijk vrij kunnen geven zal geheel van de omstandigheden afhangen,’ zegt hij bars. ‘In de eerste plaats moesten we het terrein van de misdaad maar eens gaan opnemen. Kunt u ons even de weg wijzen?’

  Zie zo, nu verliest ze toch haar hautain air van schoolmamsel tegenover lastig jochie.

  ‘Wat...eh... wat wilt u er eigenlijk doen? Het is toch voldoende als de politiedokter...’

  ‘Wat we doen willen? Neemt u me niet kwalijk, maar dat is nu toch wel een echte lekenvraag,’ - ziezo, die zit denkt Perquin. ‘Er moeten foto’s genomen worden. Foto’s van het slachtoffer, van de kamer, van allerlei dingen, teveel om op te noemen. En dan de vingerafdrukken.’

  ‘Die foto’s, komen die in de kranten?’ Directrice is nu zichtbaar nerveus.

  ‘In de kranten? De politie heeft met de pers niets te maken. Behalve dan in zoverre zij de pers die inlichtingen verstrekt, waarop de pers recht heeft,’ doceert Pieter Auguste.

  ‘En tot de dingen, waarop de pers recht heeft behoren zeer zeker niet de door de politie in de uitoefening van haar ambt genomen foto’s, directrice.’

  Directrice haalt verlicht adem. Ze begint weer wat praats te krijgen.

  ‘Neemt u me niet kwalijk, hoofdinspecteur.’ Directrice is altijd zeer zorgvuldig waar het de titulatuur betreft. ‘Neemt u me niet kwalijk, maar dat nemen van een paar foto’s kan toch onmogelijk veel tijd vergen.’

  ‘Het gaat niet alleen om het nemen van foto’s maar ook om het verzamelen van vingerafdrukken en om een zeer grondig onderzoek van de kamer en omgeving.’

  ‘En omgeving?’ U bedoelt toch niet dat u de aangrenzende kamers ook wilt onderzoeken. Dat is toch de grootst mogelijke dwaasheid, daar zal ik mij ten sterkste tegen verzetten. Ten sterkste, hoort u.’

  Directrice beeft van verontwaardiging, haar hals vertoont rode vlekken van opwinding.

  ‘Apropos van die vingerafdrukken,’ gaat Pieter Auguste onverstoorbaar verder. ‘Wij zullen natuurlijk de vingerafdrukken moeten nemen van het personeel, de doktoren inbegrepen en van...’

  ‘De doktoren!’ krijt directrice, alsof ze op het punt staat getuige te zijn van een gruwelijke heiligschennis, ‘vingerafdrukken nemen van de doktoren! Mijnheer u is krankzinnig!’

  ‘Inbegrepen de doktoren,’ herhaalt Perquin, ‘en alle lopende patiënten.’

  ‘O, god,’ kreunt directrice. ‘Dat... dat is vreselijk! Dat betekent, dat de Apollokliniek.... dat de Apollokliniek... De Apollokliniek zal onmogelijk worden.’

  ‘De patiënten behoeven niet te weten, waarom hun afdrukken gevraagd worden. U kunt altijd wel een of ander verhaal verzinnen. Bij voorbeeld, dat de politie op zoek is naar een internationaal misdadiger en daarom in alle hotels, pensions en ziekenhuizen... Enfin, het zou me al verwonderen als een vrouw als u hier niet wat op wist te vinden.’

  ‘Dit is onverdraaglijk. Ik zal de hoofdcommissaris opbellen,’ zegt directrice.

  ‘Dat lijkt me een uitstekend idee,’ meent Pieter Perquin.’ Wat zou u er van denken als we ons nu eens naar het toneel van de misdaad begaven?’

  

  De kamer, geheel in blauw gehouden is licht en vrolijk. Door de openslaande deuren, die op de tuin uitkomen stroomt het zonlicht. De warme stralen glijden langs de blauwe wanden, over de roerloze gestalte op het bed en de stijle figuur van directrice.

  Pieter Auguste gaat naar het bed toe. Een oudere, wanstaltig dikke vrouw. Hij had zich van de eigenares van een bekend modehuis een andere voorstelling gevormd. Meer mondain. Ze ligt met opgetrokken knieën de geheven armen langszijde het gezicht met krampachtig gebalde vuisten. Een houding van afweer.

  ‘U heeft niets aan de houding veranderd?’

  ‘Zuster Van Leeuwen heeft alleen maar het kussen van het gezicht genomen. Dat was niet meer dan haar plicht. Het had kunnen zijn, dat het leven nog niet helemaal was geweken. En in dat geval...’

  ‘Natuurlijk. Ik wil die zuster straks graag even spreken. Zij was het toch, die het slachtoffer vond, nietwaar?’

  ‘Neen, dat was leerling-verpleegster Van Tol.’

  ‘Dan die leerling-verpleegster ook. Ja, Oostduin, ga je gang maar. Vooral graag een opname van boven links. Het wil me voorkomen dat daar een schaafwond is even boven... Ja, directrice?’

  ‘Ik zei, dat ik veronderstel, dat u me wel niet meer nodig zult hebben,’ zegt directrice stijfjes...

  ‘Neen, maar ik zou wel graag zo gauw mogelijk die beide zusters zien. Die vingerafdrukken komen dan nog wel.’

  Directrice verdwijnt met een onheilspellend kraken van haar stijf gesteven jas. Oostduin gaat voort met het nemen van zijn foto’s. Hij wringt zich als een slangenmens in de onmogelijkste bochten en richt het starre oog van zijn camera uit alle mogelijke hoogten en hoeken op de stille saamgekrampte gestalte op het bed die voor enige uren nog mevrouw Hendrika Sandrina Saleminq geboren Pieters was, Mevrouw Zelf voor wie heel Maison Saleminq en de confectiefabriek Hendrisa beefde. De kleine Klaassen hupt intussen als een aardmannetje door de kamer en bestuift los en vast met zijn grijzig poeder. Onder het werk zoemt hij tevreden als een grote hommel.

  ‘Hondjes van afdrukjes, chef’ verzekert hij Pieter Auguste enthousiast, ‘hondjes van afdrukkies! Maar of je er wat aan zult hebben, dat is nou een andere kwestie. Degene, die dat daar op zijn geweten heeft,’ hij wijst naar het bed,’ die zal wel zo goochem zijn geweest te zorgen dat er van hem geen afdrukkie bij is.’

  ‘Daar ben ik ook bang voor,’ verzucht Pieter Auguste. Door de openslaande deuren ziet hij in de tuin, waar hoge bomen de achtergevels der huizen aan de kade camoufleren. Met een snelle beweging opent hij de deuren en gaat op de bomen toe. Het is juist zoals hij dacht, tussen de tuin van de kliniek en de tuinen der kadehuizen loopt een smal door een heg omzoomd pad, dat toegang geeft van de kade tot de bij de huizen behorende fietsenbergplaatsen. De heg is niet zeer dicht, de ligusterstruiken zijn vrij wijd uiteen geplant.

  Het is een koud kunstje van dat pad door de heg hier in de tuin te komen. En een kunstje dat, te oordelen naar de heg, ook al verscheidene malen is toegepast - denkt Pieter Auguste en hij fluit zachtjes voor zich heen. Deze ontdekking maakt de zaak onverwacht ingewikkeld. Zoals de dingen nu liggen zou mevrouw Hendrika Sandrina Saleminq-Pieters evengoed op een bankje in het Vondelpark vermoord kunnen zijn. Als de deuren van deze kamer openstaan heeft heel Amsterdam hier vrij entrée. Pieter Auguste Perquin overvalt het onaangename gevoel dat dit wel eens een verduiveld donker en ingewikkeld zaakje zou kunnen blijken. Een zaakje minstens even erg om uit te zoeken als Van Asselt’s smokkelaffaire.

  Langzaam keert hij terug naar mevrouw Saleminqs kamer waar hij opnieuw directrice aantreft, die met opgetrokken neus de vuile rommel beschouwt door de opgewekte Klaassen met zijn poeder tot stand gebracht.

  ‘Als Oostduin hier al die honneponnetjes van afdrukkies gefotografeerd heeft, mag u een heel bataljon schoonmaaksters met heet water en Omo aan het werk zetten,’ troost de kabouter haar.

  ‘Ah, directrice, ik ben blij dat ik u zie,’ zegt Pieter Auguste zo allerbeminnelijkst, dat brigadier Van Tol zich van verbazing verslikt. ‘Ik had namelijk zo gedacht, zou het niet beter zijn als we die zusters ergens anders lieten komen. Er zal toch wel een of andere kamer te vinden zijn?’

  ‘Daar kwam ik juist voor, hoofdinspecteur. Als u mij maar wilt volgen...’ Statig steigert directrice de kamer uit.

  ‘Zou u me in afwachting van de komst der beide zusters misschien vast een en ander kunnen meedelen, directrice?’

  ‘Veel kan ik u niet vertellen. Mevrouw was maagpatiënte. Voor twee jaar is mevrouw hier ook een tijd onder behandeling geweest. En nu had mevrouw weer dezelfde klachten. De opname had eigenlijk al eerder plaats moeten vinden, maar mevrouw was er erg op gesteld, ik mag eigenlijk wel zeggen mevrouw stond er op, weer dezelfde kamer te hebben. En aangezien die niet eerder vrij kwam dan verleden week... Er is altijd veel, ik mag wel zeggen buitengewoon veel vraag naar de kamers in deze vleugel, speciaal de benedenkamers, inspecteur.’

  Perquin mompelt gehoorzaam dat zulks zeer begrijpelijk is.

  ‘Ja, wat kan ik u eigenlijk verder vertellen. Tegen lunchtijd leefde mevrouw nog. Enfin, het lijkt me beter dat Van Tol, de leerlinge, die de zorg voor mevrouws kamer had en haar haar lunch en thee gebracht, u de rest maar vertelt. Daar is ze juist.’

  Brigadier Van Tol zet zijn grimmigste officiële gezicht en buigt zich diep over zijn aantekeningen, zijn flaporen zijn vuurrood.

  ‘U hebt me laten roepen, directrice? Gos, oom Kees!’

  Het komt er allemaal een beetje beverig uit. Brigadier Van Tol beantwoordt de nichtelijke begroeting niet en heel zijn houding toont duidelijk dat gedurende de diensttijden nichten geen officiële status hebben.

  ‘De hoofdinspecteur hier verlangt een verslag van je, Van Tol.’

  ‘O, jasses, moet dat nou werkelijk? Ik heb toch al...’ Het frisse niet overmatig intelligente gezichtje wordt doodsbleek, de tranen schieten haar in de ogen. Als hulpzoekend kijkt leerling-verpleegster Van Tol naar oom, die nog steeds haar bestaan volkomen negeert. ‘Moet... dat... nou... werkelijk?’

  ‘Kom, kom, juffrouw Van Tol, hoe wilt u nu ooit een flinke verpleegster worden,’ vermaant Pieter Auguste vaderlijk. ‘U zult toch in uw beroep meer dan eens dode mensen zien. Dat wist u toch van tevoren.’

  ‘Ja . j . ja, m . m . m . aar, geen v . v . verm . m . m . oorde m . m . mensen! Oh-oe-oe-oe!’

  ‘Van Tol, nu is het mooi geweest!’ Directrice’s stem doet denken aan een puts ijskoud water. Maar op leerling-verpleegster Van Tol maken die woorden niet meer indruk dan het zoemen van een vlieg. Ze blijft jammeren en gillen: ‘Oe-oe-oe!’ Het klinkt als een misthoorn.

  En dan vergeet brigadier Van Tol, dat de discipline hem hier gebiedt te zwijgen. Hij denkt er alleen nog maar aan dat dit huilende gillende vrouwspersoon zijn nicht is en dat ze hem, Cornelis van Tol, te schande maakt. Hij rijst op en gaat in zijn volle breedte voor haar staan: ‘En nou is het mooi geweest, Kok. Je mauwt, goffergeefme, als een Maartse kat! Alla, zitten, hier. En nou vertel je inspecteur Pekien es netjes wat er precies gebeurd is. En nou geen verder gejank, begrepen!’

  Brigadier Van Tols paardemiddel baat. Leerling-verpleegster Van Tol houdt dociel op met wat haar liefhebbende oom als janken en mauwen betitelt en begint zich te gedragen als een normaal mens.

  Neen, er was niets gaande geweest toen ze die middag mevrouws lunch bracht. Ja, ze had de zorg voor de zes kamers aan die kant. Natuurlijk alleen wat dergelijke dingen betrof. Injecties en zo, van die echte verpleegstersdingen mocht ze nog niet doen. Ze was nog maar eerstejaars. Wie daarvoor zorgde? Zuster Van Leeuwen. Ze maakt een hoofdbeweging naar een blonde jonge vrouw, die juist heel stil en rustig binnenkomt. Of mevrouw bezoek had verwacht? Niet dat zij wist. In allen gevallen zou dat dan toch niet hebben kunnen komen voor het bezoekuur en dat viel gelijk met theetijd.

  ‘Nu, niet kunnen komen,’ meent inspecteur Perquin, ‘iedereen die eenmaal in de tuin is heeft entrée in die kamers.’

  Dat brengt directrice in het geweer: ‘U vergeet, inspecteur, dat men om in de tuin te komen eerst de portier moet passeren. Het toegangshek is steeds gesloten.’

  ‘Dat is het hem nu juist, directrice. Men hoeft helemaal niet langs het hek en de portiersloge te gaan om in de tuin te komen. Langs een van de kanten loopt een smal pad...’

  ‘Dat geeft alleen maar toegang tot de achtertuinen van de huizen op de kade. Het dient voor fietsen en voor leveranciers. En...’

  ‘En het is toegankelijk van de publieke weg. En de heg tussen uw tuin en dat pad is nu niet bepaald wat je ondoordringbaar noemt. Bovendien is de muur van de kliniek aan die zijde zo goed als blind.’

  ‘Ja, dat komt, omdat in die vleugel de...’

  ‘Wat er aan die kant is, doet er weinig toe. Maar het zo goed als ontbreken van ramen vergrootte voor een mogelijke indringer de kans ongezien in de tuin te komen. En toen is u dus om vier uur naar mevrouw Saleminqs kamer gegaan met de thee?’

  Leerling-verpleegster Van Tol knikt en slikt even.’

  ‘En... en toen lag mevrouw zo vreemd met de knieën opgetrokken... En ik zag haar gezicht niet... En het was toch zo griezelig stil in de kamer...’

  ‘Onzin, Van Tol,’ zegt directrice streng.

  ‘Neen,’ denkt Pieter Perquin, ‘om de drommel geen onzin.’ Hij zelf is maar te vaak getroffen geweest door de bijna tastbare stilte, die de dood met zich brengt. ‘En verder?’ zegt hij aanmoedigend tegen het meisje.

  ‘Toen heb ik het theeblad op het tafeltje bij haar bed gezet. En toen zag ik, dat het kussen helemaal over haar gezicht lag. En ze bewoog zich helemaal niet. En toen werd ik opeens doodsbang en ik ben naar zuster Van Leeuwen gelopen. Ik kon er niks aan doen, oom Kees, echt niet.’

  Leerling-verpleegster Van Tol snuft zo, dat directrice haar met een strenge blik haar eigen schone zakdoek reikt.

  ‘Ik begreep eerst niet veel van Van Tols verhaal,’ zegt zuster Van Leeuwen met haar vriendelijke, een beetje langzame stem. ‘Maar ik zag wel, dat het arme kind geheel overstuur was. Ik dacht eerst... Nu ja, dat komt er minder opaan.’

  ‘Ik wou het toch graag weten, zuster.’

  ‘Ze aarzelt even: ‘Mevrouw Saleminq was geen makkelijke patiënte en...’

  ‘Ah, juist, ik begrijp het al. En u is toen dus met zuster Van Tol meegegaan?’

  ‘Ja, inspecteur. Ik heb toen dadelijk dat kussen van het gezicht genomen. Mevrouw was toen al koud. Het was veel te laat om nog iets te kunnen doen. U moet me geloven, ook al had Van Tol het kussen weggenomen voor zij naar mij toe kwam, dan zou dat aan de zaak niets veranderd hebben.’ Ze geeft de nog altijd heftig snuffende Van Tol een bemoedigend klopje op de schouder. ‘Wel, toen ik eenmaal gezien had, dat er hier toch niets te doen viel, ben ik directrice gaan waarschuwen. Maar eerst heb ik de deuren naar de tuin en de kamerdeur afgesloten. Want er zweefde me zo iets voor van niets aanraken voor de komst van de politie in gevallen van overlijden onder verdachte omstandigheden. En dat dit een dergelijk geval was, dat kon een klein kind zien.’

  ‘U zei daar, dat de overledene geen makkelijke patiënte was. Hoe is uw oordeel over haar? Was zij de soort vrouw, die zich gemakkelijk vijanden maakt?’

  ‘We zijn hier om onze patiënten te verplegen, niet om ze te beoordelen, inspecteur,’ zegt directrice vinnig.

  ‘Een gulden regel, directrice. En ik twijfel niet of zuster hier zal zich daar qualitate qua ook rigoureus aan houden. Maar als privé-persoon zal ze toch vast en zeker wel een oordeel hebben. Dat hebben we allemaal over elkaar. Of kunt u met de hand op het hart verklaren, dat ik het mis heb?’

  ‘Ze was een vreselijk mens,’ barst leerling-verpleegster Van Tol uit. Dan verbergt ze, ontzet over de eigen stoutmoedigheid, haar behuild gezicht in directrice’s zakdoek en begint oorverdovend te toeteren.

  Zuster Van Leeuwen fronst de wenkbrauwen.

  ‘Tja dat is nu eigenlijk wel moeilijk, ziet u. Als je iemand maar een paar dagen hebt bijgewoond en dan als patiënte...’

  ‘Zeer juist, zuster Van Leeuwen,’ komt directrice triomfantelijk. ‘Mevrouw was patiënte, inspecteur en daarmee is…’

  Maar zuster Van Leeuwen gaat kalm verder, ieder woord zorgvuldig wegend alsof het de samenstelling van een of andere chemische formule gold: ‘Mevrouw was erg wantrouwend. Ze wou op haar wenken bediend worden en gaf zich geen moeite de gevoelens van anderen ook maar het minste te ontzien. Zij maakte op mij de indruk van iemand, die altijd gelijk moet hebben. Onredelijk, begrijpt u? Ze wou nooit eens even kalm luisteren naar een uiteenzetting van de andere partij. Zo van - Ik duld geen tegenspraak, ik weet het alleen. Verzot en jaloers op haar macht. Zo’n type moet zich wel vijanden maken, onder haar zakenrelaties, onder haar personeel...’ Zuster Van Leeuwens stem sterft weg. ‘Ik zeg nog eens, inspecteur, dat u niet te veel gewicht moet hechten aan mijn mening, ik heb mevrouw per slot van rekening maar zo kort bijgewoond. En ziek... Misschien is zij normaal wel geheel anders.’ Maar er is weinig overtuiging in zusters stem.

  ‘Tja,’ zegt Pieter Auguste Perquin. ‘Ga dan je gang maar Oostduin. Afdrukken van de zuster hier en van zuster Van Tol. A propos, zuster, de patiënten in de aangrenzende kamers, waren dat bedpatiënten of waren ze op de been?’

  ‘Alle vier operatiepatiënten, inspecteur. Kamer 48 was gisteren geopereerd, 50 zou morgen worden geholpen, 52 was dan mevrouw Saleminq en 54 was een dag of vier geleden geholpen.’

  ‘Een zware operatie?’

  ‘Een maagoperatie, inspecteur.’

  ‘Dus nog niet in staat te lopen?’

  ‘Onmogelijk.’

  ‘De patiënt van kamer 50, die was toch niet nog onder het mes geweest…?’

  ‘Neen, inspecteur, maar lopen kon hij daarom toch niet. Kamer 50 heeft een beenbreuk met complicaties. De knieschijf zal er wel uit moeten.’

  ‘Aha, u begreep, waar ik heen wou, zuster. Nu nog iets, konden die patiënten uit hun bed iemand bij mevrouw Saleminq zien binnengaan?’

  ‘Ze konden in allen gevallen iemand naar die vleugel toe zien komen, ook al konden ze niet precies zien welke deur hij inging. Maar ze hebben niets gezien. Of beter gezegd niemand gezien. Ik hoop, dat u me niet kwalijk neemt, dat ik het heb gevraagd. Ik dacht zo, dat het toch gevraagd zou moeten worden en dat het beter voor de patiënten was, dat ik het deed dan iemand van de politie. Ze weten natuurlijk niet, waarom ik dat vroeg.’

  ‘U had mij daar wel eerst in kunnen kennen, zuster.’

  ‘Ja, directrice,’ zegt zuster Van Leeuwen ootmoedig. ‘Dus niemand heeft iets... Het zou natuurlijk kunnen, dat ze verdiept waren in een boek of zo.’

  ‘Neen, inspecteur, het was het rustuur. En ook al zou iemand toch gelezen hebben, kamer 54 zeker niet, die leest nooit. En op het grind moet je toch de voetstappen horen.’

  ‘Tjonge, zuster, er is in u een rechercheur verloren gegaan. Maar ik ben u dankbaar voor uw medewerking. Directrice mag ik brigadier Oostduin aan uw goede zorgen toevertrouwen tot dokter Van Geffen komt? Ik krijg van jou wel zo gauw mogelijk de opnamen? Klaassen. Vanavond nog. Directrice...’

  Maar directrice luistert niet, zij heeft al haar aandacht voor een zo juist binnenkomende verpleegster.

  ‘Het spijt me... Een patiënt... Kan onmogelijk langer...’ mompelt ze. ‘U wilt me wel verontschuldigen, inspecteur. Oostduin? O, die meneer van die vingerafdrukken. Natuurlijk kan hij hier wachten. Dokter Van Geffen zal over een halfuur wel komen.’

  Geaffaireerd volgt directrice de zuster.

  ‘Nu dan gaan we ook maar, Van Tol, die dokter kunnen we altijd nog wel spreken. En ik zou trouwens niet weten wat hij ons zou kunnen vertellen. Tenzij hij dit zaakje zelf op zijn geweten heeft en dat zal hij ons dan wel niet aan de neus hangen. Wacht even.’ Hij bukt zich en raapt een klein geparfumeerd zakdoekje op. ‘Wat hebben we hier? H.S.S.P. Zijn dat de initialen van de overledene, zuster? Gebruikte zij de hele mikmak?’

  ‘Ja, ziet u maar, inspecteur.’ Zuster Van Leeuwen neemt uit de kast een zakdoek.

  ‘Juist. Weet u ook, hoe dit parfum heet?’

  Ze glimlacht even: ‘Neen, inspecteur, op dat terrein ben ik schandelijk onwetend, ben ik bang.’

  ‘Ik ook, zuster, geneer u maar niet, hoor.’

  ‘Is het van veel belang, inspecteur?’

  ‘Och, dat kan je nooit vooruit zeggen. In een moordzaak kan elke kleinigheid van belang zijn. A propos, zuster, is de familie al gewaarschuwd?’

  Zuster Van Leeuwen brengt verschrikt een hand aan haar mond: ‘Grote hemel, inspecteur, we hebben het door de schrik helemaal vergeten. Ik zal directrice vragen dadelijk...’

  ‘Neen, laat u maar, wij gaan er wel even langs. Apollolaan, nietwaar?’

  ‘Scandale,’ zegt hem die avond zijn nichtje Jeanne, terwijl ze voorzichtig het doekje hanteert alsof het iets griezeligs is. ‘Scandale. Wil je zeggen dat dat lelijke, vormeloze oude mens Scandale gebruikte. Belachelijk, hoe kwam ze bij zo’n weinig passend parfum, de arme ziel?’

  ‘Kende je haar?’

  ‘Natuurlijk, we kopen immers geregeld bij Maison Saleminq?’

  ‘Maar dan moet je toch geweten hebben, dat mevrouw Saleminq dit parfum gebruikte?’

  ‘Is me nooit opgevallen, cher cousin. Maar je ruikt daar ook zo veel parfums. En als je een show bijwoont of een japon uitzoekt heb je wel wat anders aan je hoofd dan het parfum van mama Saleminq. ’t Verwondert me overigens niets dat ze vermoord is. Als er ooit iemand om vroeg was zij het wel, een verschrikkelijk mens.’

  


  



  


  


  III - Maison Saleminq in opschudding


  

  ‘Ik heb het wel gezegd!’ Juffrouw Keels vaal gezicht is vlekkerig van opwinding. ‘Ik liet niet voor niks mijn blad vallen, toen ik dat rood zag! Het is een slecht rood! Het straalt geweld uit en het vergieten van bloed! Toen ik het aan het staal zag, heb ik meneer Saleminq al gewaarschuwd. Hoe ken u nou zulk rood nemen, heb ik gezegd! Het is onze Lieve Heer verzoeken en de duivel oproepen! De meeste mensen weten niks van het occulte, dat is het hem. Als ze gezien hadden, wat ik gezien heb!’

  ‘Wat heb je dan allemaal gezien, Mien?’ vraagt een van de naaimeisjes belust.

  ‘O, da’s te veel om te vertellen. Daar zou ik boeken over kenne schrijven. Je mot niet denken, Ans, dat het een lolletje is as je medemiek ben. Nou, dadelijk toen ik dat rood zag, toen wist ik, hè.’

  ‘Wat wist je toen?’

  ‘Dat ‘Mevrouw Zelf’ zou worre...’

  ‘Dat...’

  ‘Dat er bloed zou worden vergoten,’ zegt juffrouw Mien Keel met een grafstem.

  ‘O, je wist dus niet dat ‘Mevrouw Zellef. ’ zegt er eentje teleurgesteld.

  ‘Dames! het is meer dan tijd! Hoe zit het, zouden de dames niet eens beginnen? Een sterfgeval, zelfs dit sterfgeval is geen reden tot nietsdoen,’ kraait juffrouw Brakelmans.

  ‘Een moord ook niet?’ zegt met een doffe stem juffrouw Keel, die nog helemaal geen zin heeft weer op de achtergrond te treden.

  ‘Een moord ook niet,’ zegt Brakelmans beslist. ‘Bovendien, juffrouw Keel staat het nog helemaal niet vast dat mevrouw vermoord is. Helemaal niet.’

  Mien Keel snuift minachtend en trekt met een ruk een lap stof naar zich toe.

  ‘U kon wel wat voorzichtiger zijn met dat kostelijke goed, juffrouw Keel. Ik zeg het u voor uw eigen bestwil. Als er iets aankomt moet u het zelf vergoeden.’

  - Ziezo, daar heeft die malloot met haar gedaas over séances en mediums niet van terug, - denkt juffrouw Brakelmans en wijdt haar aandacht aan de tailleur van mevrouw Van Dasselt, die deze week klaar moet, moord of geen moord.

  Ans Marijnen kijkt even op van haar werk: ‘Het zal mijnheer niet spijten,’ zegt ze met haar helle stem.

  ‘Wat zal mijnheer níet spijten? Wat heb je nu weer,’ zegt juffrouw Brakelmans geïrriteerd.

  ‘Wel, dat ‘Mevrouw Zellef’ dood is.’

  Rrrrr gaat een elektrische naaimachine.

  

  Beneden in de zaak is het al vroeg een geloop van klanten. Het is nu ineens zulk mooi weer geworden, nietwaar? En de zomer is nog maar half voorbij. Het is verbazend hoe veel garderobes eensklaps aanvulling nodig hebben.

  ‘Ik had gedacht een eenvoudig linnen tailleurtje. Een beetje sportief, maar vooral zomers. Met dit mooie weer, nietwaar? Wat heb ik gehoord, is mevrouw werkelijk zo plotseling overleden? Is het waar, dat het’ - een spitse tong glijdt even belust langs discreet geschminkte lippen - ‘dat het moord is?’

  Mevrouw Servaes, de eerste vendeuse verzekert telkens weer, dat ze alleen maar weet, dat mevrouw plotseling is overleden. Mevrouw was in de Apollokliniek.’

  ‘Dat zij in de Apollokliniek was, wist ik,’ zegt de struise blonde dame teleurgesteld. ‘Maar ik heb horen zeggen, dat er met dat overlijden iets niet in de haak was.’

  ‘Och, mevrouw, er wordt zo veel gepraat. Mevrouw leek zo gezond. Er waren maar weinig mensen, die wisten, dat mevrouw een ernstige maagpatiënte was. Als iemand als mevrouw dan plotseling sterft dan...’

  ‘Dus u denkt dat er werkelijk niets van waar is? Werkelijk niet?’

  ‘Neen, mevrouw, heus niet,’ zegt mevrouw Servaes, ‘heus niet.’ En ze denkt, dat het niet waar zijn kan, niet waar mag zijn. Want als het waar is, dan ja, dan... O, God, laat het niet waar zijn! Na die ellendige jaren in het Jappenkamp had ze nu juist een behoorlijke baan, die haar lag. Zulke baantjes lagen werkelijk niet opgeschept voor een vrouw aan de verkeerde kant van de dertig. Zorglijk gaan haar gedachten naar Pim, die nu voor het eerste jaar op de H.B.S. is, naar Anneke, die van het jaar haar admissie-examen doet.

  Haar klant schijnt nu alle interesse voor de getoonde toiletten verloren te hebben. Zij beklaagt zich dat dat blondje er niet is. Mademoiselle Sophie loopt anders altijd voor haar. Mademoiselle Sophie is haar type, dezelfde teint, hetzelfde haar, hetzelfde figuur. Hoe kan zij nu weten of een toilet voor haar geschikt is als zij het alleen maar ziet dragen door een brunette? Het vale gezicht onder het platina-wit gebleekte haar kleurt rood van ergernis.

  ‘Mispunt,’ zegt Charlotte en steekt haar tong uit, nadat ze met groot vertoon van beleefdheid de deur achter de vlezige rug heeft gesloten. ‘Trek het je maar niet aan, Susanne, schat. Die varkens komen toch niet om te kopen, alleen maar om te snuffelen. We zullen er zo wel bij bosjes krijgen.’

  ‘Charlot, jij gelooft toch niet, dat er waarheid steekt in dat onzinnige geklets?’

  ‘Hoor eens, mijn lieve kind, als iemand op normale manier dood gaat, door ziekte of een operatie of weet ik veel, dan komt er toch geen politie aan te pas?’

  ‘Politie? Wat bedoel je met politie? Hoe weet jij dat er politie...’

  Susanne Servaes is doodsbleek, ze struikelt over haar woorden.

  ‘Schat, wind je toch niet zo op. Jij hebt ‘Mevrouw Zelf’ toch niet naar de andere wereld geholpen.’

  ‘Je zei: politie, Charlot. Wat bedoelde je met politie?’

  ‘Zoëven zijn in het kantoor van onze Joop twee heren binnengestapt. Of beter gezegd, twee personen van het mannelijk geslacht, waarvan een een heer en de andere een typische politieman, compleet met regenjas en bolhoedje, schoenen maat 58. Een politieman om van te smullen, kind, bijna te echt om echt te zijn.’

  ‘O,’ zegt Susanne Servaes dof. ‘Ja, dan…’

  ‘Heb jij enig idee,’ vraagt Eline de Bruin gretig.

  ‘Idee? Neen,’ zegt Charlotte. ‘Maar er is keus genoeg, zou ik zo zeggen.’

  ‘Mijnheer?’ peilt fel Eline.

  ‘Je bent gek,’ zegt Susanne Servaes hard.

  ‘Hé, neen, mijnheer is veel te goedig, die zal nu geen vlieg kwaad doen,’ valt Julie haar bij.

  ‘Ja, maar die mensen, die geen vlieg kwaad doen kunnen soms...’ zegt een van de vendeuses.

  ‘Tja,’ reageert Charlot nadenkend, ‘dat is wel waar. Iemand als ‘Mevrouw Zelf’ zou van een lam een woedende leeuw maken. Die laatste scène, nou. En je ziet het wel meer met die erg zachtmoedige mensen, als er eindelijk een eind komt aan hun geduld dan zijn ze alle remmen kwijt.’

  ‘Onzin, Charlot, mijnheer zou nooit tot een moord in staat zijn, nooit,’ zegt Susanne Servaes heftig.

  ‘Goed kind, goed. Ik zeg toch ook niet, dat hij het gedaan heeft. Maak je toch niet druk om niets.’

  Wat scheelt Susanne, de altijd zo gelijkmoedige Susanne toch, dat ze zich de dood van ‘Mevrouw Zelf’ zo aantrekt. Mevrouw was tegenover haar toch waarachtig ook geen engel geweest. Die morgen na die show, was er nog een scène geweest van jewelste. Of, neen, een scène kon je het eigenlijk niet noemen, want Susanne zei nooit iets terug. Misschien behoorde de arme Susanne tot die sentimentele wezens waarvoor iedere dode. een heilige wordt.

  ‘Wie weet, misschien heeft Kees haar wel vermoord,’ spot Connie Vogel, een van de verkoopsters.

  ‘Ja,’ valt Julie bij, ‘uit wraak, dat hij geen vrijaf kreeg voor die voetbalmatch. De wraak van een chasseur!’

  ‘Waarom moet het nu persé iemand van de zaak geweest zijn?’ werpt Nettie Slagers, de derde vendeuse tegen.

  ‘Daar zeg je zo iets, Net waarom zou het niet een van de klanten geweest kunnen zijn? Mevrouw Dix bijvoorbeeld, die heeft een daverende ruzie met ‘Mevrouw Zelf’ gehad over de trouwjapon van haar dochter!’ joelt Charlotte overmoedig. En allemaal lachen ze om het zotte idee dat de zeer correcte en ladylike oude dame zich zou ontpoppen als een moordenares.

  Alleen Nettie Slagers lacht niet mee. Zij hadden goed lachen, die anderen. Maar de politie zou natuurlijk alles van hen willen weten, zou zoeken, speuren, dan kwam dat ook weer aan het licht. Dat... Het was nu al zo lang geleden, dat ze bij tijden vergat dat het ooit gebeurd was. Mijn hemel, ze was toen toch ook nog maar een stom, onnadenkend kind geweest. Hoe noemden ze zo iets ook weer? Een kruimeldiefstalletje. Zou ze dat nu haar hele leven moeten mee slepen?

  In mijnheer Joop Donderwinkels kantoor zitten Pieter Auguste Perquin en brigadier Van Tol. Buiten glijden in de gracht de schuiten voorbij, de zonneschijn ligt warm over het water en het hobbelige plaveisel. Brigadier Van Tol zuigt op zijn potlood en kijkt gebiologeerd naar de batterij van telefoontoestellen op mijnheer Donderwinkels bureau. Inspecteur Pieter Auguste Perquin converseert vriendelijk en rookt bedachtzaam genietend zijn sigaret. Mijnheer Joop Donderwinkel, achter zijn bureau, is zakelijk, een tikje geäffaireerd.

  ‘Ja, inspecteur, officieel ben ik chef-inkoper, maar dat is eigenlijk maar een deel van mijn werk. Het is eigenlijk moeilijk mijn positie te omschrijven. Ik ben of ik moet nu wel zeggen ik was, mevrouw Saleminqs right hand man.’

  ‘Alleen van mevrouw Saleminq?’

  ‘Alleen van...? Ah, ik begrijp u, inspecteur. Ziet u, mijnheer Saleminq bemoeit zich heel weinig met het zakelijke gedeelte. Mijnheer Saleminq is een kunstenaar. Ik hoop, dat u die betiteling niet te overdreven vindt, ik zou werkelijk geen andere term weten.’

  ‘Volstrekt niet, mijnheer Donderwinkel. Ik begrijp het volkomen. Mijnheer Saleminq is een kunstenaar en het artistieke temperament verdraagt zich heel slecht met zakelijke... eh...’

  ‘Juist, inspecteur, juist. Mijnheer Saleminq ontwerpt, hij creëert. Voor de rest zorgden mevrouw en meine Wenigkeit. Laat ik u verzekeren, dat dat niet makkelijk was. Mijnheer Saleminq is als ieder goed artist, een perfectionist. Hij werkt bij voorkeur met stoffen, die speciaal voor zijn creaties geweven worden. Stoffen, die hij zelf ontwerpt. Maar wij zakenlui moeten met beide voeten op de grond blijven. Een kunstenaar mag de sterren van de hemel willen plukken, maar zakendoen is, als ik eens plagiaat mag plegen, de kunst van het mogelijke. Dat gaf wel eens moeilijkheden, inspecteur, moeilijkheden en botsingen, want, ziet u, mijnheer Saleminq is een fanaticus waar het op zijn werk aan komt. Ik moest mijn plicht doen tegenover de zaak, maar dat maakte mij in mijnheer Saleminqs ogen zeer antipathiek. Ik ben dan ook bang, dat ik, nu mevrouw is heengegaan, de langste tijd hier gezeten heb. En dat doet je toch iets als je een zaak mee hebt opgebouwd.’

  ‘Waren er de laatste tijd veel onaangenaamheden?’

  Mijnheer Joop Donderwinkel bestudeert een ogenblikje met een verlegen glimlachje zijn welverzorgde nagels: ‘Tja,’ zegt hij dan met een licht schouderophalen, ‘wat geeft het ook. Als ik er over zwijg, staan er tien anderen klaar om het u te vertellen. De morgen van de dag, dat mevrouw zo plotseling naar het ziekenhuis moest, is er een nogal vrij ernstige scène geweest.’

  ‘Naar aanleiding van...?’

  ‘Naar aanleiding van het gedrag van een van de mannequins. Mevrouw meende reden te hebben haar op staande voet te ontslaan en mijnheer kwam daar tegen op.’

  ‘Waarom? Omdat hij dat ontslag niet rechtvaardig vond? Of om andere redenen, mijnheer Donderwinkel?’

  ‘Voornamelijk, omdat hij vond dat die mannequin onmisbaar was. Een paar van de beste modellen voor de New Yorkse modeshow waren op haar gecomponeerd. U begrijpt als leek waarschijnlijk niet van hoeveel gewicht zoiets zijn kan. En als men dan, zoals mijnheer Saleminq een perfectionist is en een cholericus dan neemt zo’n schijnbare futiliteit al gauw abnormale afmetingen aan.’

  ‘De mannequin in kwestie was dat juffrouw Sophie Perkmeier?’

  ‘Ja, het was mademoiselle Sophie. Ziet u wel, inspecteur, er is al gebabbeld. Ik kan tenminste moeilijk aannemen dat u er zo maar in het wilde weg naar geraden hebt. Of heeft misschien mijnheer...?’

  ‘Neen, mijnheer Saleminq heb ik nog niet gezien. Ik had gehoopt hem hier te treffen. Maar misschien ben ik een beetje vroeg?’

  ‘Mijnheer heeft zodra hij het vreselijke bericht vernomen had, laten weten dat hij voor de begrafenis niet op de zaak zou komen. Hij was erg van streek, inspecteur. Dat valt trouwens wel te begrijpen, nietwaar? Een zo plotselinge dood en dan zo’n dood. En dat zo kort na die ellendige scène.’

  ‘Een dag of vier er na, nietwaar?’

  ‘Juist, mevrouw werd verleden Donderdag opgenomen, dat was de dag van die scène. En gisteren hadden we Maandag. Ik kan het nog niet geloven, inspecteur. Mevrouw die zo een en al leven was, die om zo te zeggen de ziel was van de zaak! Maar laat ik uw kostbare tijd niet in beslag nemen met mijn geklaag, u wilt zeker de dames ondervragen?’

  ‘Een paar er van, mijnheer Donderwinkel. Voor de anderen zorgt de brigadier hier later wel. Laat eens kijken. Dat zijn dan die vier mannequins. En wie waren er nog meer die morgen?’

  ‘De eerste coupeuse, juffrouw Brakelmans, juffrouw Keel, ook van het atelier en dan nog mevrouw Servaes, de eerste vendeuse. Maar die had met de eigenlijke show niets te maken.’

  ‘Zou u ook leden van het personeel kunnen noemen die speciale redenen hadden mevrouw Saleminq wrok toe te dragen. Behalve dan de ontslagen juffrouw Perkmeier?’

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, inspecteur, maar er was niemand, die mevrouw zo’n kwaad hart toedroeg dat, nu ja, enfin, dat…’

  ‘Dat het hem of haar tot moord zou drijven?’

  ‘Juist, inspecteur. Zelfs juffrouw Perkmeier niet, daar ben ik van overtuigd. Denkt u nu alstublieft niet, dat ik bevooroordeeld ben, omdat ik zoveel aan mevrouw Saleminq te danken heb. Als je zo lang met iemand samenwerkt als ik met mevrouw Saleminq, dan leer je iemand wel door en door kennen. Ik zal de laatste zijn om te zeggen dat zij een heilige was. Ze was driftig en eigengereid. In het begin heb ik menigmaal op het punt gestaan de boel er maar bij neer te gooien, dat kan ik u wel vertellen. Maar hoe meer ik haar leerde kennen, hoe minder hinderlijk die eigenschappen werden. Zij vielen als het ware weg tegenover haar vele goede hoedanigheden. En ik weet, dat de meesten hier net zo over haar dachten als ik. Daarom kan ik eenvoudig niet geloven, dat iemand van ons... Neen, inspecteur, dat is monsterlijk, het kan niet.’

  

  ‘Charlotte Antonia Terbeek,’ zegt de charmante brunette, die zonder de minste nervositeit haar entrée maakt.

  ‘Van Oudenbosch,’ voegt ze er dan aan toe. ‘U is inspecteur Perquin, niet? Ik bedoel hoofdinspecteur Perquin. Ik heb zo het een en ander over u gehoord van Jeanne.’

  ‘Van Oudenbosch?’ vraagt Pieter Auguste, een tikje in de war door deze woordenstroom. ‘Hoe bedoelt u? Terbeek van Oudenbosch?’

  ‘Neen, juist andersom, inspecteur, Van Oudenbosch Terbeek. Ik zal maar inspecteur zeggen, niet? Hoofdinspecteur is zo’n mondvol en het klinkt zo mal. O, neemt u me niet kwalijk.’

  ‘Helemaal niet, juffrouw Terbeek,’ zegt Perquin met een zijdelingse blik naar brigadier Van Tol, die zich zit te verbijten over dit gebrek aan eerbied tegenover zijn chef. ‘Als u me nu even wou uitleggen over welke Jeanne u spreekt...’

  ‘O, ja, u zult natuurlijk wel meer Jeannes kennen.’ Ze schiet in de lach. ‘Wie weet, misschien is er wel een beruchte winkeldievegge of zo iets onder. Maar de Jeanne, die ik bedoel, is uw nichtje Jeanne. We zijn schoolvriendinnen.’

  ‘O, juist,’ zegt Pieter Auguste.

  Dit meisje schijnt een echt juffertje praatgraag. Nu, des te beter, dan zal hij uit haar wel meer kunnen krijgen dan uit juffrouw Louise Brakelmans. Deze dame heeft zich gehuld in een niet te doordringen zwijgzaamheid. Ja, er was een scène geweest. Neen, een bijzondere indruk had die scène op haar niet gemaakt. Het was er maar een uit een lange reeks waarvan zij in de jaren, dat ze eerste coupeuse was bij Maison Saleminq, getuige was geweest. Het ontslag van juffrouw Perkmeier? Ja, dat was natuurlijk wel erg vervelend geweest voor mijnheer. Maar op zichzelf beschouwd was ook dit ontslag niets bijzonders. Mevrouw Zelf gaf zo vaak iemand haar ontslag. Of mevrouw erg moeilijk was? Nu, gemakkelijk was mevrouw niet. Neen, eigenlijk had mevrouw niets te zeggen over het personeel van Maison Saleminq, maar mijnheer kon niet tegen mevrouw op. Of er werkelijk reden was geweest voor het ontslag van juffrouw Perkmeier? Hierover had juffrouw Louise Brakelmans geen oordeel. En dat was dat. Uit deze juffrouw Terbeek zal zeker meer te halen vallen. Als tenminste die woordenvloed geen rookscherm is. Ze ziet er op de keper beschouwd veel te intelligent uit om er zo maar op los te praten. Enfin, maar eens proberen.

  ‘Juffrouw Terbeek, ik zou graag uw oordeel horen over het volgende: gelooft u dat er verband bestaat tussen die scène hier op de morgen van de dag van mevrouw Saleminq’s opname in de Apollokliniek en de moord?’

  Ze kijkt hem onderzoekend aan. ‘Dat is een moeilijk te beantwoorden vraag,’ zegt ze dan. ‘Scènes waren hier om zo te zeggen ons dagelijks brood. En deze scène verschilde in niets van haar voorgangsters.’

  ‘Ook niet in het ontslag van juffrouw Perkmeier?’

  Ze haalt haar schouders op. ‘Een groot deel van die scènes eindigde met een of ander ontslag, inspecteur.’

  ‘Dus die moord is ook voor u iets onverklaarbaars?’

  ‘Neen, inspecteur, dat kan ik nu juist niet zeggen,’ antwoordt ze koel.

  ‘Wilt u daarmee zeggen, dat u die moord om het zo maar eens te zeggen had zien aankomen?’ vraagt Perquin verrast. ‘Welke redenen had u daar dan voor, juffrouw Terbeek?’

  Weer dat grappige, een beetje buitenlands gebaar van licht opgetrokken schouders. ‘Geen andere reden dan mevrouw Saleminq zelf. Ze vroeg er gewoon om vermoord te worden, ze was een typische murderee. Het is een sterk bewijs voor de menselijke lankmoedigheid, inspecteur, dat ze nog zo lang heeft geleefd. Maar dat deze moord, daarom in verband zou staan met die scène bij de show neen, dat kan ik me niet voorstellen.’

  ‘Waarom niet, juffrouw Terbeek?’

  ‘Omdat er bij die scène niemand betrokken was, die tot moord in staat is, inspecteur.’

  ‘Ook niet onder de heerschappij van een sterke emotie? U spreekt over veel scènes, die met een ontslag eindigden? Moet ik daaruit opmaken, dat het ontslag van juffrouw Perkmeier ongerechtvaardigd was?’

  ‘Dat was het zeer zeker, inspecteur.’

  ‘En voor mijnheer Saleminq was dat ontslag een zeer onaangename...’

  ‘Voor mijnheer Saleminq was dat ontslag niet minder dan een ramp. Maar als u daaruit opmaakt, dat of hij of Fietje Perkmeier onder de heerschappij van een sterke emotie, zoals u dat zo mooi uitdrukt, mevrouw Saleminq heeft vermoord, bent u er toch naast. In de eerste plaats wacht je niet bijna een week als je in zo’n toestand bent. Dan sla je er zo als een razende op los. En in de tweede plaats zijn ze geen van beiden tot een moord in staat. Fietje Perkmeier is er te sloom voor. En wat mijnheer Saleminq betreft, als de arme Jean Baptiste maar een kruimeltje moed had gehad, dan had hij zijn lieftallige eega kunnen zeggen dat ze naar de maan kon lopen. Want, inspecteur, en dat moet u niet vergeten, officieel had voor zover Maison Saleminq betreft, alleen hij het recht personeel aan te nemen of te ontslaan. Mevrouw kon dat alleen maar doen waar het personeel van de Hendrisa betrof. En gelooft u nu werkelijk, inspecteur, dat een man, die niet eens de moed had zijn vrouw te zeggen zich met haar eigen zaken te bemoeien wel de moed zou hebben haar te vermoorden? Laat u mij niet lachen. Ze zou hem toen hij dat kussen opnam hebben aangekeken en hebben gezegd: ,Wat zijn dat voor kinderachtige flauwiteiten, Saleminq? Leg dat ding neer, dadelijk.’ En hij zou het gedaan hebben ook. Zij had toen ze begonnen het geld en het gehoorzamen aan haar zit hem in het bloed. Behalve waar het zijn creaties betrof. Op dat gebied had de dierbare overledene niets, maar dan ook geen fluit te in brengen.’

  Wanneer brigadier Van Tol de deur achter Charlottes rechte rug heeft gesloten, zegt Perquin: ‘Alleen op het gebied van zijn creaties duldde hij geen inmenging, mijnheer Saleminq. Wat denk je, Van Tol, viel het ontslag van een mannequin aan wie hij zo sterk hechtte ook niet onder deze rubriek?’

  ‘Dat is een brutaal juffie, inspecteur,’ zegt de brigadier en zijn stem is boordevol afkeuring. ‘Een brutale kat, ze praat me veels te veel. Het zou me niks verwonderen, helemaal niks verwonderen, inspecteur, als ze meer van dat zakie wist. Als vrouwen zo praten als dit juffie hebben ze wat te verbergen, inspecteur, dat staat zo vast als een huis. Vrouwen...’

  

  ‘Mijnheer Donderwinkel zei me, dat u mij wilde ondervragen over die laatste dag, dat mevrouw Saleminq hier was. Maar ik geloof niet, dat ik u veel zal kunnen zeggen, inspecteur. Ziet u, ik was...’

  Een mooie, beschaafde stem, maar zij klinkt alsof de spreekster een beetje buiten adem is.

  ‘Hard gelopen of zenuwen?’ vraagt Perquin zich af.

  ‘Gaat u eerst even rustig zitten, mademoiselle...’ Alles is hier mademoiselle.

  ‘Servaes, Susanne Servaes,’ zegt de mooie stem weer.

  Pieter Auguste schuift het resumé van Charlotte Terbeeks ondervraging opzij en ziet op. Een schokje van verrassing gaat door hem heen. Dit vrouwtje is voor hem geen onbekende. Hij heeft haar vele Zondagen achtereen de laatste maanden bij de hoogmis gezien. Ze was altijd vergezeld van twee kinderen en hun kleine groep maakte een indruk van zo enge saamhorigheid, dat het was alsof ze met hun drieën in een apart wereldje leefden, geheel afgescheiden van de grote wereld om hen heen.

  ‘Mevrouw Servaes, nietwaar?’

  Ze ziet hem een beetje verrast aan. Hij glimlacht even. ‘Ik heb u wel eens in de kerk gezien. En altijd met twee kinderen, mevrouw Servaes.’

  ‘Maar dat behoefden toch niet mijn kinderen te zijn,’ vraagt ze een tikje geamuseerd.

  ‘Zoiets ziet het scherpe oog van de politieman dadelijk, voor ons blijft niets verborgen,’ zegt hij schertsend. - O, jeetje, wat heeft hij nu weer miszegd, ze is weer net zo nerveus als tevoren. Lijdt ze aan een soort politie-fobie? - ‘En wat kunt u mij nu vertellen van die fameuze laatste dag, dat mevrouw Saleminq hier is geweest, mevrouw Servaes? Mijnheer Donderwinkel vertelde mij al, dat u met die show niets te maken had.’

  ‘Neen, inspecteur, dat is het nu juist wat ik zeggen wou,’ komt ze haastig. ‘Ik ben niet bij die show geweest en dus ook niet bij die scène.’

  ‘Waar was u dan? Op een plaats waar u van het gebeurde helemaal niets zien of horen kon? Of heeft u toch wel iets op kunnen vangen?’

  ‘Neen, neen. Ik was alleen maar in het gebouw om een paar dingen, die tot mijn afdeling behoren te redderen.’

  ‘Had u een speciale reden om dat juist die morgen te doen?’

  ‘Ja, neen... Ja, dat wil zeggen, omdat die show voor de opening van de zaak werd gehouden was de zaak veel vroeger open. Och, neen, dat is onzin. Ik bedoel, anders gaat het gebouw niet voor half negen open en dan blijft er zo weinig tijd. Mevrouw Saleminq stond er op, dat iedereen van het openingsuur af in haar afdeling was. En de dingen, die ik na moest zien, een soort voorraadinventaris zal ik maar zeggen, waren in een kamer op de tweede verdieping, in een heel ander deel van het huis. Aan de andere zijde van de binnenplaats.’

  Als die man nu nog meer vraagt gaat ze gillen. Neen, ze moet zich kalm houden, voor alles rustig blijven. Was ze maar zoals Charlot. Eigenlijk was ze laf, ze was alleen maar te trots om er aan toe te geven, aan die ellendige lafheid.

  ‘Zo, tja, dan kon u moeilijk... Mevrouw Servaes, houdt u mijnheer Saleminq voor een heftig mens?’

  ‘Neen, inspecteur, ik houd mijnheer Saleminq voor een uiterst geduldig mens.’

  ‘Was mevrouw dan zo moeilijk?’

  ‘Mevrouw? Mevrouw was eigenlijk zielig. Een gemakkelijk karakter had zij zeker niet, maar zij was... nu, ja, ze was zielig. Mag ik nu gaan, inspecteur?’

  ‘Een tikkie senuwachtig, zou ik zo segge, inspecteur,’ merkt brigadier Van Tol op als de deur zich achter haar gesloten heeft.

  ‘Zeg maar liever zo nerveus als een kat, Van Tol. Maar waarom?’

  ‘Och, je heb zo van die mense. Moord en pelisie, en dan als dame sijnde...’

  ‘Maar die andere twee waren toch helemaal niet onder de indruk, die deden alsof het een soort luguber pretje is. Enfin, het schijnt dat de dierbare overledene niet overmatig geliefd was. Behalve van die mijnheer Donderwinkel heb ik nog geen goed woord over haar gehoord. Wie krijgen we nu?’

  ‘Keel, inspecteur. Mejuffrouw Willemiena Keel.’

  Juffrouw Keel gaat er omstandig voor zitten. Zij is de vrouw, die wist, de sibylle.

  ‘Waarlijk, inspecteur, dat rood. Als u ook maar een pietsie medemiek ben...’

  Pieter Auguste Perquin ontkent dit zeer uitdrukkelijk.

  ‘Das jammer, erg jammer,’ zegt juffrouw Willemiena Keel en ze zuigt haar bloedeloze lippen naar binnen. ‘Maar afijn, u ken me toch wel volgen, denk ik. Dat rood, inspecteur, dat zoog, za’k maar zegge, de kwaje invloeden naar zich toe. De hele plaas werd een arenna van boze geesten, as u me volgt. En duss...’

  ‘Ja?’ vraagt Pieter Perquin vriendelijk.

  ‘Nou, dus wist ik, dat het gebeuren zou.’

  ‘Dat wat gebeuren zou?’

  ‘Wel die moord, natuurlijk.’ Juffrouw Willemiena Keel is sinds haar verklaringen op het atelier al zo ver op het occulte pad gevorderd dat ze niet alleen heeft geweten dat er iets vreselijks zou gebeuren, maar ook precies wat dat vreselijke zou zijn. ‘Ik heb mijnheer gewaarschuwd, inspecteur. Het is mijn schuld niet, dat mevrouw badend in haar bloed…’

  ‘Mijnheer gewaarschuwd, juffrouw Keel?’ valt Pieter Auguste haar in de rede. ‘Zou het niet beter zijn geweest als u mevrouw had gewaarschuwd? Voor zover ik weet is mijnheer niets overkomen.’

  Juffrouw Mientje Keel doet als menige pythia voor haar, ze hult zich in een waas van geheimzinnigheid: ‘Daar had ik mijn reden voor. Ik weet wat ik weet,’ zegt juffrouw Mientje Keel.

  ‘Ik zou zo zeggen, niet helemaal...’ zegt de brigadier hoofdschuddend. ‘Zoiets kan erg worden met de jaren. Wat ik u zeg, inspecteur, die eindigt nog in Meerenberg. Ik heb een nicht gehad, die...’

  ‘Ja, zulke dingen zijn beroerd, Van Tol, maar we deden beter voort te maken. De volgende patiënte maar.’

  Een heel ander type dan tot nu toe is verschenen, denkt inspecteur Perquin. De medemieke Mientje Keel was een kleinburgerjuffrouw geweest, de drie mannequins beschaafde jonge vrouwen, maar deze juffrouw Eline de Bruin... Alles om en aan haar is juist een beetje, o, maar een heel klein beetje, te. Haar make-up een beetje te overdadig, haar accent een beetje te ladylike, haar kleding een beetje te elegant, haar wijze van optreden een beetje te mondain. Pieter Auguste Perquin betrapt zich er op, dat hij er over speculeert, hoe de echte Eline de Bruin nu eigenlijk wel zijn zou.

  ‘O, het is vreselijk, inspecteur, vreselijk. Neemt u me vooral niet kwalijk, het is toch correct als ik inspecteur zeg? Ik weet zo geheel niets van politiezaken.’ Ze lacht een gemaakt keellachje.

  ‘Het is uitstekend, juffrouw De Bruin, zegt u maar inspecteur,’ zegt Perquin op een zo vaderlijke toon, dat brigadier Van Tol een hoestbui krijgt en juffrouw Eline de Bruin hem even argwanend aanziet. Maar gelukkig is het Eline onmogelijk zich in te denken dat iemand wie dan ook Eline minder ernstig zou kunnen nemen dan Eline zich zelf neemt en de hoge gemaakte stem gaat verder: ‘Het vreselijkste is wel, inspecteur, dat we het allemaal aan hebben zien komen. Sinds juffrouw Perkmeier hier kwam hebben we op een vulkaan geleefd, inspecteur! Op een vulkaan!’

  ‘Juffrouw Perkmeier? Bedoelt u die ontslagen mannequin, juffrouw Sophie Perkmeier?’

  Ze knikt nadrukkelijk en Pieter Auguste Perquin noteert dat Eline de Bruin tot de ongelukkige vrouwen behoort, die een rode neus krijgen als ze zich opwinden.

  ‘Juist, inspecteur, Fietje Perkmeier! Fietje Perkmeier is de schuld van deze... deze... ellende.’

  ‘Wilt u daarmee zeggen dat zij mevrouw Saleminq heeft vermoord?’

  Eline de Bruin schudt het hoofd, heel langzaam een beetje treurig. O, deze mensen, schijnen haar ogen, die teleurgesteld blikken tussen de scherpe pieken van haar gemascarade wimpers, te zeggen, o, deze mensen! Wat zijn ze dom en grof besnaard. ‘Dat hangt er helemaal van af wat u onder vermoorden verstaat, inspecteur. Men kan de oorzaak zijn van iemands dood zonder hem zelf het mes in de borst te stoten.’

  ‘Casu quo het kussen op het gezicht te drukken. Zou u mij de zaak eens nader willen uitleggen, juffrouw De Bruin? De vrouwelijke geest is zoveel soepeler in zijn werkingen dat het ons mannen met ons stroef brein dikwijls moeite kost haar te volgen.’

  Eline de Bruin bloost: ‘O, inspecteur,’ zegt ze gevleid. Hij is toch lang zo harkerig niet als ze eerst dacht, deze inspecteur Perquin. Hij ziet haar aan op een manier... Beslist ze heeft indruk gemaakt. Maar ja, dat doet ze gewoonlijk. Ze schijnt nu eenmaal iets te hebben, iets... S.A. maar toch fijner dan dat, meer, enfin... ‘Ja, ziet u, het is zo moeilijk. Ik heb nog nooit... U moet me maar vergeven als ik niet duidelijk genoeg ben. U zult wel hebben gemerkt, inspecteur, dat Maison Saleminq heel select is. Als Maison Saleminq niet zo select was, zou mijn lieve mama mij ook nooit hebben toegestaan... En ziet u, omdat Maison Saleminq zo select is, ik bedoel wat de mannequins en vendeuses betreft, het atelier laat ik er liever buiten. Het atelier is nu eenmaal overal…’ de een beetje knokige hand met de bloedrode nagels maakt een wegwerpend gebaar. ‘Juist omdat Maison Saleminq zo select is, was het zo’n ontzettende gaffe van mijnheer Saleminq om een schepseltje als Fietje Perkmeier te engageren.’

  ‘Bedoelt u, dat zij uit de toon viel?’

  Eline de Bruin legt met een aanhankelijk gebaartje vol vertrouwelijkheid haar hand op de mouw van Pieter Auguste Perquin.

  ‘Omdat ze uit de toon viel? Ah, inspecteur ze was tout ce qu’il ya de plus bourgeois. Of, neen, Fietje Perkmeier is zelfs niet kleinburgerlijk, ze is gedecideerd du peuple, volks. Mevrouw Saleminq zag dadelijk dat het niet gaan zou, maar mijnheer dreef zijn zin door. Nu en van die tijd af zijn er altijd weer wrijvingen en botsingen geweest. Ze was onbeschaafd en onbeschoft, ze kwam en ging zoals het haar paste. En mijnheer hield haar altijd de hand boven het hoofd. Zelfs mijnheer Donderwinkel…’ Ze breekt abrupt af.

  ‘Zelfs mijnheer Donderwinkel, juffrouw De Bruin?’

  ‘Mijnheer Donderwinkel? O, die vond het ook vreselijk, vreselijk! Mijnheer Donderwinkel hecht erg aan beschaving en goede toon. En Fietje Perkmeier...’ juffrouw Eline de Bruin rilt veelbetekenend.

  ‘Het komt er dus op neer, dat sinds de komst van juffrouw Perkmeier de toestand gespannen was.’

  ‘Heel erg gespannen, inspecteur. Maar daar trok juffrouw Perkmeier zich niets van aan, die had de protectie van mijnheer Saleminq. Die liet kalm anderen het slachtoffer worden.’

  ‘Anderen het slachtoffer worden?’

  ‘Ja, ziet u, inspecteur, mevrouw zelf, mevrouw Saleminq werd natuurlijk hoe langer hoe geprikkelder door deze toestand. U moet denken, het was toch eigenlijk haar zaak. En in je eigen zaak gekoeioneerd te worden door zo’n straatmadelief...’

  Ze breekt af alsof ze zelf schrikt van haar zo plotseling om de hoek kijkende vulgariteit.

  ‘Mevrouws zaak. Maar mijnheer is toch de couturier, Jean Baptiste?’

  ‘Nou ja, maar de zaak en het geld, die komen toch van mevrouw.’ Ze spreekt de woorden met bijna religieuze eerbied, proeft ze op de tong.

  ‘Juist. En in hoe ver werden anderen het slachtoffer van wat juffrouw Perkmeier deed?’

  ‘Wel, ziet u, inspecteur, als mevrouw het op haar h..., als mevrouw zo geprikkeld was, dan was zij niet altijd rechtvaardig. - En dan koelde zij haar boosheid op de eerste de beste, die haar in de weg kwam. Als mevrouw Servaes die morgen niet juist op de zaak was geweest...?’

  ‘Welke morgen?’

  ‘Die laatste dag, dat mevrouw zelf op de zaak is geweest. Toen ze zo woedend van de show wegliep, liep ze tegen mevrouw Servaes aan, die van de prins geen kwaad wist. En, u kunt me geloven of niet, inspecteur, maar die arme ziel was ontslagen voor ze het wist.’

  ‘Ontslagen?’

  ‘Ja, het was wel naar voor haar. Ze is niet zo heel jong meer, zoals u wel hebt gezien inspecteur. En ze heeft twee kinderen. En haar man is dood. Maar ze zal nu wel kunnen blijven, denk ik. Dat is dan een geluk bij een ongeluk.’

  ‘Hebben nog meer dames gehoord, dat mevrouw Servaes ontslagen werd?’

  ‘Charlotte Terbeek, inspecteur. Charlotte Terbeek stond naast me. O,’ ze klapt een hand voor haar fel geschminkte mondje, ‘misschien had ik er beter over kunnen zwijgen? U gelooft toch niet, dat mevrouw Servaes...?’

  ‘Dat mevrouw Servaes wat?’

  ‘Nu, dat ze..., dat ze..., u begrijpt wel. Ik geloof niet, inspecteur, dat zij zo iets zou doen, ziet u. Neen, de schuld aan alles wat er gebeurt is, ligt bij die juffrouw Perkmeier. Als ik nog aan die ochtend denk... Mevrouw was woedend, ze was dan ook zo onbeschaamd, u hebt er geen idee van. En mijnheer, die al maar de partij trok van dat creatuur. En toen op het laatst die in vulgaire uitbarsting van hem...’

  ‘Welke uitbarsting, juffrouw De Bruin?’

  ‘O, inspecteur, ik kan het haast niet zeggen, het was zo commun.’

  ‘Doet u uw best maar eens, juffrouw De Bruin, wie weet lukt het u wel.’

  ‘Hij zei, o, neen, ik kan het niet zeggen.’

  ‘Kom, kom, juffrouw De Bruin.’

  ‘Hij zei: ‘Ik wou dat dat kreng dood was.’

  Ze haalt diep adem, haar ogen staren hem strak aan, groot en rond als knikkers.

  ‘Zei mijnheer dat? Zo, zo. Ja, als een mens driftig wordt.’

  ‘Natuurlijk, inspecteur,’ zegt ze haastig. ‘Ik bedoelde ook helemaal niet...’

  ‘Neen, neen, juffrouw De Bruin, dat begrijp ik volkomen, hoor.’

  

  ‘Sacré nom d’un chien,’ zegt Pieter Auguste Perquin nijdig, als de deur zich heeft gesloten achter mejuffrouw Eline de Bruin. Welke waarde kon je nu nog hechten aan de verklaringen van deze dames. Met hun onschuldige gezichtjes hielden ze je straal voor de gek. In innige solidariteit vertelden ze je niet meer dan ze kwijt wilden. Zou hij die juffrouw Terbeek nog eens aan de tand voelen? Of mevrouw Servaes? Och, wat haalde het uit? Ze zouden blijven liegen. Liever wachten tot hij meer houvast had. En die juffrouw De Bruin nog eens goed aan de tand voelen. Die had geen last van solidariteitsbevliegingen. Een naar type. Wat niet belette dat zij uit een praktisch oogpunt gezien het cultiveren waard was. Hoewel... wat bewees dat zij de waarheid sprak en Servaes en Terbeek logen? Die Servaes was wel hypernerveus geweest. Maar tja, een vrouwtje in haar positie. Maar als dat mens De Bruin de waarheid sprak dan had mevrouw Servaes zeer zeker belang bij de dood ‘van mevrouw Saleminq. Het motief was er. Was er ook de gelegenheid? Trouwens zij was de enige niet, die een motief had. Tussen het echtpaar Saleminq had het ook niet geboterd, allesbehalve. En wie weet hoeveel mensen er meer waren, die grondige redenen hadden de dierbare overledene naar de andere wereld te wensen. Van Walsum moest maar eens goed achter de diverse alibi’s heen zitten. Ja, en nu werd het hoog tijd om de treurende weduwnaar nog eens aan de tand te gaan voelen ‘De commissaris? Ja, zeg maar dat ik kom.’

  

  ‘En?’ vraagt commissaris Van Waveren, terwijl hij aandachtig zijn neus betast.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin haalt de schouders op.

  ‘Eén: Het slachtoffer. Moet, naar wat ik heb gehoord een Tartaar zijn geweest en haar dood voor een massa mensen, inclusief haar huwelijkspartner een bonne fortune.

  Twee: De plaats van de misdaad: Een kamer, die zo gemakkelijk toegankelijk is, dat de dierbare overledene even goed met haar bedje bij de Munt had kunnen staan.’

  In korte trekken geeft hij een overzicht van de situatie. ‘De dokter is van mening, dat ze zo ongeveer een paar uur dood moet zijn geweest, toen hij haar zag. En dat kan kloppen, want om één uur leefde ze nog en at een behoorlijke lunch. En om half vier vond dat leerling-verpleegstertje haar dood. Zodat we ook zonder die medische verklaring het uur van overlijden even nauwkeurig of weinig nauwkeurig, hoe men het maar noemen wil, vast kunnen stellen. Dood is ingetreden tengevolge van verstikking met een beddekussen, dat haar op neus en mond is gedrukt.

  Ik heb gisteravond de droeve tijding aan de echtgenoot gebracht. Hij scheen meer opgelucht dan bedroefd. Maar gegeven het karakter van de overledene kan ik daar geen aanwijzing voor zijn schuld in zien. Vanmorgen heb ik het personeel van Maison Saleminq en de Hendrisa voor zover mogelijk aan de tand gevoeld. En ik ben tot de conclusie gekomen dat, als we afgaan op het al of niet bestaan van een motief, we een al te rijkelijke keus van verdachten hebben. Voor heel veel mensen is deze dood op een zeer gelegen tijdstip gekomen.’

  ‘Tja,’ zucht de commissaris en hij wrijft zijn neus tot dit mishandelde lichaamsdeel glimt als wel onderhouden mahonie. ‘Tja, enfin, je moet maar zien wat je er van maakt, Perquin. En liefst zo gauw mogelijk, want nu die affaire van Van Asselt zo sleept...’

  Hij voltooit zijn zin door een welsprekende ruk aan zijn neus.

  


  



  


  


  IV - Jean Baptiste Saleminq droomt en ontvangt bezoek


  

  Mijnheer Jean Baptiste Saleminq droomt:

  Hij bevindt zich op een groot, druk vliegveld. Om zijn schouders, tegen zijn borst vleien zich mollig, zacht, de rode plooien van ‘Borgia’. Borgia, die hij heeft ontvoerd om haar te redden van Hendrika, die haar met een grote blikkerende schaar vervolgt. Jean Baptiste Saleminq hoort het dreigend geronk van haar vliegtuig, dat snel nadert. Hij weet dat hij weg moet zijn voor het daalt, maar elk vliegtuig waar hij naar toe rent taxiet weg voor hij het heeft kunnen bereiken. En het ronken van Hendrika’s vliegtuig zwelt en zwelt. Nu kan hij duidelijk haar triomfantelijk gezicht zien, haar grote schaar, die vonken schiet in de zon. De machine daalt. Nu taxiet ze recht op hem toe. De arme Jean Baptiste staat als aan de grond geworteld. Hij kan niet wegkomen. Krampachtig drukt hij de rode plooien van ‘Borgia’ aan zijn hart. Van ‘Borgia’, die hij niet kan beschermen tegen de dreigende schaar. Gebiologeerd staart hij in de grote blauwe lampen, het machinegeronk is oorverdovend, zo oorverdovend, dat Jean Baptiste Saleminq met een schok wakker schiet. Een loodzwaar gewicht drukt op zijn borst, de blauwe lampen zijn er nog steeds. Maar het zijn geen vliegtuiglampen meer, het zijn de ondoorgrondelijke saffieren ogen van de grote Siamese kater Amon Hotep, die zich behaaglijk op hem heeft uitgestrekt en spint dat, iemand horen en zien vergaat.

  ‘Maar Amon, wat is dat nu?’ zegt Jean Baptiste fluisterend. ‘Stil nu toch, je weet immers wel, dat je niet in de slaapkamer mag.’

  ‘Belachelijk,’ mauwt Amon Hotep schel zonder zijn positie ook maar een duimbreed te veranderen.

  Jean Baptiste Saleminq slaat haastig met een beschermend gebaar zijn arm om het soepele poeselijf, terwijl hij een angstige blik werpt naar het bed naast hem. Maar dat bed, Hendrika’s bed, is leeg. En opeens flitst het als een jubel door hem heen dat het leeg zal blijven, voorgoed; dat hij nooit meer bij het ontwaken die bitse kleinerende stem zal horen, nooit meer die grove spot zal moeten verdragen, die hem steeds weer zijn zekerheid, zijn voldoening in zijn werk ontnam. Hendrika is dood! Nooit zal hij dat gehate gezicht meer zien, nooit zich meer behoeven te ergeren aan de manier waarop ze ’s morgens haar thee dronk, de pink als een kleine te stijf gestopte worst nuffig gebogen. Nooit meer zal hij tot misselijk wordens toe walgen van de wijze waarop zij bij het lopen de platte brede voeten naar buiten keerde. Ze had gelopen als een eend; als een vette, waggelende, boosaardige eend was ze geweest. En nu werd ze overmorgen begraven!

  Jean Baptiste Saleminq strekt zich behaaglijk. Hij denkt aan al de plannen, die tot nu toe onuitgevoerd moesten blijven, omdat Hendrika niet wilde. Het was genoeg voor Hendrika dat een plan van hem kwam om niet te willen. ‘Hou jij je nou maar bij je jurrekies. En bij je mannequins. Wat voor verstand heb jij nou van zaken?’ Hij zou haar eens laten zien of hij verstand van zaken had. Nu was hij in zijn eentje Maison Saleminq. Hij heeft een triomfantelijk gevoel als na een gewonnen slag. Amon Hotep wrijft met ietwat neerbuigende vriendelijkheid zijn vorstelijke kop tegen de ongeschoren wang van de baas. Jean Baptiste Saleminq drukt het dier innig tegen zich aan.

  ‘Geen mandje in de keuken meer voor jou, mon prince. Van nu af slaap je bij de baas. En is er lekker niemand meer die ‘ellendige kat’ tegen je zal zeggen en ‘gluiper’ en ‘griezel’. Niemand, die je zal schoppen en quasi per ongeluk tussen de deur drukken. Waar de baas gaat, daar ga jij, Amon Hotep.’

  De grote kat legt behoedzaam, de klauwen ingetrokken, zijn voorpoten langs de ingevallen wangen van de man en beweegt de fluwelen neus in liefkozend gesnuffel tastend over zijn gezicht.

  Ergens in huis slaat een klok twaalf. Jean Baptiste Saleminq overweegt dat het meer dan tijd wordt om op te staan. Zal hij vandaag naar de zaak gaan? Er is nog heel wat te doen voor de New Yorkse show. Maar misschien is het niet passend. Hoort hij te wachten tot na de begrafenis? Of toch niet? De show moet doorgaan, in allen gevalle doorgaan. Misschien zou hij vanmiddag even... of beter van niet?’

  De douche spoelt zijn onzekerheid, zijn muizenissen weg. Hij betrapt er zich op dat hij fluit terwijl hij zich met de dikke handdoek afrost. De vloer is één plas en hij heeft een kwartier langer werk gehad dan Hendrika ooit wou tolereren. Dat geeft hem een gevoel van intense voldoening.

  Maar onder het kleden keert de onzekerheid terug. Hij twijfelt of de dofgrijze das wel rustig genoeg is. Er loopt een vage gele streep door. Het donkere pak maar weer. ’t Is waar, het is eigenlijk veel te warm voor dit weer, maar een licht pak zou ongepast zijn in deze omstandigheden. Had hij gisteren naar de Apollokliniek moeten gaan? Och, wat geeft het of hij daar nu al over nakaart. Een lijk. En dan zo’n lijk... Per slot van rekening was ze toch geen natuurlijke dood gestorven.... Neen, hij had het niet gekund. Het was hem onmogelijk geweest. Liever niet meer aan denken.

  Beneden geniet hij van zijn brunch. De kamer met haar uitzicht op de tuin vol bloemen ligt bijna feestelijk in de morgenzon. De thee is pittig, en het geel van de spiegeleieren, aan een kant gebakken, glanst als goud. Hendrika had alleen van slappe thee gehouden en eieren die niet geheel doorgebakken waren deden haar griezelen. Derhalve had ook haar echtgenoot al de jaren van hun huwelijk genoegen moeten nemen met wat hij, maar niet hardop, spoelwater en leren lappen placht te noemen.

  Doch de gedachte aan alles wat er nog te regelen valt werpt een schaduw over dit rustig genieten: de begrafenis, rouwkaarten, wat al niet. Weer welt de angst bij hem op, die hem overal vervolgt behalve in zijn werk, de angst voor een faux pas, de vrees zich belachelijk te maken. Die ellendige angst, die een overblijfsel is uit zijn jeugd in het Twentse dorp waar zijn vader schoolmeester was. En waar zijn Franse moeder en hij om hun anders zijn buiten de dorpsgemeenschap stonden. Dikwijls hoort Jean Baptiste Saleminq in zijn dromen nog het dreinende spotgezang dat hem vervolgde op de speelplaats. Sinds die jeugd valt de mensheid voor Jean Baptiste Saleminq uiteen in twee helften, de mensen, die zijn als de kwelgeesten van de speelplaats en de anderen. De eerste groep is verreweg de grootste. Hendrika had daar ook toe behoord, maar hij had dat te laat geweten.

  O, al die dingen die nog gedaan moesten worden. Een gewoon overlijden was al erg, maar een moord...! Jean Baptiste Saleminq heeft het gevoel dat deze moord de situatie oneindig delicaat maakt, dat een fout of zelfs een vergissing, ook de kleinste, funest zou kunnen zijn. Misschien is het beter mijnheer Donderwinkel te vragen alles te regelen. Maar dan zouden de mensen weer kunnen zeggen dat hij geen piëteit toonde tegenover zijn dode vrouw. De mensen zouden trouwens toch al genoeg zeggen. Die ellendige scène juist op de dag van haar opname...

  ‘Maar Amon dan toch, schaam je Amon,’ vermaant Jean Baptiste de Siamees, die de gelegenheid schoon heeft gezien een stuk ham van een schaaltje te grissen, Edoch Amon Hotep schaamt zich niet. Hij heeft merkwaardig weinig last van de Hemmungen die zijn baas kwellen.

  ‘Meneer daar binnen ze van de pelisie.’

  Jean Baptiste Saleminq schokt overeind. ‘De politie, Jans? Toch niet in uniform?’ doet het dorpse fatsoensgevoel uit zijn jeugd hem verschrikt vragen.

  ‘Nee, ’t benne dezelfde van gisteren. Waar wilt u asdat ik ze laat?’

  Saleminqs blikken zwerven de kamer rond en op de achtergrond van zijn denken rijzen de kamers in de sterfhuizen uit de verre tijd toen hij nog ‘Sjan Salemink’ met een doodgewone K, die rare jongen van de meester was. Hij ziet weer de halfdonkere kamers achter de neergelaten lancaster gordijnen, waardoor een vreemd vals surrogaat zonlicht het vertrek binnenzweeft waarin zich donkere gestalten bewegen als vissen in een aquarium. En opeens vindt hij deze zonnige vrolijke eetkamer ongepast. Heftig verwijt hij de verblufte meid, dat ze hier de gordijnen heeft geopend. Ze moet de heren maar in de studeerkamer laten. Voor zijn de gordijnen toch zeker neer? Laat ze een beetje opschieten, ze kan de heren toch niet in de gang laten staan.

  De meid wandelt met tergende langzaamheid weg onder het gaan iets mompelend van allemaal kaskenades en kouwe drukte om niks. Alsof de hele buurt niet wist dat meneer en mevrouw leefden als kat en hond. Hij met z’n dichte gordijnen. ’t Was waarachtig toch niet of de dooie in huis was.

  Jean Baptiste Saleminq rijst met tegenzin overeind. Amon Hotep concludeert uit die beweging dat het ontbijt is afgelopen en staat met een soepel sprongetje op de schouder van de baas.

  ‘Neen, neen, Amon Hotep, dat kan niet, de baas moet...’

  Onhandig probeert hij de kat van zijn hoge zitplaats te verdrijven, haalt dan berustend de schouders op. Amon Hoteps gespin zwelt aan tot een triomfzang.

  ‘Een figuur uit Dickens,’ denkt Perquin als hij de kleine man met de plechtstatige kat op zijn schouder in de deur opening ziet staan. Maar dan ziet hij de vreemde ogen met de hoog geplaatste door een halve kring van wit omgeven pupillen, die in schichtige argwaan van hem naar brigadier Van Tol dwalen en een plotseling gevoel van onbehagen bekruipt hem. Een figuur uit Dickens? Of eer een gestalte uit Hoffmans Erzählungen?

  De man in de deur blijft zwijgend staan, niets beweegt aan hem dan zijn ogen, die nog steeds als een weversspoel heen en weer schieten tussen inspecteur Perquin en de brigadier, die de brede handen stevig op de knieën geplant, gepantserd in zijn gewone onverstoorbaarheid afkeurend deze exotische verschijning beschouwt. In de saffieren pupillen van de kat vonkt ironie.

  Pieter Auguste Perquin voelt dat het tijd wordt deze ietwat griezelige stilte te breken, maar hij voelt tevens dat de spanning te sterk is om dat te kunnen doen met een of andere confectie-verontschuldiging over opnieuw storen in deze droeve omstandigheden. Langzaam, opvallend, legt hij de map met aquarellen, waarin hij heeft gebladerd, neer en zegt: ‘Ik hoop, mijnheer Saleminq, dat u mij mijn vrijmoedigheid niet ten kwade duidt. Ik liefhebber zelf zo’n beetje in mijn vrije uren en, och, u weet hoe dat met ons amateurs gaat, het maakt je onbescheiden. Je kunt eenvoudig niet met je vingers van schetsboeken en dergelijk spul afblijven. Maar werkelijk, in u is een schilder verloren gegaan.’

  Er komt leven in de gestalte bij de open deur, het gezicht verliest als bij toverslag zijn argwanende gespannenheid. ‘Een schilder verloren gegaan in mij, inspecteur? Ik waag het dat te betwijfelen.’ Hij trekt een stoel bij en gaat zitten. ‘Neen, Amon Hotep, je kunt niet op mijn schouder blijven zitten. Kom, allez, hoeplah! En zelfs als u gelijk had, inspecteur, dan zou ik het nog niet betreuren, want, ziet u, ik adoreer mijn vak. Er is geen mooier vak in de wereld.’

  ‘Het lijkt me anders een erg zwaar beroep. Zo elk seizoen weer nieuwe inspiratie op te doen, dat is toch... Is u nu nooit eens bang, dat ze op het gegeven ogenblik niet komt opdagen, die inspiratie?’

  Jean Baptiste Saleminq lacht trots. ‘Die inspiratie, c’est le moindre de mes soucies, inspecteur. Mijn ideeën pluk ik om zo te zeggen uit de lucht. Alles kan mij inspireren zelfs het geringste. De wijze, waarop de wind een blad beweegt, een oud schilderij, een... Och neen, aan inspiratie ontbreekt het me niet. Weet u wat mijn grootste moeilijkheid is of tenminste tot voor kort was? Mannequins, inspecteur, mannequins. Werkelijk goede mannequins!’

  Ah, nu schieten we in de richting, denkt Pieter Auguste en hij zet zijn allerbeste verbaasde gezicht, terwijl hij zegt: ‘Mannequins? Neem me niet kwalijk, mijnheer Saleminq, maar daar begrijp ik niets van. Er bestaan toch opleidingsscholen? Ik heb altijd gemeend, dat mannequins zo langzamerhand even talrijk werden als, nu ja, als de beoefenaarsters van welk ander vak ook.’

  ‘Juist, daar hebben we het nu,’ zegt mijnheer Saleminq triomfantelijk. ‘U denkt zo: een mannequin is een jonge vrouw, die bepaalde maten heeft zo wat haar lengte, haar taille, haar heupen, enz. betreft en die men op een opleidingscursus voor mannequins een bepaalde manier van lopen en zich bewegen heeft bijgebracht. Maar u is er naast, inspecteur, u is er volkomen naast. Zulke juffrouwen zijn alleen maar goed om onbenullige confectiejurkjes te showen, zoals die mademoiselle Eline. Ze verhouden zich tot de ideale mannequin als de valse viool van een straatmuzikant tot een Stradivarius.’

  ‘En heeft u ooit uw Stradivarius gevonden of moet u zich nog altijd tevreden stellen met de viool van de straatmuzikant?’

  Brigadier Van Tol geeuwt verstolen. Hij mag hangen als hij er iets van begrijpt wat dit gesprek nu te maken heeft met die moord. Nou, efijn, de inspecteur zal wel weten wat hij doet. Maar hij gaf een lief ding als hij zijn geliefde pijp kon opsteken. Die kerel maakt hem zenuwachtig, hij is zo beweeglijk als een vlo. ’t Zou hem niets verwonderen als hij de dader was. Hij heeft zo iets griezeligs, iets...

  ‘Of ik haar gevonden heb? Ja, maar het heeft lang geduurd. U heeft geen idee hoeveel ontwerpen in deze mappen begraven liggen, ontwerpen, die nooit werden uitgevoerd, omdat het ideale instrument om ze tot gelding te brengen ontbrak. Begrijpt u mij goed, ik wil niet zeggen, dat al mijn mannequins mademoiselle Elines zijn. Mademoiselle Julie is uitstekend voor het genre ingénue en mademoiselle Charlotte heeft vraiment gratie en persoonlijkheid. Elle est tout ce qu’il y a du plus distinguée. Maar mademoiselle Sophie! Une vraie merveille! Een cameleon! Zij creëert onfeilbaar bij elke robe het passende type. Zij...’

  Hij spreekt hoog en schel, heftig gesticulerend.

  Een maniak, - denkt inspecteur Perquin, - een fanaticus. Hij is bezeten van een idee en ik geloof waarachtig dat hij in staat zou zijn alles en elkeen uit de weg te ruimen, die hem hindert bij de verwezenlijking. Dus een potentiële moordenaar? Wie weet, misschien de moordenaar.- En hij onderbreekt de woordenvloed van de modeontwerper met de onverwachte vraag:

  ‘Die mademoiselle Sophie, is dat juffrouw Perkmeier?’

  ‘Quoi?’ vraagt Jean Baptiste Saleminq, nog geheel verdiept in zijn betoog.

  ‘Ik vroeg of mademoiselle Sophie juffrouw Perkmeier was, mijnheer Saleminq? Die mannequin, die haar ontslag kreeg op de dag, dat mevrouw werd opgenomen in de kliniek, u herinnert zich zeker wel? Het moet nog al wat deining veroorzaakt hebben, dat ontslag, naar ze mij vertelden.’

  Het zoëven nog zo geanimeerde gezicht vertrekt zich in een bijna maniakale woede.

  ‘Ontslag? Hoe ter wereld komt u er bij, dat mademoiselle Sophie ontslagen is. Mijn beste, mijn ideale mannequin, die zou ik hebben ontslagen. Me prenez vous pour un imbécile, inspecteur?’

  ‘Wel neen, mijnheer Saleminq, hoe komt u daar nu bij. Het spijt me werkelijk, dat ik mij zo onhandig schijn te hebben uitgedrukt,’ zegt Perquin met een zo engelachtige argeloosheid, dat brigadier Van Tol zijn chef argwanend aankijkt. ‘Ziet u, ik wou helemaal niet zeggen, dat u juffrouw Perkmeier zou hebben ontslagen. Dat heeft mevrouw gedaan. Als ik tenminste mijnheer Donderwinkel en de diverse dames, die ik het genoegen had te ondervragen, mag geloven.’

  ‘Mijn vrouw? Klets! Nonsens! Mijn vrouw kon mamoiselle Sophie niet ontslaan. Mijn vrouw had niets in te brengen bij de afdeling Haute Couture. Mijn vrouw ging alleen over de confectie-afdeling. Over de fabriek, als dat soms duidelijker is. Al die stomme praatjes komen natuurlijk uit de koker van Donderwinkel, dat begrijp ik best. Maar ik zeg u nog eens, mijn vrouw had niet het minste recht...’

  ‘Dat wil ik graag geloven, mijnheer Saleminq, maar mensen doen wel eens meer iets waar ze geen recht toe hebben. Het plegen van een moord, bij voorbeeld.’

  Jean Baptiste Saleminq wordt lijkbleek:

  ‘Het plegen van... Om ’s hemelswil, inspecteur, u verdenkt mij toch niet van... van moord op Rika? Ik bezweer u... ik... O, mon dieu...’ Hij haalt diep adem. ‘Luister u eens, inspecteur, het is, geloof ik het beste, open kaart met u te spelen. Ik zal niet langer proberen de sauver les apparences. Mijn vrouw en ik, ziet u, wij waren het op zakelijk gebied lang niet altijd eens, lang niet. Rika was… zij was une petite bourgeoise, die successen alleen maar telde als zij de vorm aannamen van zonder risico verdiend geld. Rika dacht nog altijd in termen van die zaak aan de Heiligeweg. En Donderwinkel stijfde haar daarin.

  Met intense bitterheid gaat hij verder: ‘Ik weet wel, dat het niet behoorlijk is van de doden anders dan goed te zeggen. Maar, ziet u, inspecteur, ik kan nu eenmaal niet ontkennen, dat mijn vrouw een moeilijk karakter had. Dat zou mij trouwens niets helpen, heel de wereld wist het. Als zij een van haar buien had strooide zij met ontslagen om zich heen als Sinterklaas met pepernoten. Soms was ze dat de volgende dag al weer vergeten, soms ook niet.’ Hij haalt even de schouders op. ‘Of ze het in het geval van mademoiselle Sophie ook vergeten zou zijn? Qui le sait. Maar het recht mademoiselle te ontslaan had zij in geen geval.’

  ‘Juffrouw Perkmeier is toch de volgende dag niet meer op de zaak gekomen?’

  ‘Zij was souffrante. Une grippe.’

  ‘O, juist. Tja, als het u schikt wou ik nu graag nog even mevrouws particuliere correspondentie en zo doorkijken. Dan kunnen die hinderlijke zegels verdwijnen. Dat zal u ongetwijfeld ook liever zijn.’

  Jean Baptiste Saleminq knikt ongeïnteresseerd en zegt dan: Privé correspondentie had mijn vrouw niet, inspecteur. Een klein deel van de zakelijke correspondentie is in dat bureau in haar werkkamer, dat u gisteren verzegeld hebt. Zij placht vaak paperassen mee te nemen om thuis bij te werken. We leven op het ogenblik in een papieren wereld’, voegt hij er met een flauw glimlachje aan toe.

  ‘Ja, dat weet ik, helaas, maar al te goed. Maar u zegt daar dat mevrouw geen privé correspondentie had? Zij zal toch wel familie gehad hebben? En vrienden?’

  ‘Mijn vrouw was de laatste van drie zusters. Er moet nog wel ergens verre familie bestaan, maar zij hield er geen contact mee. En vrienden of vriendinnen had Rika niet, alleen maar zakenrelaties.’

  Hij zegt het zonder de minste emotie als iemand, die een willekeurig feit registreert. Pieter Auguste Perquin huivert onwillekeurig bij de gedachte aan dit kil bestaan. De man had tenminste zijn werk, zijn scheppingsdrang. Maar die vrouw! Perquin ziet haar voor zich, bekrompen, eigengereid, belust op geld en macht. Zou het deze arme duvel kwalijk te nemen zijn als hij in een kwaad ogenblik zijn beheersing had verloren en een beddekussen op dat domme, eigenwijze gezicht had gedrukt? Al was het alleen maar om het niet langer te zien.

  - Maar dat zijn geen gedachten voor een politieman, ik vrees, dat je een hopeloos geval bent en blijft, - berispt hij zichzelf terwijl zijn handen met de vaardigheid, die lange oefening geeft, de verschillende papieren sorteren. Een verzegelde enveloppe trekt zijn aandacht. Zij bevat een zestal facturen, gedateerd over de laatste drie jaar. Allen zijn ze afkomstig van dezelfde New Yorkse firma, een firma, die zich schijnt te specialiseren in costume jewelry.

  ‘Weet u misschien ook welke reden mevrouw kon hebben deze speciale facturen hier thuis te bewaren, mijnheer Saleminq?’

  Jean Baptiste Saleminq schudt verwonderd het hoofd: ‘Carter Ainsfield? Ik was me niet bewust, dat we ooit met een firma van die naam zaken hadden gedaan. We doen niet veel in dit artikel. In de confectie gebruiken we het zo goed als niet, omdat de werkelijke goede dingen er in te kostbaar zijn en de goedkope niet goed genoeg voor onze soort confectie. Wat we bij de haute couture gebruiken ter completering van mijn creaties laat ik altijd uit Parijs komen. Ik zou er niet over denken dergelijke dingen uit de States te laten komen,’ doet hij er een tikje verontwaardigd op volgen. ‘Misschien weet mijnheer Donderwinkel hier meer van of anders de accountant. Ja, u kunt ze natuurlijk meenemen. Als het u niet te lastig is, zou u dan nu meteen die kasten op de slaapkamer, die u verzegeld heeft.... Het is maar, dat er ook dingen van mij inzitten.’

  ‘Maar natuurlijk, goed, dat u het zegt.’

  In de grote garderobe hangen bijna mannelijke tailleurs naast overjas-achtige mantels afgewisseld door een enkele smakeloze avondjapon. Alle zakken zijn leeg. In de legkast stapels overhemdblouses en oerdegelijk ondergoed. Perquin kijkt naar de effen linnen zakdoeken, waarop de initialen van de overledenen als soldaten in het gelid staan H.S.S.P. Uit de kast stijgt de geur van goed gewassen linnengoed, geen spoor hoe gering ook van parfum. Perquin gaat nog eens terug naar de garderobe en begraaft tot grote verbazing van Jean Baptiste Saleminq zijn neus in de kleren.

  ‘Mijnheer Saleminq, welk parfum gebruikte mevrouw?’

  ‘Parfum? Rika gebruikte nooit parfum. Zij had er een hekel aan.’

  Geen parfum? En initialen, die in het gelid staan? En nergens een spoor van borduursel of kant? Hier klopt iets niet. Pieter Auguste Perquin haalt het ragfijne zakdoekje te voorschijn, dat hij in de Apollokliniek onder het bed van het slachtoffer vond en vraagt:

  ‘Is dit een zakdoekje van uw vrouw?’

  ‘Dit…? Een zakdoekje van Rita? Welneen, inspecteur. Rika zou er nooit aan gedacht hebben een dergelijk dingetje te gebruiken.’

  


  



  


  


  V - Inspecteur Pieter Auguste Perquin doet een ontdekking


  

  ‘Joe-oe-oe?’ jodelt ergens van de hemelhoge trap een stem. ‘Juffrouw Perrekmeier? Ik zal er es voor u horen? Mefrouw, der is een meheer voor juffrouw Perrekmeier.’

  Een stem spreekt ergens in nog hogere regionen berispende woorden, de jodelaarster stijgt naar boven en komt na een paar minuten terug met het verzoek of ‘meheer haar maar follege wil, de juffrouw is thuis.’ Het valt te merken dat haar tong moeite heeft met deze blijkbaar met vallen en opstaan aangeleerde formule.

  Haar stevige in kunstzijde gehulde kuiten klauteren voor inspecteur Perquin uit de Jacobsladder op, waarbij deze volop gelegenheid heeft te merken dat op een van de voormelde kuiten de kunstzij flink geladderd is. Dan gaat ze hem voor door een eindeloze gang en gooit een kamerdeur open met de woorden:

  ‘Asjeblief, juffrouw, daar is die meheer voor uws.’

  De kamer is groot en licht en ultramodern gemeubeld, aan de witte muur hangen zeer abstracte schilderijen. De bewoonster, gehuld in iets paarsroods, ongetwijfeld een creatie van Maison Saleminq, verrijst op een wijze, die Pieter Auguste aan levitatie doet denken van een zeer lage divan en golft op hem toe.

  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, inspecteur?’

  Haar uitspraak is hypercorrect, maar toch is er iets in deze woordkeus en vooral in de intonatie dat Perquin een gevoel geeft als stonden ze aan weerskanten van een toonbank. Natuurlijk een toonbank in een zeer chique zaak.

  Met een paar woorden zet hij de reden van zijn komst uiteen. Ze biedt hem een stoel aan en zweeft zelf weer licht als een distelpluisje neer op de divan.

  ‘Ik ben erg bang, inspecteur, dat ik u niet zal kunnen helpen. U gelooft toch hopelijk niet, dat ik van die griezelige historie iets afweet, wel?’ Haar toon is zo luchthartig dat Pieter Auguste wel begrijpen moet, dat een dergelijke gedachte nu toch wel van de uiterste absurditeit zou zijn.

  ‘Rookt u, inspecteur?’ De smalle gemanicuurde hand neemt met een languissant gebaar een sigarettendoos op en houdt die de bezoeker voor.

  Terwijl Perquin door het ritueel gaat van het vuur geven aan zijn gastvrouw en vervolgens aan zichzelf, denkt hij, dat hij nog nooit zo’n tot in de fijnste puntjes verzorgde vrouw gezien heeft. Er zit nu letterlijk geen haartje scheef. Voor den drommel, ze doet hem aan iemand denken. Maar aan wie? Iemand, die hij nog maar kort geleden gezien heeft. Die een beetje schuin staande ogen van dat vreemde, felle blauw, die uiterste verzorgdheid... Wacht eens, ja, de kat, de Siamees van Saleminq... Dat een mens en een dier zo op elkaar lijken kunnen.

  ‘Neen, werkelijk, inspecteur, ik ben wel de laatste, die u helpen kan.’

  ‘U zou me toch kunnen vertellen, hoe het nu eigenlijk met dat ontslag van u staat. Is u nu eigenlijk nog in dienst van Maison Saleminq of niet?’

  Ze lacht, een kirrend keellachje:

  ‘Ja, daar vraagt u me nu juist iets, waarop ik mezelf eigenlijk ook geen antwoord weet te geven. Ben ik nu ontslagen, ja of neen?’

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’

  ‘Nu, kijkt u eens, mevrouw, of moet ik zeggen, wijlen mevrouw? Nu, mevrouw heeft me met een daverende scène ontslagen. Formeel had ze daar het recht niet toe, begrijpt u.’

  ‘Natuurlijk, een ontslag zonder werkelijk gegronde reden...’

  ‘Ja, maar dat is het niet alleen. Officieel had alleen mijnheer het beheer over de afdeling Haute Couture. Mevrouw kon voor die afdeling niemand aannemen of ontslaan. Dat wil zeggen officieel.’

  ‘Bedoelt u daarmee, dat ze het niet officieel toch deed?’

  ‘En of. Ontslag geven was een speciale hobby van dat creatuur.’

  ‘Maar mijnheer...’

  ‘Mijn waarde inspecteur, mijnheer is een wezel, hij was doodsbang van die, die Medusa...’

  Pieter Auguste zoekt vergeefs naar enig verband tussen de dame met het slangenhaar wier aanblik zo’n verstenende uitwerking had en wijlen Hendrika Saleminq. Misschien had ze ook die nare hebbelijkheid, peinst hij. Of anders bedoelt juffrouw Perkmeier een ander, eveneens slecht befaamd vrouwspersoon: Megaera.

  ‘Dus mijnheer berustte in uw ontslag als ik de zaak goed begrijpt?’

  ‘Neen, mijnheer was wanhopig, inspecteur, in één woord wanhopig,’ zegt ze met een tragische keelstem. ‘Geloof u mij, ik heb nog nooit iemand zo... zo verslagen gezien. Het was alsof dat creatuur hem het hart uit de borst had gerukt. O, het was ontzettend! Het was hartbrekend!’

  ‘Dus mijnheer Saleminq berustte ditmaal niet?’

  ‘Och, neen, hij deed wat hij kon, de arme man. Maar wat hielp dat? Een mus had het evengoed op kunnen nemen tegen... tegen een stoomroller. Hij bad en smeekte, dat het hardste hart er bij zou zijn gesmolten. Maar dat wezen had geen hart, ze veegde de arme man en zijn protesten en smeekbeden letterlijk en figuurlijk van de baan.

  Diezelfde middag nog kwam hij hier en smeekte mij op zijn knieën toch vooral geen andere verbintenis aan te gaan. Hij bezwoer me dat alles in orde zou komen. Maar ik heb het ondanks al die verzekeringen van mijnheer toch maar verstandiger gevonden zo hier en daar mijn voelhorens eens uit te steken. -Er is een van de grote Parijse huizen, die al telkens weer moeite voor mij gedaan heeft en dus...’

  ‘Zo, zo, mijnheer wilde u dus tot geen prijs laten gaan?’

  ‘Tot geen prijs, inspecteur! Hij stelde mij voor een weekje weg te blijven. In die tijd zou mevrouw de hele affaire wel vergeten zijn, dacht de stakker. Maar ik wist wel beter. Mevrouw had nu eenmaal stierlijk het land aan elke vrouw met een goed figuur. En speciaal aan de mannequins. Ja, en nog extra speciaal aan mij, inspecteur.’

  De schuine felblauwe ogen zien hem veelbetekenend aan.

  ‘Moet ik uit wat u me daar vertelt, juffrouw Perkmeier, opmaken dat mijnheer’s wanhoop niet alleen uit zakelijke redenen, maar ook uit oorzaken van sentiment voortkwam?’

  Ze ziet hem even niet begrijpend aan, en aarzelt zichtbaar met antwoorden.

  ‘Ik bedoel of de gevoelens van mijnheer Saleminq voor u nog van andere aard waren, dan die van een werkgever voor een uitzonderlijk goede kracht.’

  Ze blijft hem nog steeds een beetje bête aanstaren.

  Sacré nom, wat is dat creatuur langzaam van begrip, - denkt Perquin. En elke poging zich zo kies mogelijk uit te drukken latende varen, zegt hij à bout portant:

  ‘Was mijnheer Saleminq verliefd op u, juffrouw Perkmeier?’

  ‘Oh,’ kirt ze, ‘foei, inspecteur, nu wordt u onbescheiden. Ik had werkelijk niet gedacht, dat u zo ondeugend kon zijn.’

  Ze verschikt haar japon zodat er nog iets meer te zien komt van een zeer welgevormd been. Pieter Auguste voelt grote lust haar eens flink door elkaar te schudden. Zo’n ijdele, stomme koe. Bête vache, va,’ denkt hij woedend.

  ‘Het spijt me, dat u zoiets van me denkt, juffrouw Perkmeier,’ zegt hij stroef. ‘Als ik u zo’n vraag stel, is het alleen omdat er een moord is gepleegd. Een moord, begrijpt u. En omdat het mijn plicht als politieman is alle gegevens te verzamelen, die tot de ontdekking van de moordenaar kunnen leiden.’

  ‘U bedoelt, dat hij haar vermoord zou kunnen hebben om mij?’

  De scheve blauwe ogen kijken half angstig, half belust.

  ‘O, inspecteur, maar dat is dan toch nooit mijn bedoeling geweest! Er bestond niets, werkelijk niets tussen mij en mijnheer Saleminq. Niet, dat hij dat niet graag anders zou hebben gezien, u weet, hoe mannen zijn. Maar ik ben toch niet verantwoordelijk voor mijnheer Saleminqs gevoelens, nietwaar, inspecteur.’ Ze lacht weer haar kirrend keellachje.

  ‘Het is fantastisch,’ gaat ze verder, ‘fantastisch. Stel u voor, inspecteur, gistermorgen nog belde hij mij op, en zei, dat mevrouw de strijdbijl begraven had. Dat ik die hele scène als niet gebeurd kon beschouwen. En of ik Maandag maar weer komen wou. Hij zal toen toch niet al het plan hebben gehad om haar te... te vermoorden? Dat gelooft u toch niet, inspecteur?’

  ‘Ik zou al een heel slecht politieman zijn, juffrouw Perkmeier, als ik me ophield met geloven en veronderstellen. Het enige wat ik te doen heb is de waarheid uit te zoeken en de bewijzen voor die waarheid te vinden.’

  ‘Het is fantastisch,’ herhaalt ze voor de zoveelste ,maal, ‘wat zal me dat een schandaal geven. Denkt u dat mijn naam er ook in genoemd zal worden?’

  Er is een onmiskenbare gretigheid in haar toon.

  Maar Pieter Auguste Perquin hoort haar ternauwernood. Die staart met grote ogen naar een enveloppe, wit plekkend op het diepe blauw van de divan, een enveloppe, die is geadresseerd aan mej. H.S.S. Perkmeier.

  ‘Of uw naam in deze kwestie genoemd zal worden?’ zegt hij eindelijk. ‘Och, ziet u, juffrouw Perkmeier, zulke dingen kun je nooit vooruit weten. Maar het lijkt me, dat er wel kans op is. Ja, er is zeker een kans op.’

  ‘Hoe is het ter wereld mogelijk, hij was al doodsbang als ze maar naar hem keek, Je zou bijna zeggen, waar heeft hij de moed vandaan gehaald,’ zegt juffrouw Sophie Perkmeier en haar blauwe ogen schitteren fel.

  ‘Er bestaat nog geen schaduw van bewijs tegen mijnheer Saleminq,’ zegt Pieter Auguste haastig.

  ‘O, neen?’ zegt juffrouw Perkmeier en haar witte tandjes blikkeren tussen de rode lipjes. ‘O, neen?’

  Pieter Auguste Perquin wordt zich scherp bewust van het tere parfum, dat haar als een nevel omhult. Scandale.

  


  



  


  


  VI - Inspecteur Perquin luncht met een dame


  

  ‘Volgens de verklaringen van de hospita en van dat meisje…’

  ‘Nu, meisje,’ protesteert inspecteur Bronssels, ‘is dat niet een zwak woord voor een monument van die afmetingen. Ze doet me denken aan een conceptie van een modern beeldhouwer.’

  ‘Volgens het zeggen van die beiden zou Perkmeier dus die bewuste middag thuis zijn geweest? Acht je hun ‘verklaringen betrouwbaar, Bronssels?’

  ‘Daar zit hem nu juist de kneep. Die mevrouw Asselaars is een rustige, intelligente vrouw. Een prima getuige, zou ik zo zeggen. Maar die meid! Dat is nou zo’n type, dat over haar eigen voeten valt en niets opmerkt, dat haar niet om zo te zeggen pal onder haar neus wordt gehouden. Neen, op de verklaringen van de meid zou ik geen huizen durven bouwen. En nu wil het ongeluk, dat mevrouw vlak na de lunch is uitgegaan en eerst iets over halfvier teruggekomen. Toen had die meid volgens haar zeggen juist bezoek voor juffrouw Perkmeier binnengelaten.’

  ‘Zodat we voor de uren waar het op aankomt nog geen zekerheid hebben?’

  ‘Neen, als u de verklaring van de meid niet als zekerheid nemen wilt.’

  ‘Hoe kan ik dat nu. Je zegt zelf dat ze zo goed als imbeciel is. Die verklaring kan alleen maar zwaar op de maag liggen, omdat ze schijnt te bewijzen dat Perkmeier de deur niet is uit geweest zonder het werkelijk te doen. Sacré nom d’un chien, Van Tol had gelijk toen hij zei, dat het makkelijker voor ons zou zijn geweest als het bed van het slachtoffer bij de Munt had gestaan. Dan hadden we nog meer kans ergens houvast te krijgen dan nu. En Saleminq? Hoe staat het met zijn alibi?’

  ‘Hij is ver over tweeën de deur uitgegaan, te voet. Van tien voor drie tot kwart over was hij op de Herengracht.’

  ‘En daarna bij juffrouw Perkmeier. Maar in de drie kwartier, die verliepen tussen het ogenblik dat hij hier de deur uitkwam en op de Herengracht binnenging had hij tijd genoeg om het slachtoffer om zeep te brengen. Van zijn huis naar de Apollokliniek neemt niet meer dan een goede vijf minuten.’

  ‘Ja, maar van de Apollokliniek naar de Herengracht?’

  ‘Hij kan een taxi genomen hebben. Laat een van de lui de taxistandplaatsen eens uitkammen. Hebben we een behoorlijke foto van hem? Ja? Dan vooruit met de geit. Ik zal nog eens zien of ik misschien iets kan oppikken op de Herengracht.’

  

  ‘Mijnheer Donderwinkel?’ zegt de knipmessende portier en hij zweet nieuwsgierigheid uit alle poriën. ‘Een ogenblikje, inspecteur, ik zal u de chasseur mee geven. Kees!’ Het jochie in zijn gris perle livrei veert overeind. Maar daar gaat een van de goudgebiesde deuren open en Pieter Auguste staat oog in oog met de hartsvriendin van tante Hortense, mevrouw de Blye van Nigtevegt. Achter haar vangt Pieter Auguste nog juist een glimp van een doodsbleek gezicht.

  ‘Pierre!’ koert mevrouw de Blye, wat kom jij hier doen in je eentje? Ik heb nooit geweten, dat jij belang stelt in... O, wacht, natuurlijk, de zaak!’ Ze bedekt met een koket gebaartje haar mond. ‘Oh, heb ik misschien iets gezegd, dat ik niet zeggen mocht. Ik ben nu eenmaal zo’n verschrikkelijke flap-uit! Ik hoop toch zo, dat ik niet indiscreet...’

  Pieter Auguste haast zich haar gerust te stellen en laat geduldig een peroratie over zich heen gaan, waarin hem wordt verteld dat mevrouw de Blye zijn werk toch zo interessant vindt. Gewoonweg romantisch weet je. En dat ze haar vriendin Hortense benijdt, die natuurlijk alle nieuws uit de eerste hand krijgt.

  Pieter Auguste Perquin denkt er een ogenblik aan om der wille van de goede naam van het politiecorps deze laatste bewering tegen te spreken, maar vindt het bij nader inziens de moeite niet waard. Waarom zou hij bovendien zijn tante Hortense, die hem in zijn jongensjaren zo dikwijls uit de purée had geholpen, dit aureooltje niet gunnen? Tactvol maakt hij er gebruik van dat mevrouw de Blye op een gegeven ogenblik buiten adem raakt om afscheid te nemen. Terwijl hij de kleine chasseur volgt door de lange met dik gris perle tapijt belegde gang naar de brede, gris perle beloperde trap, (in Maison Saleminq schijnt alles gris perle, zeker omdat dat zo’n neutrale achtergrond vormt, overweegt Perquin), heeft hij het gevoel dat van alle kanten nieuwsgierige ogen naar hem gluren en een gefluister door het hele gebouw gaat.

  

  ‘Carter Ainsfield?’ zegt mijnheer Donderwinkel. ‘Carter Ainsfield. Neen, ik kan me niet herinneren... Of toch wel, wacht eens. Ja, we hebben indertijd van die firma eens een kleine zending gehad, maar, dat is ongeveer drie jaar geleden, terwijl deze facturen... Enfin, misschien weten ze er op de afdeling accountancy meer van.’

  Hij neemt de huistelefoon van de haak.

  ‘Och, mijnheer Van Dijk, wilt u mijnheer Hipman vragen even hier te komen. Het bordje ‘Niet storen!’ Ja, daar kan ik niets aan doen. Ik heb hier hoofdinspecteur Perquin van de recherche, die inlichtingen moet hebben over iets dat op mijnheer Hipman’s terrein ligt. Ja, uitstekend.’

  Hij keert zich glimlachend tot Perquin: ‘Onze accountant is een origineel. Hij wil geen telefoon op zijn kamer hebben. En als hij het bordje niet storen aan zijn deurknop hangt, is dat een soort stormsein en durft niemand binnen te komen. Die arme Van Dijk staat te beven in zijn schoenen. Wacht, daar komt de grote man. Nu, ja, we hebben allemaal onze eigenaardigheden, nietwaar?’

  ‘Zeker, zeker, Maison Saleminq heeft eenmael een zending van die firma gehad.’ Mijnheer Hipman wrijft zich de droge magere handen alsof hij het koud had. ‘Jae, dat is voor drie jaer geweest, volkomen correct. Dat geheugen van u voor naemen, mijnheer Donderwinkel, mijn compliment,’ kraakt zijn stem. De hele man maakt de indruk alsof hij nodig eens gesmeerd moest worden. ‘Jae, jae, die zending is, als ik me niet vergis nu juist geen succes geweest. We hebben haer moeten verramschen. Tjae, hij is toen weg gegaen aan zo’n opkopertje hoe heette dat kaereltje ook al weer. Blaumans? Tjonge, het was iets met blauw erin, daarvan ben ik zeker. Wacht eens even... Blauwenberg.’

  ‘Mijn waarde Hipman, zit nu alsjeblieft niet te piekeren over iets zo volkomen onbelangrijks als de naam van een opkopertje. Waarschijnlijk denk je alleen maar dat je die naam ooit geweten hebt. Het zal wel zo’n vent met een karretje geweest zijn, die mevrouw in haar boosheid heeft aangeroepen, te oordelen naar de krats, die hij ervoor betaald heeft, zoals ik hier zie. Ja, het was een man met een bakfiets, ik herinner het me weer.’ Hij lacht even. ‘Gek, hoe je zo opeens weer..., een klein grijs ventje, een typisch lorremannetje.’

  ‘Neen, neen, mijnheer Donderwinkel, nu laet uw fenomenael geheugen u dan toch eens in de steek,’ kraakt mijnheer Hipman triomfantelijk. Ik herinner me nu heel goed, hoe die zaek gegaen is. U is zelf…’

  ‘Ja, hoor nu eens even, we kunnen hier niet blijven zitten redetwisten over zo’n futiliteit, daarvoor is onze tijd en zeker die van inspecteur Perquin hier te kostbaar, dat zult u wel met me eens zijn,’ zegt mijnheer Donderwinkel wrevelig. ‘Het gaat er nu alleen maar om zijn alle facturen van Carter Ainsfield, die de inspecteur hier heeft, in de boeken opgenomen, of niet?’

  ‘Neen, alleen die ene van Oktober 1950,’ zegt mijnheer Hipman en vervolgt in zijn wiek geschoten: ‘Facturen, die niet aen mijn afdeling worden gegeven, die om zo te zeggen voor mijn afdeling worden weggehouden, kan ik moeilijk in laeten schrijven. Nu, als je me verder niet meer nodig hebt...’

  ‘Nog even, mijnheer Hipman. U heeft deze andere facturen, dus nooit eerder gezien?’

  ‘Nooit van mijn leven, inspecteur. Wat die ene van Oktober 1950 betreft, no. 3794, daer zou ik u alles van kunnen vertellen, mijnheer Donderwinkel mag dan een fenomenael geheugen hebben, maer hier in deze zaek…’

  ‘Goed, goed, Hipman, dan heb jij gelijk, maar laten we nu de inspecteur niet langer ophouden. Het is voor de zaak, die de inspecteur in onderzoek heeft per slot van rekening volkomen irrelevant, hoe dat lorremannetje er uitzag dat...’

  ‘Het was geen lorremannetje, het was...’

  ‘Ook al goed, dan was het geen lorremannetje. Ja?’ Hij grijpt de huistelefoon voor hem ‘of mijnheer Hipman hier is? Zeker, die is hier, goed, ik zal het hem zeggen.’ Hij legt de telefoon weer neer en wendt zich tot mijnheer Hipman. ‘Ze schijnen niet goed weg te weten met het factureren van een post, of je even…?’

  ‘O, jae, dat is naetuurlijk die factuur voor Broertjes. Honderdmael heb ik het ze gezegd en nog... Ik zal er zelf wel weer bij moeten zijn. Inspecteur, tot genoegen. Adieu, Donderwinkel, maer ik zeg je nog eens dat ik gelijk heb met die opkoper, het was...’

  ‘Ja, ja, al goed, natuurlijk heb je gelijk. Zorg nu in ’s hemelsnaam maar dat ze die factuur voor Broertjes niet verknullen, die ouwe Broertjes is toch al zo’n chicaneur.’

  ‘Oef,’ zegt de heer Donderwinkel, als de deur achter de accountant is dicht gegaan. ‘Een uitstekend vakman, maar een gruwelijke zeur, onze vriend Hipman. Als ik er geen eind aan had gemaakt, zou hij uren lang door hebben zitten zagen over de belangwekkende vraag of dat lorremannetje, rood of grijs of zwart haar had. Mevrouw zegt altijd van hem...’ Hij zwijgt plotseling en bijt zich op de lip. ‘Neem me niet kwalijk, inspecteur, ik... ik kan er nog maar niet aan wennen, dat mevrouw er werkelijk niet meer is. Zij was de ziel van de zaak en... Maar laat ik u niet langer ophouden, het spijt me, dat we hier geen licht in de zaak hebben kunnen brengen. Wacht eens, zou het ook kunnen zijn dat mevrouw nog na ontvangst van de factuur telegrafisch de order heeft geannuleerd?’

  ‘Tot zesmaal toe? Dat komt me een beetje vreemd voor, mijnheer Donderwinkel.’

  ‘Ja, ja, u heeft volkomen gelijk. Ik moet u eerlijk zeggen, de hele zaak is mij een raadsel. Ik twijfel natuurlijk niet, of mevrouw zal er haar goede redenen wel voor gehad hebben... Goede en legitieme redenen, inspecteur, want mevrouw zou voor geen geld iets doen..., iets gedaan hebben, meen ik..., dat niet volkomen above board was. Kunt u zelf de weg vinden of zal ik even Kees bellen?’

  Inspecteur Perquin geeft er de voorkeur aan ongeconvoyeerd zijns weegs te gaan. Aan de voet van de trap loopt hij tegen mademoiselle Charlotte op, die op het punt staat naar boven te rennen.

  ‘Een ogenblikje juffrouw Verbeek,’ zegt hij streng.

  Ze kijkt hem een beetje verbluft aan. ‘O, wacht eens, de inspecteur van eergisteren,’ zegt ze dan. ‘Ja, de inspecteur, geheel tot uw dienst. Dat wil zeggen als het niet te lang duurt want ik heb reuzenhaast.’

  ‘Ik zal het kort maken. Waarom heeft u me verzwegen, dat mevrouw Servaes de laatste dag, dat mevrouw Saleminq hier op de Herengracht was, haar ontslag kreeg?’

  ‘Nu, eenvoudig, omdat ze haar ontslag niet kreeg. Wie heeft u die onzin verteld?’

  ‘Juffrouw De Bruin en zeer omstandig.’

  ‘Eline de Bruin?’ Er is een wereld van minachting in Charlotte Terbeek’s stem. ‘Eline de Bruin is een pathologische leugenaarster. Dat kan een zinnig mens toch wel met één oog zien. En dan u, die nog wel hoofdinspecteur van de recherche bent! Neemt u me niet kwalijk maar ik had gedacht dat u wijzer was. Er in te lopen als de eerste de beste grasgroene...’

  ‘Wilt u beweren dat juffrouw De Bruin dat hele verhaal uit haar duim gezogen heeft?’

  ‘O, neen,’ zegt Charlotte Terbeek vrolijk, ‘niet het hele verhaal. Daarvoor heeft ze nu weer geen originaliteit genoeg. Ze moet altijd een of ander feitje hebben om haar leugens aan op te hangen. Ziet u, mevrouw had die morgen een varkenshumeur en in zo’n humeur heeft ze op iedereen wat aan te merken, telkens met het refrein van: ‘En als u zo door blijft gaan, dan kunt u op een goede dag wel ophoepelen.’ Begrijpt u? Eline de Bruin en mijn persoontje hebben hetzelfde naar ons hoofd gekregen, maar de lieve Eline heeft u zeker niet verteld, dat zij ontslagen was, wel? Neen, daar was ik wel zeker van. Nu, inspecteur, als dat alles was, wat u me te vragen had, dan wilt u me nu zeker wel excuseren.’

  Ze is al halverwege de trap, als een verblufte Pieter Auguste Perquin vergeefs beproeft haar terug te roepen: ‘Juffrouw Terbeek,’ fluisterroept hij dringend, maar de snelle voetjes op de trap nemen alleen maar een nog sneller tempo aan.

  Pieter Perquin Auguste overweegt, dat hij een slechte, een zeer slechte beurt heeft gemaakt. En hij moet voor den drommel toch iets te weten komen over de interne verhoudingen hier in Maison Saleminq en vooral over de verhouding tussen Jean Baptiste Saleminq en die katachtige juffrouw in de Beethovenstraat. Wat nu? Wat nu?

  Het geluid van een opengaande deur achter hem doet hem zich snel omkeren.

  ‘Ah, mevrouw Servaes, u komt als geroepen.’

  Ze wijkt schichtig terug.

  ‘Ja, inspecteur?’ zegt ze toonloos.

  Goede hemel, wat is dat vrouwtje schrikachtig, zeker nog een overblijfsel uit die ellendige tijd in Indië.

  ‘Ziet u, mevrouw Servaes, juffrouw Terbeek heeft me daareven snodelijk in de steek gelaten onder voorwendsel, dat ze het te druk had. Dat kleine blondje, die mademoiselle Julie, ik ben haar achternaam vergeten, lijkt me nog zo’n baby en juffrouw De Bruin heeft me een al te rijke fantasie. En toch zou ik zo graag iets weten van de interne verhoudingen hier en ook de betrekkingen tussen mijnheer Saleminq en zijn vrouw en tussen mijnheer Saleminq en die op een Siamese poes lijkende dame die onder zo’n daverende scène haar ontslag kreeg.’

  Ze haalt verlicht adem: ‘U wilt zo veel weten, inspecteur. Al die dingen zijn niet in een paar minuten te zeggen’ Ze werpt een blik in het vertrek, dat ze zo juist verliet.

  ‘U moet mij heus ook excuseren, mevrouw Manters is geen gemakkelijke klant en juffrouw Elsbeek is bepaald niet tegen haar opgewassen.’

  ‘Kom, mevrouw Servaes, ontferm u nu eens over een arme politieman. Weet u wat? Kunt u niet met me gaan lunchen? Dan heeft u de tijd om me eens rustig een plattegrond van deze doolhof te geven. Geloof me, ik heb hem hard nodig. Wat denkt u? Om half één bij Winkels? Of heeft u voorkeur voor een andere plaats? U is toch vrij om te gaan lunchen?’

  ‘Ja, inspecteur, maar niet voor kwart over één. En ik weet, eerlijk gezegd niets van Amsterdamse restaurants af. De keus laat ik dus geheel aan u over. Maar of het weinige, dat ik kan zeggen, u van enig nut zal zijn…?’

  ‘Ik behoor tot de bescheiden mensen, die al dankbaar zijn voor een paar kruimeltjes. Dus om kwart over één bij Winkels? U weet toch waar dat is? Neen? In de Kalverstraat.’

  

  Pieter Auguste Perquin kijkt goedkeurend naar het slanke figuurtje dat zich een weg baant tussen de tafeltjes. Deze mevrouw Servaes ziet er juist uit zoals hij een vrouw graag ziet, gedistingeerd, modieus zonder voyant te zijn.

  ‘Ik hoop niet, dat ik erg laat ben,’ zegt ze, haar anders bleek gezichtje zacht gekleurd door het snelle gaan. Ze is heel rustig en beheerst, het nerveuze van die morgen schijnt geheel verdwenen.’

  ‘Mevrouw Servaes,’ begint Perquin tastend, ‘u weet niet, hoe moeilijk een zaak als deze voor ons is. Het geeft je een gevoel alsof je midden in een film valt. Je ziet op het doek mensen bewegen maar de grond van hun handelen blijft je een raadsel. Er is iemand vermoord. Waarom? Wat ging aan die moord vooraf? Je weet het niet. De persoonlijkheid van de vermoorde? Je kent die niet. De sleutel tot al deze vragen ligt in de eerste bedrijven, de bedrijven, die je gemist hebt. U heeft die bedrijven niet gemist, mevrouw Servaes. U heeft er om zo te zeggen zelfs in gefigureerd, wilt u mij helpen de lacunes aan te vullen?’

  Ze fronst even nadenkend de wenkbrauwen. ‘Het lijkt me erg moeilijk te doen, wat u mij vraagt, inspecteur. Ziet u, als we bij beeldspraak willen blijven, ik heb met mijn neus te dicht op het doek gezeten. Ik weet niet, wat voor u van belang kan zijn en wat niet. Zou het niet het beste zijn als u vragen stelde, dan zal ik proberen die naar mijn beste weten te beantwoorden. Maar of mijn antwoorden u van veel nut zullen zijn...?’

  ‘Uitstekend. Hier komt dan mijn eerste vraag. Wilt u mij uw visie eens geven op mevrouw Saleminq?’

  Ze zit als een braaf schoolmeisje, de handen in de schoot gevouwen.

  ‘Mevrouw Saleminq? Och, ziet u, inspecteur, ik kan er niets aan doen, maar ik heb haar altijd een zielige vrouw gevonden. Zij was verzot op geld en kon er nooit genoeg van krijgen. Het uitgeven ervan, ook voor dingen, die toch hun geld weer dubbel opbrachten, deed haar bijna fysiek pijn. Zij was verzot op macht en was er nooit zeker van, dat zij die macht werkelijk bezat. Daarom maakte zij er misbruik van. Ik weet niet of ik duidelijk ben, ik bedoel dat ze zichzelf telkens weer van haar macht moest overtuigen door mensen onbeleefd of onrechtvaardig te behandelen. Het feit dat die mensen zich niet verweerden was dan voor haar een bevestiging van haar onaantastbare macht.

  En dan was er haar vormloze figuur, haar ongezonde gezetheid. Ik ben er van overtuigd, dat ze daar onder leed, inspecteur, ook al liet ze er nooit wat van merken. Het maakte dat ze alle vrouwen met een normaal figuur haatte. En speciaal de mannequins. Een mannequin is immers in de eerste plaats een volmaakt figuur, nietwaar?’

  ‘Hoe was haar verhouding met haar man?’

  ‘In die verhouding werkten de drie bovengenoemde factoren natuurlijk ook door. Behalve waar het zijn werk betreft is mijnheer Saleminq erg meegaande. Een beetje te meegaande. Hij kon niet tegen mevrouw op, zodat hij in alle botsingen, ook waar het zijn werk betrof, aan het kortste eind trok. Dat verbitterde hem natuurlijk.’

  Ze zwijgt plotseling en ziet hem ernstig aan: ‘Ik hoop niet, inspecteur, dat u verkeerde conclusies zult trekken, uit wat ik hier zeg. Het idee alleen, dat mijnheer Saleminq een moord zou plegen is belachelijk.’

  ‘Waarom belachelijk?’

  ‘Ja, dat... dat kan ik u niet uitleggen. Zoiets kan je niet uitleggen. Als u mijnheer Saleminq ook een tijd had meegemaakt zou u begrijpen wat ik bedoel.’

  ‘Zo, juist. Welke oorzaken hadden die botsingen, waarover u spreekt?’

  ‘Mevrouws geldzucht, die altijd weer probeerde te beknibbelen op wat mijnheer voor zijn werk nodig had. En mevrouws jaloezie.’

  ‘Dus ze was jaloers? Had ze daar reden voor?’

  ‘Niet in het minst. Maar ze heeft nooit kunnen begrijpen dat een vrouw voor mijnheer Saleminq niets anders is dan een middel om zijn creaties tot hun recht te doen komen. De arme mijnheer Saleminq was doorlopend verliefd op zijn creaties en zij bleef maar denken dat die liefde de draagster gold. Dat was ook de oorzaak van die scène op de dag van mevrouw Saleminqs opname in de Apollokliniek. De laatste japon, die mademoiselle Sophie showde was werkelijk onuitsprekelijk mooi. En mijnheer Saleminq verborg zijn enthousiasme niet. Natuurlijk trok mevrouw uit dat enthousiasme weer de verkeerde conclusie en in no time had je een scène van heb ik jou daar, die eindigde met het ontslag van de onschuldige mademoiselle Sophie.’

  ‘U zegt daar de onschuldige. U is er dus wel van overtuigd, dat er tussen haar en mijnheer Saleminq niets bestond? En ook dat zij niet op een of andere wijze aanleiding tot die scène had gegeven?’

  ‘Ik heb u al eens gezegd, inspecteur, ik was bij die scène niet aanwezig. Maar ik heb zoveel dergelijke bijgewoond, dat ik er van overtuigd ben dat er geen andere aanleiding was dan mevrouw Saleminqs ongegronde jaloezie.’

  ‘Mevrouw Saleminq zal dan wel weinig populair zijn geweest?’

  ‘Zij was, het klinkt misschien melodramatisch, maar ik kan heus geen ander woord vinden, zij was gehaat. Ik geloof dat er onder het personeel niemand is, die over haar dood treurt dan mijnheer Donderwinkel. En, eerlijk gezegd, geloof ik dan nog, dat die droefheid voor een deel wordt veroorzaakt door het feit, dat het tussen mijnheer Saleminq en hem helemaal niet botert en hij bang is voor zijn job.’

  ‘Hoe was de verhouding tussen mevrouw Saleminq en Donderwinkel?’

  Susanne Servaes glimlacht, er tintelt een tikje spot in haar ogen: ‘Mijnheer Donderwinkel deed zijn best de Disraëli te spelen bij mevrouw Saleminqs Victoria. Ziet u, inspecteur, in de kern is hij niet kwaad, maar hij overschat zichzelf. Ziet zichzelf als de geniale zakenman met de Napoleontische greep op de gebeurtenissen en het Napoleontisch geheugen. En daardoor maakt hij zich een beetje belachelijk. We vergeten allemaal op zijn tijd wel eens iets. Maar als het mijnheer Donderwinkel overkomt, dat hij zich iets niet meer herinnert, ook al is het jaren geleden gebeurd, wil hij dat nooit toegeven en dan heeft ieder plezier. Dat neemt niet weg, dat mevrouw Saleminq hem volstrekt vertrouwde. En dát hij een uitstekende kracht is onder een goede leiding, nauwkeurig en betrouwbaar.’

  Ze blijft een ogenblik gespannen nadenken en gaat dan verder: ‘Als ik zoëven zei, dat mevrouw Saleminq onder het personeel gehaat was, inspecteur, dan meende ik niet de soort haat, die iemand tot moord drijft, dat moet u goed begrijpen.’

  ‘Zeker, mevrouw Servaes. Trouwens, ik geloof, dat haat alleen heel zelden de drijfveer tot moord is. En zeker in deze tijd.’

  ‘Bedoelt u, dat we in deze tijd de dingen meer van een economisch, tenminste praktisch dan van een emotioneel standpunt bezien?’ vraagt ze glimlachend.

  Pieter Auguste Perquin ziet haar verrast aan. Ze is vlug van begrip, dit charmante vrouwtje en lang niet zonder gevoel voor humor.

  ‘Zeer juist, mevrouw Servaes. Neemt u nu bijvoorbeeld eens een slecht huwelijk. De mensen kunnen jaren leven als hond en kat, maar tot zo iets drastisch als moord komt het pas als bijvoorbeeld een van de beide partijen een andere verbintenis wil aangaan. Neen, haat alleen als motief... Tenzij het haat is, die zijn grond er in vindt, dat de moordenaar op een of andere wijze zwaar benadeeld wordt of is door het slachtoffer. Ziet u, mevrouw Servaes, mijn motto is, dat de aanleiding tot een moord, tenzij het een ordinaire roofmoord geldt, altijd te vinden is in het leven van het slachtoffer.’

  ‘Dus ieder, die vermoord wordt, zou dat in zekere zin verdienen?’

  ‘Neen, neen, zo moogt u het in geen geval opvatten,’ zegt Pieter Auguste haastig. ‘De aanleiding kan gelegen zijn in een wetenschap, die het slachtoffer, soms zelfs onbewust, bezit. Zij kan even goed gelegen zijn in een goede als in een kwade daad van de zijde van de vermoorde. Neemt u toch alstublieft dat woordje aanleiding in zijn uitgebreidst mogelijke zin. Neen, neen, loopt u nu nog niet weg. Ik wou u zo graag nog iets vragen.’

  ‘Het is heus geen gebrek aan goede wil van mijn kant, inspecteur, ik wil u graag alle mogelijke medewerking verlenen. Maar u begrijpt, ik ben geen meester van mijn tijd en het is al een aardig eindje over tweeën.’

  ‘Ik zal het kort maken. Die juffrouw De Bruin vertelde mij onder anderen, dat de toestand veel meer gespannen was sinds de komst van juffrouw Perkmeier. Is dat waar? Of is het eenvoudig een staaltje van haar borduurkunst?’

  ‘Jjjja, ze heeft gelijk tot op zekere hoogte. Fietje Perkmeier is een van die mensen, die geen begrip van tijd hebben. In een omgeving waar van iedereen de grootste stiptheid wordt geëist, geeft dat moeilijkheden. Vooral als de betrokken persoon min of meer arrogant is en laat voelen dat zij zich onmisbaar acht. U begrijpt me wel, zo een beetje de houding van ik ben beter dan jullie en ver verheven boven de regels waar jullie je aan te houden hebt. Zoiets bederft de gezonde verhoudingen. En mevrouw Saleminq gaf het de idee, dat er meer bestond tussen haar man en juffrouw Perkmeier dan een zuiver zakelijke verhouding.’

  ‘Wat niet waar was?’

  ‘Wat zeer zeker niet waar was, daar wil ik mijn hand voor in het vuur steken.’

  ‘Mevrouw Servaes, ik ben u erg dankbaar, dat u uw tijd aan mijn vervelende vragen hebt willen verknoeien.’

  ‘U behoeft me waarlijk niet te bedanken, inspecteur. Ik heb het erg prettig gevonden. Ik ga zo zelden uit, dat een lunch buitenshuis voor mij iets heel bijzonders is.’

  ‘Een lunch buitenshuis voor u iets bijzonders. Ik dacht dat gegeven de mondaine sfeer van uw werkkring...’

  ‘Ik veel uitging? Och, neen, inspecteur, van alles wat zo’n werkkring meebrengt heeft het publiek dikwijls een heel verkeerd idee. Ik spreek nu niet van de mannequins, van wie mijnheer Saleminq verwacht, dat ze bij allerlei galagelegenheden acte de présence geven. Wat dat betreft heeft hij Franse ideeën. En de jonge meisjes gaan uit den aard der zaak nog al eens uit. Maar wij ouderen...’

  ‘Rekent u zich daar al toe, mevrouw Servaes?’

  Ze lacht. ‘Maar natuurlijk, inspecteur, ik ben bijna drieëndertig. En ik heb twee kinderen. Mijn jongste doet dit jaar al admissie-examen voor het gym.’ Haar gezicht wordt heel warm en zacht als ze over haar kinderen spreekt. Pieter Auguste Perquin vindt haar bijzonder sympathiek.

  ‘Nog een enkele vraag,’ zegt hij als ze mine maakt om nu werkelijk op te staan. ‘Was dat ontslag een erge klap vóór juffrouw Perkmeier? Ik bedoel zou zij moeite gehad hebben met het vinden van een nieuwe job?’

  ‘Sophie Perkmeier is een uitstekende mannequin, ze zou overal emplooi kunnen vinden. Natuurlijk was haar positie bij Maison Saleminq wel een heel bijzondere, omdat zij zo het volmaakte type was voor mijnheer Saleminqs creaties.’

  ‘Dus toch een klap dat ontslag?’

  Een felle blos overtrekt haar gezichtje. ‘Dat..., dat is oneerlijk,’ zegt ze heftig, ‘u probeert mij te gebruiken om een motief te fabriceren voor Sophie Perkmeier. Ik zeg u nog eens, zij kon overal terecht. Elke Parijse couturier zou... Ik vrees, dat het nu toch waarlijk mijn tijd wordt, inspecteur.’

  En dat is de tweede slechte beurt vanmorgen, verzucht Pieter Auguste als hij haar tenger figuurtje nastaart. Wie groet ze daar zo vriendelijk? Ah, onze heer Donderwinkel, de enige treurende. Nu, ja, welbeschouwd is dat mevrouwtje Servaes een echte kattekop. En veel wijzer geworden ben ik nog niet, want dat de dierbare overledene in haar hele omgeving gezien was als een rotte kool bij de groenteman, dat wist ik ook al voor zij het me vertelde. En of ik nu zo voetstoots maar aan mag nemen dat er geen tedere banden bestaan tussen Jean Baptiste en die Siamese poesejuffer, alleen omdat mevrouw Servaes mij dat gelieft te verzekeren... Die mevrouw Servaes heeft een beschermingscomplex, ze zou de hele wereld wel willen behoeden tegen die boze wolf van de recherche.

  

  Intussen gaat Susanne Servaes met driftige stappen de Kalverstraat door. Ze voelt tranen prikken achter haar oogleden. Waarom was ze ook met die man gaan lunchen, ze had toch vooruit kunnen weten dat het hem er alleen maar om te doen was haar uit te horen, haar er toe te brengen zonder dat ze het zich bewust was, dingen te zeggen, die anderen konden incrimineren. Anderen of haarzelf. Dat zou voor die inspecteur Perquin geen verschil hebben gemaakt. Alles was koren op zijn molen. Zo’n... zo’n politiekerel. Maar het bleef toch haar eigen, domme schuld. Wat ter wereld had er haar toch toe gedreven? Enfin, hij had toch lekker niets uit haar gekregen dat iemand kwaad kon doen.

  Au! Wat is dat? Waarom kijkt dat mens dan toch niet beter uit? Susanne Servaes voelt een stoot in de rug en dan, opeens, ligt ze op de rijweg en de chauffeur van een vrachtwagen brengt onder oorverscheurend geknars van remmen zijn zware wagen geen centimeter van haar hoofd tot stilstand.

  Mensen snellen toe. Ze wordt overeind geholpen, afgeborsteld. Er is een brouhaha van stemmen.

  ‘Mens, wacht-toch tot dat ze fen de Eerste Hullep komme, je ken nooit wete,’ raadt zorgzaam een forse kerel. En een vrouw valt hem bij met een verhaal over een neef die kaseweel eers niks nie gemorreke had van zijn val en nog geen week later aan de gevolgen van voormelde val was overleden.

  ‘Zal ik een taxi voor u halen, mevrouw?’ vraagt een ander.

  Ze schudt verward het hoofd: ‘Ik... ik weet niet…’

  ‘Ze is geheel d’r tramontane kwijt,’ zegt de dikke juffrouw weer, ‘’t is zonde. Dat rijdt en dat rost maar...’

  ‘Wel ja, je mot mèn nodig de schuld gefe,’ zegt de chauffeur verontwaardigd. ‘Asof ik ’et hellepe ken, as de mense vlak foor me wage gane leggen, ’t Is nog een Goswonder da’k op tijd heb kenne remme.’

  En dan plotseling een bekende stem. Mijnheer Donderwinkel, die de straat is overgestoken en zich net zo lang door de oploop heeft gewurmd tot hij een blik kon slaan op het middelpunt er van.

  ‘Mevrouw Servaes, mijn hemel, wat is er met u gebeurd?’

  ‘O, mijnheer Donderwinkel! Het... het is nog goed afgelopen. Alleen mijn kous maar.’ Ze lacht zenuwachtig. ‘Wilt u met me mee lopen, ik voel me nog een beetje vreemd.’

  


  



  


  


  VII - (geen subtitel)


  

  ‘’t Is zonde,’ denkt juffrouw Lorrewa en ze kijkt hoofdschuddend naar de lange magere gedaante van haar commensaal, die als een bedroefde reiger uit het raam staart, ‘’t Is zonde, nou hep ie weer niks gegete.’ Ze zucht hoorbaar en rammelt onnodig luid bij het afruimen met porselein en bestek. Vergeefs, wat Pieter Auguste Perquin betreft kon de goede juffrouw Lorrewa even zo goed op de Noordpool zitten. Verontwaardigd schuift ze de deur uit.

  - Twee aanwijzingen, - denkt hoofdinspecteur Perquin bitter. Zegge twee aanwijzingen, een zakdoekje en een bundeltje facturen. Twee aanwijzingen, en van geen van beide kun je zeker wezen, dat het werkelijk aanwijzingen zijn. Die facturen kunnen wel helemaal niets met de moord te maken hebben. En dat zakdoekje? De initialen er op zijn dezelfde als die van die Siamese poes. En het parfum klopte ook. Maar bij de verklaring van die half onnozele meid was nu ook nog de verklaring van een allesbehalve onnozele medebewoonster gekomen, die pertinent beweerde, dat zij juffrouw Perkmeier van half twee tot over drie in haar kamer bezig had gehoord.

  ‘Ze was natuurlijk weer haar meubels aan het verslepen,’ had genoemde dame misprijzend gezegd, dat doet ze zo om de andere dag. En juist als ik rusten wil. ’t Is hier toch al zo gehorig en als ze dan ook nog met zware stukken gaan slepen...’

  - Tot over drie, - peinst Perquin verder. - En om half vier kwam er bezoek. Je moest toegeven, dat een goed halfuur een beetje kort was om heen en terug naar de Apollokliniek te gaan en even een moord te plegen. Hoewel, met een taxi? Hij zou de diverse taxi-stands ook nog maar eens uit laten kammen naar een eventuele chauffeur, die die juffrouw naar de Apollokliniek had gereden. Niet, dat hij veel hoop had op succes. Neen, de enige gegadigde wiens alibi niet vast scheen te staan was Jean Baptiste Saleminq. Wat heeft hij uitgevoerd in de drie kwartier, die verliepen tussen zijn vertrek uit het huis op de Apollolaan en zijn aankomst op de Herengracht? Hij kan natuurlijk zeggen, dat hij op zijn dode gemak van de Apollolaan naar de Herengracht is gekuierd om te genieten van het mooie weer. En we kunnen het tegendeel niet bewijzen, tenzij we een chauffeur kunnen vinden, die hem gereden heeft. Stom vervelend, dat die gris perle portier nu ook juist weg moest zijn toen de baas arriveerde. Dit is een zaakje vol pech, pech en nog eens pech!

  Zou dat kleine mevrouwtje Servaes kwaad op hem geweest zijn? Ze keek zo verontwaardigd toen ze wegging. Maar, mijn hemel, hij moest toch alle moeite doen om te weten te komen wie die ongezellige dikke tante naar betere gewesten had bevorderd. Dat was tenslotte toch zijn plicht. Maar jammer bleef het, want hij vond haar werkelijk sympathiek. Zou hij nog maar eens naar het bureau gaan? Misschien hadden ze daar een of andere aanwijzing binnen gekregen. Of hij zich hier nu al zit te verkniezen...

  

  ‘Nou, u komt alsof u geroepen ben, inspecteur,’ zegt brigadier Van Tol. ‘Trouwens geroepen bent u. Ik heb u nog geen kwartier geleden opgebeld, maar u was al weg. D’r zit hier iemand voor u.’ Zijn goedmoedig gezicht straalt van voldoening. ‘Kijk u d’r es hier, dit is nou de sefeur, die onze. man op die dag gereje hep.’

  Hij haalt de man naar voren met het gebaar van een bioloog, die een zeer bijzonder specimen vertoont.

  ‘Maar, brigadier, dat is denderend,’ zegt Pieter Auguste, aangestoken door het enthousiasme van de anders zo flegmatieke Van Tol. ‘Gaat u hier maar eens op uw gemak zitten, chauffeur, dan zullen we eens horen wat u te vertellen heeft. U is op het ogenblik toch vrij? Mooi zo. Steekt u eens op. Wacht, nu eerst even uw naam. Adres? Zo de gewone vragen, hè? Maar nu ter zake. Of neen, wacht nog even. De chauffeur zal wel een kop koffie lusten brigadier, denk je ook niet? Zo. En chauffeur vertelt u me nu eens rustig wat u van de zaak weet.’

  ‘Nou, da’k ’em gereje hep.’

  ‘Weet je zeker, dat het mijnheer Saleminq was? Kende je hem? Of...’

  ‘Nee, kenne dee ik ’em niet. Maar die bink hier heeft me een zoodje pertrette late zien en daar was tie bij. Daar kén ik om so te segge op swere. Een klein, mager donker manspersoon, zo beweeglijk as een vlo, met permissie.’

  ‘Waar heb je hem opgepikt? En waar heb je hem heengebracht?’

  ‘Ik heb ’em van m’n standplaats tegenover de Apollokleniek naar de Heregracht gereje. Zo iets van tien over hallefdrie, kwart voor drieën sel dat geweest zijn.’

  ‘Heb je ook iets bijzonders aan hem gemerkt?’

  ‘Of ik iets bezonder an ’em gemorke heb, dat sel waar wese. Ie sag teruit alsof de duvel en z’n moer hem op de hielen zaten.’

  ‘Wat bedoel je daarmee?’

  ‘Nou, ie zag zo bleek as een doek, inspecteur. Of nee, niet wit, effetief groen zag ie, die gast. En die hele rit heit ie alsmaar zitte snottere en o, lieve god zegge. Ik doch toen so bij me eiges, die heit sekers net gehoord asdat er een overleje is. Vanwege dat ik hem had opgepikt bij dat ziekenhuis, as uws me begrijpt.’

  ‘Verder nog iets bijzonders?’

  ‘Nee,’ zegt de chauffeur gerekt, ‘ik sou niet weten wat.’ En hij kijkt alsof hij zich eigenlijk teleurgesteld voelt, dat er niet meer te vertellen valt.

  ‘’t Was een rare gast,’ zegt hij nog eens hoofdschuddend. ‘Een rare gast.’

  ‘O, juist,’ zegt Perquin vlak, ‘dat is dan dat. Dank je wel.’

  Brigadier Van Tol spitst zijn oren. De baas is niet tevreden... En hij had nog wel gedacht dat hij blij zou zijn dat de hele zaak zo glad verlopen was. Alles was nu toch in kannen en kruiken. De man was in de Apollokliniek geweest, dat kon je als vaststaand aannemen, want als hij dalijk bij het van huis gaan een taxi had genomen, had hij dat minstens twintig minuten vroeger moeten doen. En er was een standplaats schuin tegenover zijn deur. Neen, je kon rustig aannemen dat dat zaakje voor mekaar was. Brigadier Van Tol begreep warempel niet wat iemand ter wereld daar op aan te merken kon hebben. En toch was de baas niet tevreden. En het beroerdste was, dat hij dan meestal nog gelijk had ook.

  ‘’t Is alles te mooi, Van Tol,’ zegt Pieter Auguste, terwijl hij driftig het kantoor op en neer loopt.

  ‘Een moordenaar die onmiddellijk na de misdaad vlak voor het huis waarin hij die pleegde in een taxi stapt. Zo stom is zelfs een kind niet. Dat bestaat nu eenmaal niet Van Tol. Pas altijd op voor van die oplossingen, die je als het ware voor niets krijgt daar steekt altijd wat achter.’

  ‘Ja, inspecteur, het lijkent natuurlijk wel vreemd, om zo te seggen niet om te geloven. Maar misschien hep ie het daarom juist gedaan. Ik wil maar zeggen, hij kan bij z’n eiges gedacht hebben, dat u zou denken...’ Hij wordt zo rood als een biet en begint te stotteren. ‘Ik bedoel maar... nou ja, dat u zou denken zoals u denkt.’

  ‘In ’s hemelsnaam, Van Tol, spaar me. Dat trucje is al zo oud, dat geen enkele fatsoenlijke detective-story er meer naar kijken wil. Als je niets beters weet.’

  ‘Nou, het was mijn bedoeling niet u te veraffrontere, inspecteur.’ Dan, na een ogenblikje stilte: ‘Zouen we die vrijer toch maar niet inrekenen?’

  ‘Inrekenen? Een aanwijzing is nog geen bewijs, je hebt toch werkelijk lang genoeg meegelopen om dat te weten, brigadier.’

  ‘Ja,’ houdt de brigadier koppig vol: ‘Maar hij had toch ruim de gelegenheid, daar kennen we niet omheen. En een motief had ie ook, een motief als een... als een olifant.’

  ‘Een motief? Bedoel je het slechte humeur van zijn vrouw? Daar moest hij nu toch langzamerhand al aan gewoon zijn geraakt.’

  ‘Ik doch eigenlijk meer an dat sakie met die mannekien, inspecteur. Een kriem pasjenel, zo gezeid.’

  ‘Ernaast, Van Tol, vierkant ernaast. De verhouding met die Siamese poes was niet zo’n verhouding. Hij heeft haar nodig voor zijn werk, zoals hij het atelierpersoneel ook nodig heeft. Ze was onmisbaar voor die show in New York. Maar nu zijn vrouw veilig was opgeborgen in de Apollokliniek en daar zeker wel een week of zes zou moeten blijven belette niets hem die juffrouw mee naar New York te nemen. En wat daarna kwam was van later zorg. - Een krijgsman wint al veel, al wint hij niets dan tijd. Neen, die historie kan ik niet als een drijfveer tot moord zien. Zo lang er geen andere dingen voor de dag komen, zie ik Jean Baptiste Saleminq nog niet als de moordenaar.’

  Brigadier Van Tol zucht diep. Hij kent die blik in de ogen van de hoofdinspecteur. Zo kijkt hij nu altijd als hij om het zo eens te zeggen alle tastbare voor ieder normale politieman duidelijke aanwijzingen aan zijn laars lapt en op erg onrechtzinnige paden gaat dwalen. Meestal geeft dat een gruwelijke deining met de hoofdcommissaris, die een minnaar van feiten is en niet veel voelt voor speculaties. Ofschoon hij moet toegeven dat de speculaties van hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin lang niet altijd ijdelheid en leeg gebazel zijn.

  ‘Het zou natuurlijk kunnen,’ vaart Pieter Auguste met een dromerige blik in zijn ogen voort, ‘dat we hier niet te doen hebben met moord met voorbedachte rade. Madame kan extra onverdraaglijk geweest zijn en het kan de arme kerel te machtig zijn geworden. Dat zou dan zijn houding in die taxi verklaren. Maar, neen, dat klopt niet! Iemand zo emotioneel als onze vriend neemt na het plegen van een moord, zelfs een in woede gepleegde moord, geen taxi. Die rent huilend en gillend de straat op.’

  ‘Zouden we die vrijer toch maar niet inrekenen, inspecteur?’ vraagt de arme brigadier kleintjes. ‘Als hij naar Amerika verdwijnt hebben wij so geseid het nakijken.’

  ‘Inrekenen? Neen, niets ervan. We zullen hem alleen maar laten weten, dat hij niet naar New York kan vertrekken voor de zaak is opgelost. Dan zal hij wel met een opgestoken zeil hier naar toe komen. En, knoop dat in je oor, Van Tol, uit een woedend mens krijg je meer dan uit iemand, die doodsbenauwd is. Die is, wat ze ook mogen zeggen, dikwijls zo gesloten als een oester...’

  Terwijl Pieter Auguste Perquin in de lichte warme zomeravond langs de stille grachten naar huis gaat, keert hij het probleem Jean Baptiste Saleminq om en om. De man is een fanaticus, een type dat tot alles in staat is als het om zijn werk gaat. Zelfs tot een moord. Maar tot een moord als deze? Iedere moord draagt als elke andere handeling het stempel van degene, die hem bedrijft. Hij kan zich de kleine couturier niet voorstellen gewikkeld in een worsteling met de vleesberg, die nu wijlen Hendrika Saleminq was, haar het kussen op het gezicht drukkend, haar... Kracht? Och zoveel kracht was er niet voor nodig geweest bij een slachtoffer dat op niets verdacht was en dat in haar bewegingen werd belemmerd doordat ze in bed lag. Maar er was in deze methode iets zo ruws, zo bijna dierlijks, dat hij zich een estheet als Saleminq niet als dader kan denken. De eigenares van het gevonden zakdoekje dan? Een vrouw? Viel dat gemakkelijker aan te nemen. Pieter Auguste Perquin komt tot de conclusie dat dat geheel van de betreffende vrouw afhangt. En ook, dat hij geen stap verder komt voor hij zich een goed idee kan vormen van de aanleiding tot deze moord. Het motief... Alle andere bezwaren daar gelaten zijn de motieven van de couturier te zwak, tenminste voor zover ze hem bekend zijn. Een ellendige zaak. Hij zal Jean Baptiste Saleminq nog maar rustig wat laten sudderen en eerst eens proberen iets te weten te komen over de eigenares van het zakdoekje en over die Amerikaanse facturen.

  Geen vrienden had zijn vrouw, alleen maar zakelijke relaties, had de kleine couturier gezegd. Hoofdinspecteur Perquin had alle zakencorrespondentie doorworsteld en hij was overtuigd, dat de sleutel tot de misdaad niet in die richting te zoeken viel. Dus bleef allen maar Maison Saleminq over, Maison Saleminq waar het slachtoffer haar dictatuur had uitgeoefend. Een dictatuur vol van die dagelijks terugkerende kleine geniepige kwellingen en brute beledigingen, waarover een natuur als die van wijlen mevrouw Hendrika Saleminq zo overvloedig beschikt. En geen van haar slachtoffers had zich ooit durven verweren, bevreesd als ze allen waren voor het ontslag, dat hun steeds dreigend boven het hoofd hing. Allen zonder uitzondering, behalve dan die kerel met de onmogelijke naam, die had naar het scheen met haar weten om te springen.

  Pieter Auguste neemt zich voor de volgende dag zijn schreden nog maar eens naar de Herengracht te richten. Die verschillende alibi’s daar konden ook nog wel eens wat scherper onder de loep worden genomen. Het was best mogelijk dat inspecteur Bronssels er te veel op af was gegaan, dat iemand, die bij een bepaalde zaak werkzaam is daar ook alle werkuren doorbrengt.

  


  



  


  


  VIII - Er valt een spiegel


  

  De slag en het daarop volgende gekletter zijn zo hevig, dat ze zelfs aan de andere zijde van de binnenplaats en boven in het atelier gehoord werden.

  Uit de paskamers storten dames gehuld in robes in alle stadia van afwerking, gevolgd door atelierkrachten. Zij laten in hun wilde ren een glinsterend spoor van spelden na. In de andere vertrekken, op de trappen klinken snelle voetstappen, de lift giert naar beneden.

  Mademoiselle Charlotte, die juist bezig is voor mevrouw van Zenderen tailleurs te showen laat de lange naaldfijne paraplu, die zij zo gracieus als een speels attribuut weet te gebruiken, vallen en zoekt steun tegen een stoel, die kantelt en in haar val een tafeltje meesleept, zo het rumoer nog vergrotend.

  ‘Goede hemel, wat is dat?’

  ‘Een ontploffing!’

  ‘Neen, er is een deel van het huis ingestort.’

  ‘Ik wil weg! Ik wil er uit!’ gilt een van de dames en probeert vergeefs zich te ontworstelen aan de armen van de gris perle portier, die haar tegenhoudt en zo het schandaal voorkomt dat een cliënte in een japon met één mouw en geen rug Maison Saleminq zou ontvluchten.

  Mademoiselle Eline is op een traptree neergezegen en gilt daar als een stoomfluit.

  Mademoiselle Julie heeft haar toevlucht gezocht bij de vendeuses, die als een kudde opgejaagde schapen angstig bij elkaar staan in een hoek van de vestibule.

  Mademoiselle Charlotte is de eerste, die haar tegenwoordigheid van geest terug vindt.

  ‘De paskamer! Het was in een van de paskamers. In zeven, geloof ik. Het moet een van de grote spiegels geweest zijn, die los is geraakt. Mevrouw Servaes! Goede God! Waar is ze? Heeft niemand Susanne Servaes gezien?’

  Zij vliegt naar zeven, rukt de deur open. Op de grond ligt tussen de débris van de grote staande passpiegel Susanne Servaes, uit een wond aan de slaap loopt het bloed tappelings langs haar gezicht.

  ‘Wat is er gebeurd?’

  ‘Is ze... is ze...?’

  ‘Neen, nog niet, maar als jullie hier nog langer staat de kakelen als kippen zonder kop, sta ik er niet voor in, dat het zo ver niet komt. Bel dan toch een dokter op. Of de Eerste Hulp! Of weet ik veel! Doe dan toch wat!’ Mademoiselle Charlotte’s stem slaat over van zenuwachtigheid.

  ‘Wat is hier gaande? Is mevrouw Servaes dood? Hoe is dat mogelijk, wat...’

  Mijnheer Donderwinkel gevolgd door hoofdinspecteur Perquin rent de paskamer binnen. ‘Genadige hemel!’ zegt hij als hij de ravage ziet. En dan weer: ‘Ze is toch niet dood? Heeft al iemand een dokter gebeld? Bel het ziekenhuis op, dat lijkt me het beste. Zorg ervoor dat het dadelijk gebeurd, Kremmers. Schiet op!’

  De gris perle portier verdwijnt.

  Perquin is bij de deur blijven staan en heeft elk detail in zich opgenomen. Hij gaat nu naar binnen en helpt Donderwinkel de bewusteloze Susanne Servaes voorzichtig op een van de banken langs de wand te leggen.

  ‘U heeft hier toch zeker wel een verbandtrommel? Mooi, dank u.’

  Handig wast hij de wond uit en legt een noodverband.

  ‘Die heeft niet zo veel te beduiden,’ zegt hij dan. ‘Maar ik ben bang voor hersenschudding. Als zij die zware spiegel op het hoofd heeft gekregen is het een wonder dat ze nog leeft.’

  ‘Ik hoorde zo’n lawaai,’ klinkt verontschuldigend mijnheer Saleminqs stem. ‘Wat is er toch eigenlijk gebeurd? Een spiegel gevallen? Hoe is dat nu mogelijk? Toch geen ongelukken?’

  Dan ziet hij de stille gedaante op de bank en wordt lijkbleek. Krampachtig klemt hij zich vast aan de deurpost: ‘Mevrouw Servaes... mevrouw Servaes! Ze is toch niet... niet dood?’

  ‘Mneer,’ zegt de gris perle portier, ‘daar benne ze van de ambelans.’

  Sprakeloos luisteren ze tot het voetgeschuifel van de dragers is weggestorven.

  Juffrouw Willemiena Keel is de eerste die de stilte verbreekt: ‘Ik heb het wel gezegd, dat rood. Ik wist dat dit gebeuren zou. Het moest! En het is het laatste niet! Nee, het is nog lang het laatste niet!’ Haar zwarte krentenoogjes schitteren onheilspellend.

  ‘O, neen,’ zegt mijnheer Donderwinkel kregel, ‘nu, als u dat allemaal zo goed weet, waarom zegt u het dan maar niet liever meteen, dan kunnen we tenminste onze maatregelen nemen.’

  ‘U zou de laatste zijn, die zo iets moest vragen,’ zegt ze somber. ‘En tegen het lot vechten, dat ken geen mens. U...’

  ‘Ja, ja, zouden de dames niet weer aan hun werk gaan?’

  ‘Een ogenblikje, mijnheer Donderwinkel,’ Perquin maakt een einde aan zijn onderzoek van de aangerichte ravage. ‘Een ogenblik, kan iemand mij ook zeggen, hoe mevrouw Servaes hier alleen in de paskamer kwam? En of er iets met die spiegel niet in orde was?’

  ‘Ja, ik, inspecteur,’ zegt mademoiselle Charlotte haastig. ‘Ik heb een gevoel of het mijn schuld is. Als ik dat telefoontje niet had doorgegeven...’

  ‘Welk telefoontje, mademoiselle Charlotte?’ vraagt mijnheer Saleminq haastig.

  ‘Ziet u,’ zegt mademoiselle Charlotte rad en nerveus, ‘mevrouw Van Tyen komt vanmiddag passen. En zij is er op gesteld, dat ze zeven krijgt. Ze zegt dat de belichting daar het prettigst is. En nu kwam er vanmorgen een telefoontje door van het atelier voor mevrouw Servaes, dat de spiegel moest worden nagezien, omdat de zijstukken zo stroef draaiden. Daar is wel eens meer last mee. Het is een kleinigheid die je makkelijk genoeg weer in orde brengt. Vooral Susanne, mevrouw Servaes. Su... mevrouw Servaes is erg handig met die dingen.’

  ‘En toen hebt u mevrouw Servaes gevraagd of zij even...’ zegt mijnheer Saleminq.

  ‘Neen, neen,’ protesteert mademoiselle Charlotte levendig, ‘zo was het niet. Ze vroegen van het atelier naar mevrouw Servaes. En toen ik zei, dat zij er nog niet was, vroegen ze mij of ik de boodschap wou overbrengen.’

  ‘Maar ik heb nooit…’ zegt juffrouw Brakelmans verontwaardigd.

  ‘Natuurlijk heeft u nooit de bedoeling gehad, dat mevrouw Servaes dat ellendige ding op haar hoofd zou krijgen,’ zegt mijnheer Donderwinkel, ‘dat begrijpen we ook wel. Maar doet u mij een plezier en laat u voortaan Kremmers dergelijke karweitjes opknappen, dat is geen vrouwenwerk.’

  ‘Ja, maar, ik heb...’

  ‘Ja, ja, het is al goed, gaat u nu alsjeblieft maar weer naar boven. Dat mevrouw Servaes een ongeluk heeft gehad is nog geen reden om een hele dag vakantie te nemen.’

  Juffrouw Brakelmans verdwijnt met opgestoken zeil gevolgd door de mediamieke Willemiena en de rest van haar satellieten.

  De passende dames komen tot het besef van hun zonderlinge kledij en verdwijnen de een na de ander weer in de paskamers. Pieter Auguste Perquin staat nog altijd als een droefgeestige reiger tussen de glasscherven. Het laatste wat hij hoort is mijnheer Hipmans krakende stem, die verklaart, dat de wijze waarop die spiegels worden vastgemaekt een schandael is. Dan keert de rust terug in Maison Saleminq.

  ‘Was u voor mij gekomen, inspecteur?’ vraagt Jean Baptiste Saleminq onzeker. ‘Als het heel erg nodig is sta ik natuurlijk tot uw beschikking. Maar ik heb het vanmorgen wel erg volhandig.’

  ‘Neen, neen, mijnheer Saleminq, laat ik u niet storen,’ zegt Pieter Auguste Machiavelliaans, ‘ik ben er zeker van dat mijnheer Donderwinkel hier mij de paar inlichtingen, die ik nodig heb, ook wel kan geven.’

  

  ‘Eerlijk gezegd vind ik het pijnlijk, inspecteur, dat u juist mij deze vragen stelt. Ik ben nu niet bepaald wat je onpartijdig noemt, ziet u. Hier bij Maison Saleminq zijn we verdeeld in twee kampen, een meerderheid, die wijlen mevrouw een tartaar vond en diep medelijden had met die arme mijnheer Saleminq en een minderheid van één,’ hij glimlachte even, ‘die voor mevrouw diep respect had als een flinke, hard werkende zakenvrouw met veel doorzicht, die was gestraft met een verkwistende man. Want dat is mijnheer Saleminq, verkwistend en onzakelijk, alles onder het motto dat zijn creatief vermogen niet aan banden mag worden gelegd.

  Zeker, inspecteur,’ hij heft bezwerend een hand waarop de zwarte haren scherp afsteken tegen het wit van de verzorgde huid, ‘zeker, ik weet wel, dat mevrouw haar eigenaardigheden had en dat sommige ervan niet bepaald geschikt waren om haar populair te maken. Doch als u er ook maar enig idee van had, hoe vaak zij met inspanning van alle krachten de door mijnheer Saleminqs extravaganties gemaakte brokken heeft moeten ruimen! Ziet u, mevrouw was als zakenvrouw ervan doordrongen dat je in een zaak geen geld moogt uitgeven, als dat geld niet op korte termijn zijn winst opbrengt, Volgens dat principe had zij met haar zusters de zaak op de Heiligeweg ook opgebouwd. Mijnheer Saleminq daarentegen, ik hoop dat u mij mijn openhartigheid niet kwalijk neemt, mijnheer Saleminq lijdt aan een al lang niet meer milde vorm van hoogmoedswaanzin. Nu weer die Parijse plannen...’

  ‘Welke Parijse plannen, mijnheer Donderwinkel?’

  ‘O, wist u daar niets van af? Ja, dan had ik er misschien beter over kunnen zwijgen.’

  ‘Integendeel, mijnheer Donderwinkel, alles wat u me hier nu vertelt, is voor mij zeer waardevol.’

  ‘Nu dan, mijnheer had een aanbod gehad tot samenwerking van een van de grote Parijse modehuizen. Zo op het oog leek het prachtig en mijnheer was natuurlijk vuur en vlam ervoor. Hij zou dan elk seizoen een maand of zo naar Parijs gaan. Enfin, alle finesses van de zaak ken ik niet. Maar wel weet ik dat mevrouw, toen ze, zoals noodzakelijk was, de zaak eens van de praktische kant ging bekijken, bleek dat deze niet alleen zijn geld niet opbracht, maar zelfs zware verliezen voor Maison Saleminq met zich kon slepen.’

  ‘Juist. En toen?’

  Mijnheer Joop Donderwinkel haalt de schouders op: ‘En toen, vraagt u? Och, zo het gewone. Scènes en dreigementen van mijnheer Saleminq en...’

  ‘Dreigementen? Wat bedoelt u daarmee,’ vraagt inspecteur Perquin snel.

  ‘Och, mijnheer Saleminq dreigde dat hij zou gaan, dat hij een eind aan zijn leven zou maken en meer van die dingen?’

  ‘Welke dingen?’

  Mijnheer Joop Donderwinkel haalt zwijgend opnieuw de schouders op.

  ‘Die andere dingen waren dat bedreigingen aan het adres van mevrouw Saleminq?’

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, inspecteur, maar ik vind deze vraag werkelijk te pijnlijk. U kunt werkelijk niet van mij verlangen, dat ik die beantwoord. Bovendien geldt voor zulke dreigementen meestal het spreekwoord dat blaffende honden niet bijten.’

  ‘Juist, nu wou ik graag nog even nader op de diverse alibi’s ingaan.’

  ‘Dan is u met mij al gauw klaar,’ zegt mijnheer Donderwinkel glimlachend. ‘Ik heb, vrees ik, helemaal geen. Eens kijken. Om halfeen ben ik gaan lunchen. Bij Winkels. Maar ik heb er geen enkele bekende ontmoet. Om kwart voor twee was ik weer hier. Ik ben achterlangs naar binnen gegaan, dus kan de portier mijn verzekering al evenmin bevestigen. Daarna heb ik tot ongeveer kwart over drie hier in mijn eentje zitten werken. Neen, ik heb mijn secretaresse niet gebeld, er waren geen brieven op te nemen. Ik had het rapport te bestuderen over het onderzoek van een stof, die ons was geleverd als kleurecht en krimpvrij en die geen van beide bleek te zijn, We hadden er stalen van naar Delft gestuurd om beslagen op het ijs te komen bij onze eis tot schadevergoeding. Er was nl. een serie japonnetjes van gemaakt, die we de een na de ander met de nodige klachten terug hebben gekregen. Een heel onaangename geschiedenis, vooral voor een fabriek, die zoals de Hendrisa een naam te verliezen heeft.’

  ‘De Hendrisa?’

  ‘Dat is de naam van de confectiefabriek. Wist u dat niet? De arme Hendrisa, waarvoor mijnheer Saleminq zijn neus ophaalt, maar die dan toch maar telkens weer de door Maison Saleminq geleden verliezen heeft goed gemaakt.’

  ‘Maison Saleminq werkt dus met verlies als ik u goed begrijp?’

  ‘Ja, maar denkt u daarom vooral niet dat de afdeling ‘Haute Couture’ noodlijdend of niet levensvatbaar is. Zonder de krankzinnige spilzucht van mijnheer Saleminq zou zij haar geld meer dan opbrengen.

  Na kwart over drie ben ik naar mr. Van Daveren, de juridische raadsman van de firma gegaan om die zaak eens met hem door te nemen. Die afspraak had ik met mevrouw gemaakt, toen ik haar de dag na haar opname bezocht. Ik ben toen de voordeur uitgegaan, misschien zal de portier zich nog wel kunnen herinneren me gezien te hebben. Ik moet u eerlijk zeggen, dat ik me niet herinner hem te hebben gezien. Hij heeft in allen gevalle de deur niet voor mij open gehouden.’

  ‘Heeft u een volledige lijst van het personeel, mijnheer Donderwinkel?’

  ‘Maar natuurlijk, inspecteur.’

  ‘Met volle naam en adres? Dan zou ik die graag even inzien.’

  

  De naam schijnt tussen de andere naar voren te springen als de in grote neonletters aangebrachte naam van een vedette aan een theatergevel:

  


  Hermione Susanne Servaes-Perrenot.


  

  H.S.S.P., de initialen van het onder het bed van de vermoorde gevonden zakdoekje. - Onmogelijk! Het kan niet! denkt Pieter Auguste Perquin. Dat kleine vrouwtje met haar puur profiel, dat hij zo dikwijls bij de hoogmis heeft gezien, de armen met een beschermend gebaar om de schouders van twee tengere blonde kinderen geslagen. Onmogelijk? Neen, helemaal niet onmogelijk. Die antipathieke juffrouw De Bruin had immers verteld dat ze ontslagen was. Perquin ziet weer dat beschermende gebaar. Beschermen! Om haar kinderen te beschermen zou dit schijnbaar zo frêle vrouwtje tot veel in staat zijn. Ook tot moord? Wellicht ook tot moord. We hebben immers nog maar kort een periode achter ons, waarin het nemen van een mensenleven een verdienstelijk werk kon zijn, omdat daardoor anderen een bedreiging van zich zagen afgewend.

  Er is een muur, een hoge muur van onwil, van de gris perle portier, die elke, maar dan ook elke vraag beantwoordt met een tergend beleefd: ‘Ik sou ’t u niet kenne segge,’ tot de kleine leerling-verkoopster die bijna een zenuwtoeval krijgt is er niemand, die een alibi heeft of een ander een alibi kan geven. Pieter Auguste Perquin gaat begrijpen wat mijnheer Donderwinkel bedoelt met zijn verzuchting dat hij een minderheid van één is.

  ‘Ja, hoort u eens, inspecteur,’ snibt Charlotte Terbeek, ‘als we hadden geweten, dat mevrouw die middag vermoord zou worden, hadden we er natuurlijk allemaal wel voor gezorgd, voor dat fameuze alibi. Ik weet alleen maar, dat ik stipt op tijd was en dat bij mijn weten alle anderen ook stipt op tijd waren. U moet namelijk begrijpen, inspecteur, dat we hier altijd stipt op tijd zijn, allemaal. Dat heeft Mevrouw Zelf er wel bij ons ingestampt. We zouden er net zo min aan denken te laat te komen als de kas te bestelen of te vloeken in de kerk. Neen, u kunt er wel gerust op zijn, dat we allemaal netjes om twee uur hier waren.’

  ‘Zonder uitzondering, juffrouw Terbeek?’

  ‘Zonder uitzondering, inspecteur.’

  ‘Is Scandale een populair parfum?’

  ‘Ik zou zeggen dat het daar te duur voor is, tenminste als u onder populair veel gebruikt verstaat,’ zegt mademoiselle Charlotte een tikje geamuseerd.

  ‘Wie van de dames hier gebruikt het?’

  Ze is ineens weer zo dicht als een oester.

  ‘Ik zou het u werkelijk niet kunnen zeggen, inspecteur. Mijn reuk is niet zo..., is bijna abnormaal slecht ontwikkeld en ik let zo weinig op die dingen. Als je de godganse dag in een wolk van allerlei parfums leeft...’

  ‘Scandale? Och, dat gebruiken we allemaal wel eens een keer, inspecteur,’ zegt mademoiselle Julie. ‘Maison Saleminq heeft een hele doos van die kleine proefflesjes gehad. En mevrouw had toen juist een goede bui, zodoende hebben we elk eentje gekregen. Ik bedoel de mannequins en de vendeuses, niet het atelier.’

  Een van de vendeuses, Nettie Slagers, is zo nerveus, dat Pieter Auguste Perquin een kort ogenblik denkt, dat hij nu eindelijk een zwak punt in de muur van tegenwerking heeft gevonden. Waarom zou dat kind zo doodzenuwachtig zijn als ze niets wist. Hij zet zich om de ongelukkige Nettie eens stevig aan de tand te voelen. Maar zij blijft onder een stortvloed van tranen volhouden dat ze niets, helemaal niets weet. ‘Werkelijk niet, inspecteur, werkelijk niet!’

  De ongelukkige Pieter Auguste ziet zich gedwongen te bellen om water en Hoffmandruppels. Juffrouw Slagers drinkt, terwijl haar tanden als castagnetten tegen de rand van het glas slaan.

  ‘Voelt u zich al weer wat beter? Mooi! En vertelt u mij nu eens eerlijk wat u weet van de tijd, waarop de verschillende dames zijn binnengekomen.’

  ‘Ik weet het niet. Ik weet het werkelijk niet,’ krijt de ongelukkige Nettie en het lieve leven- begint weer van voren af aan.

  ‘Maar waar voor de drommel is ze dan zo gek nerveus over?’ denkt Perquin en à bout portant stelt hij haar de vraag: ‘Waarom stelt u zich dan zo aan? Als u werkelijk de waarheid spreekt, hoeft u toch nergens bang voor te zijn?’

  Ze kijkt hem aan als een uil in doodsnood: ‘Het is alleen maar... Ooooooo!’ barst haar gejammer weer los.

  ‘En nu zult u me voor de drommel zeggen, waarom u zich zo mal aanstelt,’ zegt hoofdinspecteur Perquin en slaat met de vuist op tafel.

  Nettie Slagers slikt moeilijk. En dan komt het hele verhaal er uit. Het verhaal van de kleine spriet, pas van school, die ze meer dan tien jaar geleden was. De kleine spriet, die geen weerstand had kunnen bieden aan de lintjes en prulletjes, die in zo’n kleurige overvloed om haar heen verspreid waren.

  ‘Het... het waren alleen maar heel kleine stukjes, waarmee je toch niets meer doen kon. Werkelijk niet, inspecteur,’ hikt ze. ‘Maar die mevrouw, ze was toch zo boos! Woedend was ze.’

  En in een niet meer te stuiten begeerte zich eens uit te spreken over deze nachtmerrie, vertelt ze, hoe mevrouw er werk van gemaakt had. En van de kinderrechter, die haar een arme kleine spriet had genoemd en zo vriendelijk had uitgelegd, dat je niets van een ander zonder vragen mocht nemen, ook al waren het snippertjes en lintjes waar die ander niets mee doen kon. En tegen die mevrouw was hij eigenlijk helemaal niet vriendelijk geweest, die rechter. Maar dat nam toch niet weg, dat ze eenmaal gestolen had en voor de rechter had gestaan.

  ‘Als een dievegge, inspecteur. En zo iets blijft aan je vast kleven.’

  ‘Mevrouw Zelf’ had acht jaar geleden dan ook geaarzeld of ze haar wel zou nemen. En natuurlijk kreeg ze minder salaris dan de andere dames, waarop niets aan te merken viel. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin maakt uit juffrouw Slagers toon op, dat ze dit heel normaal en rechtvaardig vindt. En ’s hoofdinspecteurs toch al niet bijzonder laaiend enthousiasme voor de jacht op de moordenaar van ‘Mevrouw Zelf’, bekoelt nog enkele graden.

  Het is een getrooste Nettie Slagers, die, de ogen nog rood van het huilen, weer bij de kudde terugkeert, maar hoofdinspecteur Perquin is nog geen stap verder gekomen.

  Als enige bron van inlichtingen blijft hem nog mademoiselle Eline. Maar dit is een bron, die, hoewel edelmoedig opborrelend, weinig zuiver water geeft. Hoofdinspecteur Perquin zucht even. Hoe ter wereld onderscheid je bij mademoiselle Eline Wahrheit van Dichtung?

  ‘Alibi’s, inspecteur? Is het u te doen om alibi’s? O, wat interessant! Laat ik eens kijken. We waren natuurlijk allemaal op tijd. Twee uur. Behalve die vreselijke Fietje Perkmeier was er niemand, die ooit te laat kwam. ’t Is vreemd, maar zulke ordinaire types, die schijnen nu niet het minste plichtsgevoel te hebben. Niet het minste. Mama zegt altijd dat een lady steeds zorgt op tijd te zijn. Mama is erg strikt op zulke dingen, inspecteur. Mama is van zichzelf een Buyck, ziet u. Buyck met y en ck natuurlijk. Buyck van Suidrecht.’

  ‘Dus u weet zeker, dat alle dames uiterlijk twee uur binnen waren? Allen zonder uitzondering?’

  ‘Allemaal, inspecteur, behalve... Maar daar is een verklaring voor. Ik mag wel zeggen dat we allemaal op tijd binnen waren.’

  ‘Maar u zei: Behalve. Behalve wie, mademoiselle?’

  Ze bedekt koket haar mond met de een beetje knokige hand.

  ‘Oh, fi donc, u hoort ook alles inspecteur. Dit had ik werkelijk niet willen zeggen. Ik had Charlotte toch zo beloofd... Charlotte zal woedend zijn, ze wou niet, dat iemand van ons er een woord over losliet...’

  ‘Waarover, juffrouw De Bruin?’

  ‘Weet, u inspecteur, mama zegt altijd: ‘Eline, jij bent zo doorzichtig als kristal. Gewoon transparant ben je. Je zou geen leugen kunnen zeggen, ook al kon je er je leven mee redden.’ En dat is waar, inspecteur. Zelfs in mijn kinderjaren...’

  ‘Dat is werkelijk prachtig, juffrouw De Bruin, maar laten we de draad niet kwijt raken. Wat is het dat u juffrouw Terbeek hebt moeten beloven mij niet te vertellen?’

  ‘Beloofd? Beloofd heb ik eigenlijk niets, inspecteur. Maar Charlotte is zo... Ze zegt eenvoudig: ‘Dus goed begrepen, daar wordt niet over gesproken, daar kan ik op rekenen.’ En wat doe je dan, hè? Want Charlotte kan erg ruw zijn, zo bij het vulgaire af. Ik heb wel eens gedacht of dat niet door haar grootmoeder komt... Niet dat ik anti-semiet ben, inspecteur, maar die grootmoeder moet uit een klein slagerswinkeltje gekomen zijn...’

  Pieter Auguste Perquin zucht diep. Hij wil graag geloven dat juffrouw Eline de Bruin geen anti-semiet is, want dat is geheel en al uit de mode. En de juffrouwen De Bruin houden zich bij al hun sym- en antipathieën strikt aan de mode. Vluchtig vraagt hij zich af, of mademoiselle Charlotte haar mooie ogen en haar prachtig blauwzwart haar misschien aan die grootmama te danken heeft en bedenkt dat het mademoiselle Eline alleen maar goed had kunnen doen als ook zij zo’n grootmama gehad had. Maar intussen weet hij nog niet, wat ze verzwijgen moest.

  ‘Ja, maar laten we weer ter zake komen: Wat wil juffrouw Terbeek niet dat bekend wordt?’

  ‘Van Susanne Servaes. Zij is eerst om goed half drie binnen gekomen. Maar dat was, omdat ze een of andere schoolman moest spreken over het examen van een van haar kinderen, dus...’

  ‘En stond mademoiselle Charlotte er op dat u dat voor me verzweeg?’

  ‘Ja, dwaas vindt u niet, inspecteur? Ik begrijp niet waarom... Of zou ze misschien ergens anders geweest zijn?’ Haar ogen flikkeren, ze bevochtigt de droge lippen met haar tong. Het valt Pieter Auguste Perquin weer op, dat haar ietwat spitse neus zich zwak rood keurt.

  ‘Juffrouw De Bruin,’ zegt hij eensklaps.

  ‘Och toe, zegt u toch mademoiselle Eline, inspecteur, juffrouw De Bruin klinkt zo stijf, zo..., ik weet niet hoe ik het zeggen moet.’ Ze glimlacht zoetjes.

  ‘De hemel bewaar me,’ denkt Pieter Perquin, maar hij zegt gehoorzaam: ‘Mademoiselle Eline...’

  Ze lacht nog aanminniger.

  ‘Mademoiselle Eline, u heeft me verteld, dat mevrouw Saleminq mevrouw Servaes op de laatste dag dat mevrouw nog op de Herengracht is geweest, had ontslagen. Is u daar zeker van?’

  ‘Maar natuurlijk, inspecteur. Mama zegt altijd…’

  ‘Ja, ja, mademoiselle’ Eline, ik ben overtuigd van uw waarheidsliefde. Maar er bestaat nog zoiets als zich vergissen. Is hier geen vergissing mogelijk?’

  ‘O, neen. Ik vond het nog zo zielig, want ze is niet jong meer hè, en dan die twee kinderen. O,’ ze slaakt een koket gilletje, ‘o, inspecteur u gelooft toch niet... Tjee, wat griezelig! Daarom wou Charlot Terbeek natuurlijk niet, dat ik er iets van vertelde. Charlot is geweldig dik met Susanne Servaes, geweldig! Denkt u nu heus...’

  ‘Mijn beste juffrouw De Bruin...’

  ‘Hè, inspecteur, juffrouw De Bruin! We hadden toch af gesproken…’ pruilt ze.

  ‘Mademoiselle Eline,’ verbetert Pieter Auguste gehoorzaam. ‘Ik denk helemaal niets. Het is alleen mijn plicht me van alle feiten op de hoogte te stellen. Van alle feiten zonder uitzondering.’

  ‘O, ik kan zwijgen, inspecteur. Mijn hand er op.’

  Pieter Auguste Perquin drukt met weinig geestdrift de knokige hand, die mademoiselle Eline hem met een smeltende blik reikt.

  

  ‘Dus je hebt toch gekletst? Allemaal hebben we onze mond gehouden tot die lummel van een Kees toe. Maar natuurlijk, juffrouw Eline de Bruin moet praten. Of ze daar mee een ander, die haar nooit een strobreed in de weg heeft gelegd, de grootste ellende bezorgd heeft wat kan dat juffrouw Eline de Bruin schelen. Jou mispunt! Jou...jou weekdier! Jou kwal.’

  Charlotte Terbeeks knap gezichtje is rood van verontwaardiging. Ze heeft de doodsbange Eline bij haar schouders gepakt en schudt haar heen en weer als een kat een gevangen muis. De kleedkamer van de mannequins is propvol en allen staren ze met verwijtende ogen naar Eline, die langzamerhand verwordt tot een zielig hoopje onder de nijpende handen van Charlotte Terbeek.

  ‘Laat me los, zeg ik je! Laat me los! Charlot, au, laat me nu toch los! Ooo! Help!’

  ‘Dat zou je willen, jou helpen! Al schudde Charlotte je ook tot je geen adem meer kon halen, dan zou nog niemand van ons een hand voor je uitsteken, jou lelijke heks, jou klikspaan,’ zegt Julie verontwaardigd. ‘Die arme Susanne, wat heeft ze jou ooit gedaan om haar zo...’

  ‘Moet ik mezelf dan in de gevangenis liegen om een moordenares?’ gilt mademoiselle Eline, die er in is geslaagd zich los te rukken en zich verschanst achter een tafel. ‘Charlot Verbeek heeft goed praten, die is zulke dingen wel gewend maar ik...’

  ‘Welke dingen, juffrouw De Bruin?’ zegt Charlotte fel. ‘Nu… nu... ik bedoel maar...’

  ‘Moord, bedoel je? Neen, beste kind, moord zijn we in mijn familie ook niet gewoon. Ook al is omaatje de dochter van een Joods winkelier, die onder anderen vleeswaren verkocht. Ik heb nooit opgemerkt, dat het verkopen van vleeswaren een mens bloeddorstiger maakt dan dat van japonnen. En wat omaatjes geloof of ras, hoe jij het dan maar noemen wilt, betreft, haar mensen zijn in de loop van de tijden er meer aan gewend geraakt bij moorden de passieve rol te spelen.’

  ‘Dat wou ik helemaal niet zeggen,’ jammert de ongelukkige Eline de Bruin. ‘Het is alleen maar dat je grootmama zangeres was en je mama...’

  ‘Dito, dito met een sterretje. Wil je me nu wijs gaan maken, dat ik een moord een peulschilletje zou vinden omdat en omaatje en mama verschillende malen op de planken vermoord zijn? Je ziet me toch zeker niet voor zo onnozel aan dat ik dat zou geloven.’

  ‘Ik heb werkelijk niets kwaads bedoeld, werkelijk niet. Ik wou alleen maar zeggen, dat ze in jouw familie als artiesten natuurlijk...’

  ‘Ja, ja, hou maar op, het is al lang goed. Er valt nu niets meer aan te veranderen. Die ellendige sladood van een inspecteur zal nu natuurlijk naar dat arme schaap toegaan terwijl ze daar weerloos in het ziekenhuis ligt en dan…’

  ‘Ik geloof niet, dat zuster Monica hem zou toelaten,’ zegt mademoiselle Julie. ‘Als je een hersenschudding gehad hebt, moet je erg rustig gehouden worden. Ik geloof heus niet, dat die politieman de eerste dagen kans krijgt Susanne te zien, Charlotte.’

  Charlotte Terbeek haalt de schouders op: ‘Wat dan nog, Julie? Dat is toch alleen maar uitstel van executie. Alsof die arme Susanne nu nog niet genoeg heeft gehad, dat kamp, de dood van haar man, de moeite, die ze heeft moeten doen om een behoorlijke baan te krijgen, de ziekte van kleine Pim... O, ik zou je kunnen vermoorden!’ Ze keert zich weer woedend naar Eline de Bruin, die haastig achteruit wijkt.

  ‘Wie weet,’ tracht mademoiselle Julie olie op de golven te gieten, ‘misschien heeft die inspecteur de werkelijke schuldige al gevonden voor Susanne zo ver is, dat hij haar mag zien, dan hoeft ze er nooit iets van te weten, van deze hele lamme geschiedenis niet.’

  ‘Ik help het je wensen. Maar ik heb wel eens horen zeggen dat de politie zodra ze een plausibele verdachte heeft, zich geen moeite meer geeft in andere richtingen,’ meent Charlotte somber.

  


  



  


  


  IX - Inspecteur Pieter Auguste Perquin koopt rode rozen


  

  Waar de sproeiwagen is voorbij gegaan, glimt het asfalt donker vochtig. Er hangt een geur van asfalt, benzine en rozen, die Pieter Auguste Perquin heimwee bezorgt naar Parijs. In de bloemenstalletjes onder de grote bonte parasols liggen overal de rozen hoog opgetast, rode, roze, witte, gele en oranje rozen. Rozen zo klein en sierlijk als waren ze van Sèvres porselein en rozen zo groot, dik en plomp als kolen. Pieter Auguste Perquin stopt en parkeert zijn auto. Hij steekt het Leidseplein over. Hij gaat langs de dicht bezette caféterrasjes en de stalletjes vol bloemen. En voor hoofdinspecteur Perquin zich nog heeft gerealiseerd wat er nu eigenlijk met hem gebeurt en zonder het flauwste besef wat hem tot deze krankzinnige aankoop drijft, staat hij daar opeens met beide handen vol zoet geurende donkerrode rozen.

  Hij heeft moeite niet in een paniekstemming te geraken. Wat ter wereld toch moet een hoofdinspecteur van de recherche op weg naar een gewichtige getuige in een moordzaak, een getuige, die grote kans loopt te worden gepromoveerd tot verdachte, uitvoeren met een bos rozen van donkerrode kleur en van zeer respectabele afmetingen? Moet hij teruggaan naar zijn bureau en ze daar op zijn lessenaar zetten tot groot vermaak van ondergeschikten, collega’s en superieuren? Moet hij de neus van zijn auto wenden en hals over kop naar zijn kamers rijden om juffrouw Marie Lorrewa, zijn zorgzame hospita, te verblijden met dit geurige geschenk?

  Uit de diepste grond zijns harten verwenst hoofdinspecteur Perquin de mooie zomerdag, die hem tot deze impulsieve handeling heeft gedreven? Of ligt de schuld niet bij de zon en zomer, maar bij de getuige, die hij aan de tand moet gaan voelen?

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin beent weer naar zijn wagen. Hij stijgt in en legt de rozen naast zich. Daar kunnen ze rustig blijven liggen tot tijd en wijle... Waarom zou hij mevrouw Susanne Servaes die rozen eigenlijk ook niet vereren? Zij is immers niet alleen getuige maar ook patiënte. Voor een patiënte bloemen mee te nemen dat is heel normaal, ook al is de patiënte dan getuige in een moordzaak. Bloemen, rozen voor een zieke... Ja, maar rode rozen voor een moordenares?

  ‘Onzin,’ zegt Pieter Auguste tegen zichzelf, ‘dat vrouwtje is net zo min een moordenares als... als de Westertoren, daar.’ Maar dan herinnert hij zich opeens het bijna fanatieke gebaar waarmee hij haar beschermend de armen om de schouders van haar kinderen heeft zien leggen. Dat ontslag bracht het bestaan van haar kinderen in gevaar. Zelfs heel goedaardige dieren plegen gevaarlijk te worden waar het om hun jongen gaat. Hij heeft eens twee merels een ekster zien vervolgen, de bekjes wijd gesperd, een vleesgeworden dreiging. Als een dier zo tegen zijn natuur in kan gaan als het iets dat hem lief is, bedreigd ziet, hoeveel te meer dan een mens. Neen, hij kan Susanne Servaes deze rozen niet vereren. Als deze getuige zich eens werkelijk als verdachte ontpopte…? Dan zou de situatie van een macabre belachelijkheid worden. Stel je voor, dat zij plotsklaps bekende! Hoofdinspecteur Perquin huivert bij die gedachte en komt tot de verrassende ontdekking, dat hij niet in Susanne Servaes’ schuld wil geloven. Vergeefs houdt hij zich voor, dat ieder mens, wind en weder dienende, in staat is een moord te begaan, dit in tegenstelling niet andere meer deskundigheid vergende delicten als daar zijn inbraak, wisselruiterij, verduistering, chantage e tutti quanti.

  ‘Susanne Servaes is niet het type dat in staat is een moord te begaan,’ zegt Pieter Auguste Perquin tot hoofdinspecteur Perquin en wordt kriegel bij al de ernstige vermaningen en betogen waarmede deze serieuze politieambtenaar probeert zijn alter ego van deze gevaarlijke dwaalweg terug te voeren.

  ‘Nu ja, die paar bloemen kan ik haar toch allicht geven, ze is immers nog patiënte,’ zegt Pieter Auguste tot de strenge hoofdinspecteur Perquin.

  ‘Je weet heel goed, dat je dat niet kunt,’ zegt deze.

  Pieter Auguste klemt de lippen op elkaar.

  ‘84, 82, ’s kijken, dan is het tegenover die dwarsstraat. Juist 74II.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin kruipt uit zijn wagentje en drukt op de belknop. De rozen blijven in de auto achter, op het groen van de bekleding plekt hun rood als geronnen bloed.

  

  De al wat oudere vrouw, die hem opendoet, ziet hem wantrouwend aan. Een wantrouwen dat tot openlijke vijandigheid wordt, als hij zijn naam noemt, hoewel hij zijn kwaliteit opzettelijk verzwijgt.

  Ze zal eens vragen, zegt ze. Maar mevrouw is ziek, ze gelooft niet dat...’

  ‘Komp u maar bofe, maar as uws maar weet, dat mefrouw nog lang niet goed is, het schaap,’ zegt ze bijna dreigend wanneer ze terug komt gesloft.

  ‘Ik zal mijn best doen, mevrouw niet te vermoeien,’ zegt Pieter Perquin bijna benepen. Ze gromt iets onverstaanbaars en zwaait een deur open: ‘Mefrou, daar is die meheer Pekien, u weet wel, die van de peliesie.’

  ‘Aha,’ denkt hij, ‘mijn komst is niet onverwacht. Mademoiselle Charlotte heeft zeker verslag gedaan.’

  Het kleine vrouwtje op de divan kijkt wat angstig naar de deur: ‘Gaat u toch zitten, mijnheer Perquin. Ik... u wilt zeker wel iets drinken met deze hitte.’ Ze richt zich op.

  ‘Blijft u toch alstublieft liggen, mevrouw Servaes. Het is helemaal niet nodig, ik kom regelrecht van het bureau.’

  De angst in haar ogen wordt feller.

  ‘Wilt u nu werkelijk niet... Een longdrink? Of iets van limonade? Of prefereert u toch thee ondanks de hitte?’

  ‘Aha,’ denkt Perquin,’ ze heeft in een of ander detectiveverhaaltje gelezen dat een politieman nooit, maar dan ook nooit, iets gebruikt in het huis van een verdachte.’

  ‘Kassian, arm zieltje!’

  Hoofdinspecteur Perquin kucht waarschuwend, maar Pieter Auguste Perquin verkiest hem niet te horen.

  ‘Nu als het u dan geen moeite veroorzaakt graag een longdrink, wat u maar heeft.’

  ‘O,’ zegt ze op haar vingers tellend, ‘whiskey, of een ginsling of... Maar misschien heeft u nog liever ijsthee? U moet weten, dat we sinds twee maanden een ijskast rijk zijn. We zijn er geweldig trots op, hè, juffrouw Edel?’

  ‘Jewel, mefrou,’ antwoordt de draak stijfjes. Het is haar duidelijk aan te zien, dat zij niet, zoals haar mevrouw bereid is zich te laten vertederen door deze kerel van de prinsemerij, al zijn zijn manieren ook nog zo goed. Hij kan rustig aap, wat heb je mooie jongen spelen, zij, juffrouw Edel, blijft een solied brok vijandigheid. Leer haar die kerels kennen, ze laten je erin luizen voor je het weet, ook al ben je zo onschuldig als een pasgeboren kind. En dat is haar mevrouw. Het schaap is geen portuur voor zo’n kerel.

  Pieter Auguste Perquin zegt dat hij graag een glas ijsthee met mint wil hebben. De blik in Susanne Servaes’ ogen wordt rustiger. Ze begint rad te praten over haar kinderen, over de kans van slagen van haar dochtertje, die haar admissie-examen voor het gymnasium doet, over de spanning, die zo’n examen met zich brengt. Ze vertelt van de ziekte van haar zoontje, die nu gelukkig weer is opgeknapt en van de poes van de buren, die elke morgen trouw zijn schoteltje melk komt halen.

  Pieter Perquin laat rustig deze nerveuze woordenvloed over zich heen gaan en kijkt intussen, behaaglijk in zijn stoel gedoken de gezellige kamer rond, waar het zonlicht, getemperd door de rood en wit gestreepte marquises, naar binnenvalt.

  Een kamer, die sfeer heeft. Een thuis, geen toonkamer van een hypermodern binnenhuisarchitect, zoals het interieur van die Siamese poes.

  Je kunt zien, dat de meubels met liefde gekozen zijn. Enkele mooie, antieke stukken, die zich harmonisch invoegen tussen de lichte moderne meubelen. Aan de lichte wanden een paar goede schetsen in pastel en sanguin. - Van een of andere kleine laat achttiende-eeuwse meester, - denkt Perquin. Op de top van de geopende secretaire een mooi Tang-paard.

  Ze volgt zijn blik.

  ‘Nog uit Indië,’ zegt ze. ‘Meegesleept door alle kampen, verstopt in mijn barang. Ik ben er altijd zo aan gehecht geweest. Een wonder, dat het niet gebroken is. En dat ze het niet gevonden hebben. Maar u hebt geen idee, hoe slim je langzamerhand werd in dat kampleven. Waar het om je leven en dat van je kinderen gaat...’

  ‘Geen idee, hoe slim je langzamerhand wordt... Waar het om je leven en dat van je kinderen gaat...’ Ben je ook in staat tot moord, waar het daar om gaat? - Hoofdinspecteur Perquin huivert even. Neen, het is ongelooflijk, dat tengere vrouwtje, die fijne nerveuze handen, die kunnen toch onmogelijk dat kussen op het gezicht van die oude vrouw hebben gedrukt. Van die vrouw, die daar weerloos in haar bed lag. Weerloos? Neen, in de ogen van Susanne Servaes was mevrouw Hendrika Saleminq-Pieters ver van weerloos geweest. Was zij even machtig geweest als de Japanse kampcommandant, die het leven van haar en haar kinderen in handen had. En even wreed. Hij was ervan overtuigd, dat ze geen ogenblik geaarzeld zou hebben die Japanner te doden waar het om het leven van haar kinderen ging. Zou ze dan nu geaarzeld hebben?

  De nerveuze stem spreekt minder rad, zij begint naar woorden te zoeken. Pieter Auguste Perquin heeft een gevoel dat het tijd wordt zijn zwijgen te verbreken: ‘U begrijpt natuurlijk wel, mevrouw Servaes, waarom ik hier gekomen ben?’ zegt hij zacht.

  Ze slikt even: ‘Ja, natuurlijk. In verband met... ik bedoel, dat... dat uw bezoek natuurlijk te maken heeft met…’ Ze zoekt naar woorden.

  Nu zit ze natuurlijk te bedenken wat ze zeggen kan zonder zich bloot te geven,’ denkt Pieter Auguste. En er stijgt een grote weerzin in hem op tegen de rol, die hij aanstonds zal moeten spelen. Een andere verdachte had hij kalm laten aantobben, zich laten verstrikken in de eigen leugens. Maar dit vrouwtje, dit machteloze in een hoek gedreven wezentje... Mijn hemel, ze heeft de hel van een Jappenkamp doorgemaakt. Ze heeft, alleen met haar kinderen en van alles berooid opnieuw moeten beginnen. Ze heeft dit thuis hier stukje voor stukje opgebouwd. Een thuis voor haar en voor haar kinderen. Vooral ook voor haar kinderen. Is het dan zo’n wonder dat ze zich gerechtigd heeft gevoeld dit thuis met alle middelen te verdedigen? Een moeder kan primitief worden als het eenmaal om haar kinderen gaat. Welk recht heeft men zo’n vrouwtje over een kam te scheren met...

  ‘Jij hebt hier niet te oordelen. Dat is jouw werk niet. En evenmin te verdedigen. Vonnissen doet de rechter, verdedigen is het werk van de advocaat,’ zegt hoofdinspecteur Perquin streng tegen de opstandige Pieter Auguste. ‘Jij hebt alleen maar je plicht te doen. Er is een moord gepleegd en jij hebt de dader te vinden, tout simplement. Compris, mon vieux?’
‘Ja, mijn bezoek staat in verband met de moord op mevrouw Saleminq.’ Hij ziet hoe ze ineenkrimpt bij dat woord moord. ‘Mevrouw Servaes,’ zijn stem klinkt opeens hard en autoritair, de stem van hoofdinspecteur Perquin bij het verhoor van een verdachte; ‘heeft u mij indertijd de volle waarheid gezegd?’

  ‘Of ik u de waarheid gezegd heb? Maar natuurlijk, inspecteur. Ik ben werkelijk niet bij die scène geweest, werkelijk niet.’

  Een kleine blauwe ader in haar hals begint hevig te kloppen.

  ‘Ik vraag of u mij de volle waarheid gezegd hebt.’

  ‘Ja... ja... ja, ik ben werkelijk niet...’

  ‘U heeft mevrouw Saleminq die bewuste morgen dus helemaal niet gezien?’

  ‘Neen, ja... Dat wil zeggen... Gezien heb ik haar wel.’

  ‘Maar niet met haar gesproken?’

  De kleine blauwe ader klopt nu alsof hij ieder ogenblik zal springen.

  ‘Met haar gesproken?’

  Hoofdinspecteur Perquin wil iets heel strengs zeggen, maar Pieter Auguste heeft zich ineens meester gemaakt van de situatie: ‘Mevrouw Servaes, waarom zegt u niet eerlijk de waarheid? Geloof me, dat is het beste, of u schuldig bent of niet. Mevrouw Saleminq heeft u op die bewuste dag uw ontslag gegeven, nietwaar?’

  ‘Ja, maar mevrouw Saleminq... Er ging bijna geen dag voorbij, inspecteur, dat mevrouw Saleminq niet iemand haar ontslag gaf. En later is zij er weer op terug gekomen. Werkelijk, inspecteur.’

  ‘Later is zij er weer op terug gekomen? Wat bedoelt u daarmee? Mevrouw Saleminq is toch diezelfde dag in de Apollokliniek opgenomen?’

  ‘Ja, maar... Ik, ziet u, ik…’

  ‘Mevrouw Servaes, wordt het nu geen hoog tijd, dat u eens open kaart speelt? Ik ben hier gekomen in de eerste plaats om u een aantal vragen te stellen, waarop ik een eerlijk antwoord verwacht. En in de tweede plaats om u iets terug te brengen, dat u verloren heeft.’

  ‘Mij iets terug brengen dat ik verloren heb?’ Ze spreekt bijna onhoorbaar, als kostte elk woord moeite.

  Als gebiologeerd staart ze naar het kleine zakdoekje dat hij haar voorhoudt.

  ‘Weet u, waar u dit verloren hebt, mevrouw Servaes?’

  Ze doet geen moeite te ontkennen dat het prulletje haar eigendom is. Dociel antwoordt ze: ‘Daar... daarginds.’

  ‘In de kamer van mevrouw Saleminq, nietwaar?’ dringt hoofdinspecteur Perquin ondanks het stomme protest van Pieter Auguste meedogenloos aan.

  Ze knikt.

  ‘Waar u het op de dag van de moord verloor?’

  Weer dat zwijgende knikje.

  ‘Zoudt u nu maar niet liever ophouden met dat schuilevinkje spelen? U was dus in de kamer van mevrouw Saleminq op de dag dat zij vermoord werd?’

  ‘Ja, ik... ik ben er geweest... in haar kamer... op die dag... Maar ik heb haar niet vermoord, inspecteur, ík heb haar niet vermoord! Zo waar als ik... mevrouw Saleminq leefde nog toen ik wegging, zij leefde nog! Maar och, u zult me natuurlijk wel niet geloven, wat ik ook zeg! En ik kan u dat niet eens kwalijk nemen. Ik had dadelijk de waarheid moeten zeggen. Maar omdat mevrouw Saleminq nog leefde, toen ik van haar wegging en dus van de moord niets wist en geen enkele aanwijzing kon geven, dachten we...’

  ‘Dachten we? Wie zijn die we?’

  ‘Charlotte en ik.’

  ‘O, juist. Ja, het zou me ook al erg hebben verwonderd als mademoiselle Charlotte hier geen vinger in de pap had.’

  ‘Charlotte heeft het gedaan om bestwil, inspecteur. Ze weet, hoeveel ik heb doorgemaakt en hoe ik opzag tegen al deze... deze...’ Haar smalle hand maakt een afwerend gebaar. ‘En omdat ik toch van de moord niets wist en geen aanwijzingen van betekenis zou kunnen geven, dachten we, dat het geen kwaad kon als we...’

  ‘Als u beiden over de hele geschiedenis het zwijgen er maar aan toe deed, nietwaar?’

  ‘Ja, we dachten...’

  ‘Nu , dan heeft u helemaal verkeerd gedacht,’ zegt hoofdinspecteur Perquin gestreng en Pieter Perquin denkt opeens hoe hij nu net zo spreekt als zijn wiskundeleraar zaliger. ‘Er is geen enkele leek, mevrouw Servaes, die uitmaken kan, welke aanwijzing van betekenis is en welke niet. Dat behoort u aan deskundigen over te laten, begrijpt u.’

  ‘Ja,’ zegt ze kleintjes.

  ‘Vertelt u me dan nu maar eens rustig, wat er die dag en de dag van de moord precies gebeurd is. Maar zonder iets weg te laten of te verdraaien, hoor,’ zegt hij vaderlijk.

  ‘Dat komt geen ogenblik bij me op,’ stuift ze verontwaardigd op, maar dan kleurt ze tot haar haarwortels. ‘Ik bedoel, ik zal u alles zonder omwegen precies vertellen. En ik hoop erg, dat u me zult geloven, inspecteur.’

  ‘Dus nu krijg ik een rustig en omstandig verhaal van de gebeurtenissen dier beide dagen, voor zover u bekend is, tenminste. Wilt u eerst wat drinken? Zal ik uw huishoudster roepen?’

  ‘Neen, dat is niet nodig. Ik... ik ben nu heus kalm. En eigenlijk ben ik blij, dat het nu maar zo ver is. Zal ik maar bij het begin beginnen? U weet natuurlijk al door Eline de Bruin, dat ik die laatste morgen, dat mevrouw Saleminq op de Herengracht was, door haar ontslagen werd. Eerst heb ik me daarover niet zo druk gemaakt. Mevrouw Saleminq was nu eenmaal gauw met ontslag, maar als de schuld niet bij de ontslagene lag, kwam zij er meestal, al was het dan ook niet de bon coeur wel op terug. Het hing er alleen maar vanaf of je haar met de nodige tact kon overtuigen van haar ongelijk. Ik kon zien dat ze op dat ogenblik wild van woede was, waarover wist ik niet, en besloot een dagje te wachten en op het eerste het beste gunstige ogenblik de zaak aan te snijden. Ik was er van overtuigd, inspecteur, dat alles dan wel weer op zijn pootjes terecht zou komen.’

  ‘Wat was de aanleiding tot uw ontslag? De secundaire aanleiding, bedoel ik. De primaire was natuurlijk mevrouw Saleminqs zeer slechte stemming, nietwaar?’

  ‘Juist, inspecteur. Die secundaire aanleiding zoals u het terecht noemt, was iets, dat in het geheel mijn schuld niet was. En dat kon ik bewijzen ook. Alleen, het ogenblik eigende zich er slecht voor en dus achtte ik het beter te zwijgen tot een gunstiger moment.’

  ‘Heel verstandig, mevrouw Servaes. Ik wilde, dat u verder met betrekking tot deze zaak ook zo verstandig waart geweest. Maar gaat u verder.’

  ‘U moet dan weten, dat er onder de cliëntèle van Maison Saleminq veel dames zijn, die om het zo eens uit te drukken erg besluiteloos zijn. En erg kort van geheugen. Een van die dames, het is niet nodig haar naam te noemen was, nadat zij een japon had uitgezocht, wel tien maal op haar keuze, wat model en materiaal betreft, terugkomen. Nu had ze de dag tevoren opgebeld dat de afgeleverde robe van een heel andere stof was, dan zij had uitgekozen. Ik zal u maar niet vermoeien met allerlei technische details, inspecteur, al die stofnamen zeggen u natuurlijk toch niets. Ze glimlacht bleekjes. ‘Kort en goed, het kwam er op neer, dat zij ter elfder ure nog een andere keus gedaan had. Dat was niet waar, maar ik was zo verbluft door mevrouw Saleminqs onverwachte aanval dat ik niets tot mijn verdediging kon zeggen. Ik heb daarna dadelijk de betreffende correspondentie opgevraagd en daaruit bleek zonneklaar, dat de gebruikte stof, die was welke door de dame in kwestie uiteindelijk was gekozen. Ik nam me natuurlijk voor deze hele briefwisseling, telefoonbriefjes, enz. enz. die middag nog dadelijk aan mevrouw Saleminq over te leggen, maar…’

  ‘Wat bedoelt u met telefoonbriefjes?’

  ‘De inhoud van elk telefoongesprek wordt door de telefoniste dadelijk opgetekend en in de map van de betreffende cliënte bewaard. Dat doen we om, laten we het vergissingen noemen, te voorkomen.’

  ‘Ah, juist. Dat lijkt me heel verstandig.’

  ‘Het is broodnodig en heeft Maison Saleminq al veel narigheid bespaard. Ofschoon, je moet dergelijke bewijzen natuurlijk wel met erg veel tact hanteren. Enfin, u weet dat mevrouw Saleminq diezelfde dag in de Apollokliniek werd opgenomen. Ik had dus geen gelegenheid meer op de zaak terug te komen.’

  Ze buigt zich naar voren en klemt de handen in elkaar: ‘Inspecteur, ik geloof niet dat ik u iets nieuws vertel als ik zeg, dat van het behoud van deze job voor mij alles afhangt. Alles, de toekomst van mijn kinderen, mijn verdere leven. Dagen lang heb ik er over lopen piekeren wat ik nu eigenlijk doen moest. Officieel kon mevrouw Saleminq mij niet ontslaan, want alleen de confectiefabriek ressorteert onder haar. Maar u weet ongetwijfeld hoe de toestand is. In de meeste gevallen weet mevrouw Saleminq haar wil door te drijven, zij is de sterkste. Mijnheer Saleminq durft nooit rechtstreeks tegen haar in te gaan, hij probeert, als veel zwakke mensen, zijn doel te bereiken langs een omweg. Ik wist hoe veel hem er aan gelegen was juffrouw Perkmeier te behouden en daarom was ik bang, dat hij, als ik mij tot hem wendde, zou... zou...’

  ‘Dat hij u voor de wolven zou gooien om juffrouw Perkmeier te behouden?’

  Ze knikt. ‘Een première vendeuse is altijd nog wel te vinden, maar juffrouw Perkmeier is de ideale mannequin voor de creaties van mijnheer Saleminq,’ zegt ze bijna verontschuldigend.

  ‘En u besloot daarom u rechtstreeks tot mevrouw Saleminq te wenden?’

  ‘Ja. Het plan kwam vrij plotseling bij mij op. Ik moest die dag een paar informaties inwinnen met het oog op het admissie-examen voor mijn dochtertje. En daarvoor moest ik dicht in de buurt van de Apollokliniek zijn. Ik wist nog van de vorige maal welke kamer mevrouw had en ook dat men er niet streng is wat het toelaten van bezoekers buiten de vaste uren betreft. Tenminste als de toestand van de patiënt dat toelaat.’

  ‘Hoe laat was u in de Apollokliniek?’

  ‘Dat zal zo wat kwart voor twee geweest zijn. Ik wist dat om twee uur het rustuur begon en ik had berekend dat ik nog juist...’

  ‘Hoe is u de kliniek binnengegaan?’

  Ze ziet hem verbaasd aan: ‘Hoe ik de kliniek ben binnen gegaan? Door de deur natuurlijk.’

  ‘Dan heeft de portier u dus gezien?’

  ‘Neen, die was er niet, toen ik kwam. Maar ik wist immers waar mevrouws kamer was, dus ben ik zo doorgelopen.’

  ‘En hoe laat was het toen u weer weg ging?’

  ‘Ongeveer tien minuten over twee, of neen, zeven minuten. Ik heb op de klok in de hall gekeken, omdat ik al bang was erg laat te zullen zijn.’

  ‘Was de portier er toen?’

  ‘Of hij er toen... O, ik begrijp, u bedoelt met het oog op mijn alibi.’ Ze klemt weer op die hulpeloze wijze de handen in elkaar. ‘Ja, toen ik weg ging was de portier er wel maar ik geloof niet, dat hij mij gezien heeft. Hij was druk in gesprek met een heer.’

  ‘Kunt u mij die heer beschrijven, mevrouw Servaes?’

  ‘Eens kijken,’ ze fronst ingespannen de wenkbrauwen. ‘Hij was vrij lang. En mager. Zijn gezicht heb ik niet kunnen zien, want hij stond met de rug naar mij toe. Hij droeg een donkerblauw pak. Geen hoed. O, ja! En hij had rood haar. Niet zo gewoon rossig of peenkleur, maar donker koperrood. En het krulde.’

  Ze ziet hem aan als een schoolmeisje, dat een goede beurt gemaakt heeft.

  ‘Vertelt u me nu eens uitvoerig wat er tussen mevrouw Saleminq en u is voorgevallen tijdens uw bezoek.’

  ‘Nu, ik... ik was eerst erg nerveus. Maar mevrouw Saleminq was dadelijk erg vriendelijk. Ze zei, dat ze erg blij was, dat ik eens naar haar kwam kijken. En toen ik sprak over het doel van mijn komst, zei zij, dat ik die geschiedenis toch niet zo ernstig had moeten nemen. Ze had zich die morgen ellendig gevoeld en daardoor was ze prikkelbaar geweest. Die correspondentie hoefde zij niet eens te zien, ze vertrouwde mij volkomen. Het speet haar, dat ze zo was uitgevallen. Ik... ik was erg verbaasd, inspecteur, het was niets voor mevrouw Saleminq om, al was het dan ook bedekt, haar excuses te maken.’

  Ze zwijgt even, kijkt nadenkend voor zich, dan zegt ze, als iemand, die plotseling een besluit neemt: ‘Inspecteur, ik hoop niet, dat u mij voor een van die mensen houdt, die als er iets ernstigs is gebeurd, later altijd zeggen, dat zij het om zo te zeggen hebben zien aankomen. Dat ze dingen opgemerkt hebben, die... Maar ziet u, mevrouw was die middag zichzelf niet. Ik kreeg de indruk, dat ze bang was.’

  ‘Bang voor die te wachten operatie?’

  ‘Neen, dat is het hem nu juist. Ik kreeg sterk de indruk, dat ze bang was van heel iets anders, dat ze zich onveilig voelde. Ze vertelde mij, dat zij de volgende dag van kamer ging veranderen. En dat ze blij zou zijn als het zo ver was. Ze kon zich niet begrijpen, hoe ze ooit deze kamer prettig had kunnen vinden. Iedereen kon er elk ogenblik van de dag komen binnenlopen. Ik zei haar, dat als ze tegen de zuster zei, dat ze niemand wou zien, tenminste niet buiten de bezoekuren, men daar zeker voor zorgen zou. Ze schudde het hoofd en zei, dat ik haar niet begreep. Een ogenblik dacht ik, dat ze verdere uitleg wou geven, maar toen schudde zij het hoofd. ‘Het geeft immers toch niets’, zei ze. Ik wou weggaan, maar ze hield me terug en begon over de kinderen te praten. Ze had nooit belang gesteld in mijn kinderen. Ik had sterk het gevoel dat zij mijn bezoek rekken wou, omdat ze bang was alleen te zijn...’

  ‘U kreeg dus de indruk, dat mevrouw Saleminq bang was voor iets of iemand?’

  ‘Ja, zeer zeker, inspecteur. Want toen ik wegging vroeg zij mij nog aan te gaan bij een goede ijzerwarenhandel en een hangslot te kopen, dat stevig was en ook een grendel.’

  ‘Was het uw mening, dat zij die aan de deur van haar kamer wilde doen aanbrengen?’

  ‘Waar zou zij die dingen anders voor hebben kunnen gebruiken, inspecteur?’

  ‘Hm, ja, er valt iets te zeggen voor uw mening. Is er nog iets bijzonders dat u zich kunt herinneren?’

  Ze zit een ogenblik ingespannen na te denken, dan klaart haar gezichtje plotseling op: ‘Toen ik weg ging liep er een zuster door de gang met een vaas vol orchideeën. Ze trokken zo mijn aandacht omdat het een soort was, die ik zelf in Indië kweekte. Ik weet niet of dat wat helpt natuurlijk,’ voegt ze er een beetje tam aan toe.

  ‘Maar natuurlijk helpt dat, mevrouw Servaes, alles helpt,’ verzekert Pieter Auguste Perquin vriendelijk. ‘Denkt u eens goed na. Is er niets anders geweest dat uw aandacht trok, toen u wegging? Heeft u niemand gezien, die u kende? Haast u maar niet, denkt u eerst maar eens even rustig.’

  Susanne Servaes’ gezicht krijgt opeens weer die gesloten, bijna vijandige uitdrukking, die Perquin tijdens hun lunch er ook een paar maal op heeft zien verschijnen. De uitdrukking die telkens weer verscheen wanneer hij het gesprek op iemand bracht die tot de leiding of het personeel van Maison Saleminq behoorde.

  ‘Ze heeft dus iemand gezien,’ denkt hij. ‘Wie? Saleminq? Dat zou haast te mooi wezen om waar te zijn.’

  ‘Nu, mevrouw Servaes?’ vraagt hij met een vriendelijkheid, die hem zelf op onaangename wijze aan een krokodil herinnert. Pieter Auguste Perquin heeft krokodillen altijd hoogst onsympathieke dieren gevonden.

  ‘Neen,’ zegt Susanne Servaes hard, ‘ik heb niemand gezien.’

  ‘Het spijt me meer dan ik zeggen kan, mevrouw Servaes, dat u niet open tegen mij wilt zijn.’

  ‘Ik ben open tegen u geweest,’ antwoordt ze heftig. ‘Ik heb u alles verteld, wat ik die middag gedaan heb.’

  ‘U heeft me alles verteld, wat u gedaan heeft. Maar u wilt me niet vertellen, wie u gezien hebt, toen u de Apollokliniek verliet.’

  ‘Ik heb u alles verteld wat maar enigszins in verband kan staan met de moord.’

  ‘Het staat niet aan u om dat te beoordelen, mevrouw Servaes, dat moet u aan deskundigen overlaten. En als u denkt, dat u degene wiens aanwezigheid u verzwijgt daarmee een dienst bewijst, vergist u zich lelijk. Integendeel, als hij of zij, maar ik geloof dat ik wel kan zeggen hij, onschuldig is, bespaart u hem waarschijnlijk een heleboel narigheden als u zegt, wat u weet.’

  ‘Neen,’ zegt Susanne Servaes, ‘neen! Ik zeg u toch, dat ik niets heb gezien dat ook maar in de verste verte met de moord te maken kan hebben? Niets of niemand.’

  ‘Dan zal ik u wel zeggen wie u gezien heeft, mevrouw Servaes. U heeft mijnheer Saleminq gezien.’

  ‘Als u mijnheer Saleminq tot een moord in staat acht, dan bent u dommer dan... O, neemt u mij niet kwalijk, ik wou niet...’

  ‘Dan ben ik dommer dan u dacht, wou u zeggen, niet? Dat neem ik u helemaal niet kwalijk, hoor. Bij slot van rekening kent u mijnheer Saleminq beter dan ik. U gelooft dus geen ogenblik dat mevrouw Saleminqs angst haar man gold?’

  Susanne Servaes lacht nerveus: ‘Mevrouw Saleminq bang... bang van... van mijnheer, het... het…’

  Ze blijft door lachen, een hoge, bijna gillende lach.

  Juffrouw Edel komt de kamer binnen en ziet hem woedend aan. , ,As ik het niet gedocht had. Pelisie is en blijft pelisie. Hebt u dat arreme schaap nou genog gejudast?’

  ‘Het was helemaal mijn bedoeling niet om mevrouw nerveus te maken,’ zegt Pieter Auguste ootmoedig. ‘Het spijt me werkelijk erg.’

  ‘Ja, mooie praatjes kosten niks,’ meent de draak. ‘En nou gaat uws naar bed, mefrouw. En as die meheer fan de pelisie nog meer an de weet wil komme, moet ie maar es erreges anders gaan frage, foor de fariasje.’

  Het is een erg kleine Pieter Auguste Perquin, die de huisdeur van Susanne Servaes achter zich hoort dicht vallen.

  ‘En nu zal ik die directrice, die ellendige stijve prent eens aan de tand gaan voelen,’ denkt hoofdinspecteur Perquin, terwijl hij met lange passen naar zijn wagen beent. ‘Waarom voor de drommel heeft ze me niet verteld dat het slachtoffer van kamer wou veranderen, omdat ze zich niet safe voelde? Wij zien onze patiënten slechts als patiënten, dat... dat varken, die krokodil. Maar ik zal haar. Verdraaid, nu slaat die wagen niet aan, ook dat nog!’

  


  



  


  


  X - Pieter Auguste Perquin kruist degens met directrice en interviewt twee zusters en een portier


  

  Directrice zit heel rechtop achter haar bureau, haar smetteloze witte jas knettert zacht bij iedere beweging. Zij luistert naar de woordenvloed van hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin met het neerbuigende geduld waarmede een volwassene luistert naar het gebazel van een opgewonden kind. Er is ook een tikje verveling in haar houding alsof ze wil zeggen: ‘In mijn werkkring heb je nu eenmaal te maken met allerlei onredelijke, mateloos opgewonden personages, ik ben er al aan gewend, het kan me niet meer ergeren. Deze dwaas zal eindelijk ook wel eens uitgepraat raken.’

  ‘Het is me eenvoudigweg een raadsel, hoe een mens met ook maar een grein intelligentie een dergelijke gewichtige aanwijzing maar doodgewoon kon doodzwijgen,’ eindigt Pieter Auguste zijn vlammende fulminatie.

  ‘Och, kijkt u eens, hoofdinspecteur,’ zegt directrice en ze legt nu wel zwaar de nadruk op haar verveeld worden: ‘wij zijn hier de omgang met zieken gewend. En we weten, dat zieken heel vaak vreemde grillen en kuren hebben. Hoe kan dat ook anders, zelfs volkomen gezonden zijn lang niet altijd logisch of redelijk.’ Een veelbetekenende blik uit haar grauwe oogjes treft Pieter Auguste. ‘En dit zijn zieken. Een ziek lichaam werkt op de geest, maakt die geest toch ook min of meer ziek. Wanneer wij gewicht wilden hechten aan elke gril van een patiënt, dan...’ Ze haalt de robuuste schouders op. ‘Dat zou werkelijk onzinnig zijn, hoofdinspecteur.’

  ‘Onzinnig? Ook wanneer de patiënt in kwestie later vermoord wordt?’ bast de woedende Pieter.

  Directrice zet een gezicht alsof ze iets vies ruikt. ‘Het valt erg te betreuren, dat zoiets in onze inrichting heeft kunnen plaats vinden. We zijn anders erg kieskeurig met het genre patiënten, dat we opnemen. Als ik ook maar in de verste verte had kunnen vermoeden, dat mevrouw Saleminq...’

  ‘Van plan was zich te laten vermoorden?’ vraagt Perquin ironisch.

  ‘Dat mevrouw Saleminq het soort vrouw was dat de risico kan lopen vermoord te worden,’ verbetert directrice zielsrustig.

  Pieter Auguste wil iets heel grofs zeggen, maar slikt het nog tijdig in. ‘Zou u mij eens zeer uitvoerig willen vertellen, wat mevrouw Saleminq over die verandering van kamer gezegd heeft?’

  ‘Dat zult u zuster Van Leeuwen moeten vragen, die heeft mij het verzoek van de patiënte overgebracht. Ik weet verder van niets, hoofdinspecteur.’ Ze belt en zegt tegen het verschijnende meisje: ‘Breng mijnheer naar de blauwe wachtkamer en stuur zuster Van Leeuwen bij hem.’

  Terwijl Pieter Auguste Perquin het meisje volgt, schiet hem te binnen, hoe er wordt beweerd dat van blauw een kalmerende werking uitgaat.

  ‘Ver...’ zegt hij.

  ‘Zei u iets, mijnheer?’ vraagt het meisje.

  ‘Neen, niets,’ zegt Pieter Auguste.

  

  ‘Ja,’ zegt zuster Van Leeuwen een beetje zenuwachtig, ‘ik heb ook wel gedacht aan de mogelijkheid dat er een verband kon bestaan tussen mevrouws angst en... en wat er later gebeurd is. Maar directrice zei dat dat klinkklare onzin was. Het leven was geen stuiversroman, zei ze en die angstgevoelens van mevrouw waren niets bijzonders geweest. Bijna iedere zieke had zo zijn of haar idee fixe. Maar ziet u, inspecteur, als directrice het niet uitdrukkelijk verboden had, dan had ik er met u toch wel over gesproken.’

  ‘Dus mevrouw Saleminq was werkelijk bang. Was ze dat al dadelijk toen ze hier kwam?’

  ‘Neen, de eerste twee dagen niet’ Maar de derde dag zei ze tegen mij, dat ze zich niet op haar gemak voelde hier beneden met die openslaande deuren naar de tuin. Ze had het gevoel dat haar hier van alles kon gebeuren. Je kon in die kamers beneden in de linkervleugel wel in je bed vermoord worden voor iemand er erg in had. Ik heb haar toen nog uitgelachen! Mijn god, als ik had kunnen weten...’

  ‘Het is maar goed, dat we alles niet van te voren weten, zuster. Maar wanneer verzocht mevrouw Saleminq van kamer te mogen veranderen? Was dat ’s morgens? Misschien naar aanleiding van een of ander geluid, dat ze ’s nachts had gehoord?’

  ‘Neen, inspecteur, het was vrij laat in de middag, na het bezoekuur. En mevrouw vroeg een kamer boven in de rechtervleugel. Je kunt niet anders in die vleugel komen dan voorbij dat kleine kantoortje, waar de administratrice zit. En uit dat kantoor heb je door een glasruit een overzicht over de hele gang.’

  ‘Zo dat iemand zich daar wel geheel veilig kan voelen?’

  ‘Zo dat iemand zich daar volkomen veilig kan voelen, inspecteur. Had mevrouw maar eerder, ik bedoel vroeger op de dag gevraagd van kamer te mogen veranderen, dan hadden we het de volgende morgen vroeg dadelijk kunnen doen en dan was er niets gebeurd. Ik zal het mezelf nooit vergeven dat ik er niet meer haast achter gezet heb, inspecteur. Maar juist op de dag, dat mevrouw... dat mevrouw gestorven is, zou er een patiënt uit die vleugel naar huis gaan. En directrice meende ook dat het dwaasheid zou zijn om voor die ene dag een van de andere patiënten daar te vragen met mevrouw van kamer te ruilen.’

  ‘Juist. Ja, dat is dan ook heel logisch. Niemand kon weten dat mevrouw Saleminq in levensgevaar verkeerde. Weet u misschien ook zuster, welke bezoeken mevrouw die middag gehad heeft?’

  ‘U bedoelt de middag voor...’

  ‘Ja, de middag van de dag waarop zij om een andere kamer vroeg. Dus de middag van de dag voor de moord.’

  ‘Eens kijken. Er is een dame geweest met al grijzend haar, nogal klein van stuk. Ze bracht een aktentas mee. Ze was iemand van de zaak, want toen ik nog even binnen kwam lag mevrouws bed vol papieren en spraken ze druk over leveringstermijnen. Dan is er nog een jong meisje geweest, blond, een heel lief, een beetje kinderlijk gezichtje, heel elegant. Ik had zo het idee dat ze een van de mannequins was.’

  ‘Mademoiselle Julie, u heeft goed geraden, zuster.’

  ‘Ze is niet lang gebleven. Na haar is er een magere dame met een rode neus geweest.’

  ‘Juffrouw Brakelmans. Gaat u maar verder, zuster.’

  ‘Toen een knappe donkere heer. Een beetje te knap en te gesoigneerd naar mijn smaak. Ik hou niet van die erge mooie mannen,’ zegt zuster Van Leeuwen. ‘En terwijl die heer, die tussen haakjes ook een aktentas bij zich had, er nog was kwam mijnheer Saleminq. De beide heren zijn kort na elkaar weg gegaan, mijnheer Saleminq het eerst. Verder is er niemand geweest. Ik weet dit alles toevallig zo precies omdat ik een paar dingen te doen had in de verbandkamer, die vlak tegenover mevrouws kamer ligt. Zulke klusjes doe je het gemakkelijkst in de bezoekuren, want dan gebeurt het zelden, dat een patiënt je nodig heeft. Ja, wat is er, Kok?’

  ‘Neemt u me niet kwalijk zuster, maar die mijnheer is niet vlak na mijnheer Saleminq weg gegaan. Hij is zeker nog wel een half uur op zijn minst gebleven. Ik heb hem zelf uit mevrouws kamer zien komen en...’

  ‘Dat kan niet. Je droomt hardop, kind. Ik heb hem weg zien gaan, nog geen tien minuten na mijnheer Saleminq.’

  Pieter Auguste Perquin ziet vragend van de een naar de ander. ‘Zou u zich ook vergist hebben, zuster Van Tol?’

  ‘Ik weet het niet,’ zegt ze onzeker. ‘Ik heb hem alleen maar op de rug gezien. Maar hij was donker en hij had een aktentas bij zich.’

  ‘Het zal bezoek geweest zijn voor kamer 50,’ zegt zuster Van Leeuwen. ‘Je hebt je natuurlijk in de deur vergist, kind.’

  ‘Neen, ik weet zeker dat hij uit de kamer van mevrouw Saleminq kwam,’ zegt ze koppig. ‘En het was minstens een half uur, nadat haar man was weggegaan.’

  En terwijl ze de deur achter zich sluit, herhaalt ze nog eens halfluid: ‘Ik weet het toch zeker.’

  ‘Zou ze gelijk kunnen hebben, zuster?’

  ‘Onzin,’ zegt zuster Van Leeuwen. ‘Mijnheer Saleminq ging klokslag vier weg. Toen de grote klok in de gang het kwartier sloeg was ik al een tijdje in de kamer van directrice, die me had laten roepen. Die andere bezoeker moet dus zijn weggegaan tussen vier uur en tien over op zijn laatst. Anders had ik hem toch onmogelijk kunnen zien gaan.’

  ‘Dus u is, nadat u bij de directrice was geweest, hier niet meer terug gekomen?’

  ‘Niet voor halfzes.’

  Dan gaat ze opeens half geërgerd, half bezorgd verder: ‘Ik weet niet, wat die Kok bezielt. Sinds die ellendige moord is ze zichzelf niet. Ze is schrikachtig, afwezig... En nu verbeeldt ze zich ook nog, dat ze dingen heeft gezien, die ze onmogelijk heeft kunnen zien. Die man is voor kwart voor drie weggegaan, inspecteur.’

  ‘Misschien heeft ze weinig gevoel van tijd,’ oppert Pieter Auguste. ‘Je hebt zo van die mensen, die geen verschil in duur voelen tussen een kwartier en een uur.’

  ‘Dat zal het wel zijn,’ stemt zuster Van Leeuwen toe, maar de kleine rimpel van bezorgdheid tussen haar ogen verdwijnt niet.

  ‘Prachtig, zuster, dank u, dat kan ons misschien een eind op streek helpen. Is u er zeker van dat mevrouw Saleminq voor het bezoekuur niet angstig was en geen uiting gaf aan een verlangen van kamer te veranderen?’

  ‘Dat weet ik absoluut zeker, inspecteur. Mevrouw had die dag nogal aanmerkingen op de lunch. Ze liet Van Tol mij halen. En toen zei ze onder anderen, dat het enige goede hier de kamer was. Het eten was ellendig en de verpleging allermiserabelst. Ze zou beslist met de dokter spreken bij de avondvisite.’ Ze haalt even de schouders op. We waren dergelijke klachten van mevrouw Saleminq al zo gewoon dat we ons er niet het minste van aantrokken. We vonden het eigenlijk nog een wonder, dat ze op de kamer niets aan te merken vond. Maar ze had dan ook hemel en aarde bewogen om die kamer weer te krijgen. Het is de duurste en meest gewilde kamer van de hele kliniek. Tenminste dat was hij,’ gaat ze weifelend verder, ‘Nu dit gebeurd is...’

  ‘Zuster Van Leeuwen?’

  ‘Inspecteur?’

  ‘Wilt u mij een grote dienst bewijzen?’

  ‘Maar natuurlijk. Ik voel me toch al zo schuldig, omdat ik geen haast heb gezet achter het omwisselen van die kamers. Ik zou ik weet niet wat willen doen om dat ellendige schuldgevoel kwijt te raken. Zegt u maar wat u gedaan wilt hebben.’

  ‘Het is eigenlijk maar een kleinigheid, maar het kan van heel veel gewicht zijn om het juiste tijdstip van de moord vast te stellen. Kunt u ook voor me uitvinden of een van de patiënten hier een hele bos orchideeën heeft gekregen. En ook wanneer die bloemen gebracht zijn. En wie ze naar de patiënt in kwestie heeft gebracht en wanneer?’

  ‘Als het anders niet is, inspecteur. Die bloemen waren voor de jonge mevrouw Forbesson. Ik weet dat zo, omdat ze sterk de aandacht hebben getrokken. Orchideeën pleeg je zelden anders te zien dan bij enkele exemplaren tegelijk, niet in een grote bos als tulpen in de laatste helft van Mei of chrysanten in Oktober. Maar de Forbessons zijn puissant rijk. Zuster De Rijk heeft ze ons allemaal laten bewonderen voor zij ze naar mevrouw Forbessons kamer bracht. Dat was na de lunch, zo ongeveer omstreeks twee uur.’

  ‘Zou er kans voor me zijn om zuster De Rijk even te zien?’

  ‘Als u een ogenblikje geduld hebt, zal ik haar halen.’;

  Zuster De Rijk, fors en vrolijk, beaamt dat zij de orchideeën iets over twee naar mevrouw Forbessons kamer gebracht heeft. Mevrouw Forbesson had de kamer aan het einde van de gang, drie kamers van mevrouw Saleminq vandaan.

  ‘Heeft u ook iets in de gang gehoord, toen u de bloemen wegbracht? Voetstappen? Of het sluiten van een deur?’

  ‘Neen. Of wacht eens, het staat me voor, dat er iemand op de gang was. Gezien heb ik haar niet, want mijn aandacht was geheel op de bloemen geconcentreerd. Ja, ik heb toch voetstappen gehoord, die de kant van de buitendeur opgingen.’

  ‘U zegt zo, gezien heb ik haar niet. Hoe weet u dan, dat het een vrouw was, die door de gang liep?’

  ‘Omdat het de voetstappen van een vrouw waren. Die klinken heel anders dan mannestappen. Zoiets hoor je dadelijk. Het is alleen maar niet tot me doorgedrongen, dat ik die voetstappen hoorde, omdat ik aan niets anders dan die bloemen dacht. Het komt doordat u het mij vraagt, dat het geluid er van me ineens te binnen schiet. Als ik er eerder aan gedacht had, inspecteur, was ik er heus wel mee voor den dag gekomen, want het was de middag van de moord. En het zou natuurlijk kunnen zijn...’ Ze rilt even. ‘Jasses te denken dat de moordenares misschien maar een paar meter achter je gestaan heeft. De gedachte alleen geeft me kippenvel.’

  

  ‘Nu alleen nog maar de portier’ denkt Pieter Auguste en hij heeft een gevoel als was hij kilo’s lichter geworden.

  De portier zit rustig in zijn hokje en lurkt als een tevreden zuigeling aan een lege pijp. Hij pleegt dikwijls tot zijn eega te zeggen, dat het baantje jofel genoeg is, alleen moest je mogen roken.

  ‘O, mijnheer is van de pelisie.’ Zijn goedmoedig rose gezicht neemt plichtmatig een meewarige uitdrukking aan. ‘Een beroerde geschiedenis is dat geweest. En as ik vrage mag, heit de pelisie al tuk? Ik hoop niet asdat ik uws met mijn vraag veraffronteer. Het is mijn bedoeling niet astrant te zijn, hoor. Ja, ik weet nou werkelijk niet wat ik meheer zou motte vertelle Der is al zo’n brigges geweest en die heit me kepleet binnenste buite gekeerd’ Hij lacht met een geluid, dat Pieter Auguste aan de vette astmatische mops doet denken, die eens de lieveling van zijn oudtante Henriëtte was ‘Azor, mon petit chou.’

  ‘Ja, maar er zijn nog een paar van die kleinigheden. U hebt brigadier Van Tol onder anderen verteld, dat u rond twee uur een tijdje niet in uw loge bent geweest.’

  De mops kijkt hem beledigd aan.

  ‘Nou, en laat ik er dan effies niet geweest zijn. Hoe lang, dat ken ik op de minuut niet zegge. Al ben ik portier, daarom ben ik toch net zo goed een mens, wat u. En as u misschien denkt dat die vrijer hier gewoon door de deur naar binnen is gewandeld, dan zeg ik, laat na je kijke. Die vent heb netuurlijk dat smalle paadje langs de tuin genome en wie weet hoe lang ie daar tusse de struike heb gezete voor ie... Nou nog mooier, nou zal ik er nog de schuld van krijge, omdat ik effies weg ben gewees. Wat had ik dan motte doen? In me... met permissie?’

  Pieter Auguste Perquin verklaart dat hij de fysieke moeilijkheden van de portier volkomen begrijpt en meevoelt. Hij wou alleen maar heel graag weten of de portier toen hij van zijn expeditie terug was gekeerd ook. met iemand had staan praten. En hoe die iemand er uitzag.

  ‘Nou as u soms denkt dat dat de moordenaar was dan is u der wel ver naast.’ Hij lacht weer een lachen dat ergens uit de diepste diepten van zijn vleesmassa schijnt te komen.

  ‘Nee, nou zal ie goed worden! Nou is tie effe goed! Oh!’

  Zijn gezicht verkleurt van rose tot een blauwig paars, zijn adem komt moeilijk met stoten. Heel de dikke goedmoedige portier trilt als een immense gelatinepudding. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin staat doodsangsten uit dat de man in deze Rabelaisiaanse lachbui zal blijven. Maar eindelijk bedaart hij, veegt zich de ogen af en zegt: ‘De meneer waarmee ik heb staan prate toen ik terug kwam van, nou ja, u begrijpt wel, dat was een effetieve prefester, prefester Odijk.’

  ‘Hoe ziet die professor er uit?’

  ‘Een lange vent met een kop zo rood, dat ie er de Westertoren wel mee in brand kan steke.’

  ‘Prachtig! Schitterend!’ zegt Perquin: ‘Dat is dan dik in orde.’

  De dikke portier kijkt hoofdschuddend van de rijksdaalder in zijn hand naar de lange magere gedaante, die snel weg beent. Dan schudt hij medelijdend het hoofd: ‘Die heb ze vast en zeker niet allemaal,’ zegt de dikke portier. ‘Verdraaid, daar komt ie terug, wat mot ie nou weer. Ie heit zich toch niet vergist mee die knaak?’ Maar tot zijn grote verlichting vraagt de man, die ze ‘niet allemaal heeft’ alleen maar of hij op de dag van de moord onder de bezoekers ook een heer heeft gezien, waarvan het conterfeitsel hem als betrof het hier een goochelaarstruc onder de neus gehouden wordt.

  De dikkerd krabt zich achter het oor. Gezien heeft hij die kwiebus, de laatste dagen, en herhaaldelijk. De dag van de moord? Ook de dag van de moord. Maar of dat nu ’s morgens of ’s middags was, daarvoor wil hij zijn hand niet in het vuur steken. Met de ‘peliesie’ moet je oppassen. Het staat hem voor dat hij die snuiter op die fatale dag tweemaal heeft gezien. Maar hij zal wel heilig oppassen dat tegen die magere rus te zeggen, want zeker weet hij het niet. En als je iets niet zeker weet dan doe je maar beter je geransde menageklep dicht te houden waar het de prinsemerij betreft, potdicht.

  


  



  


  


  XI - Jean Baptiste Saleminq


  

  ‘Half zeven,’ overweegt Pieter Auguste Perquin, terwijl hij zijn horloge betuurt. Zal hij naar huis gaan? Of eerst nog naar het bureau? Hij zou het bureau op kunnen bellen pour acquit de conscience. Als er niets is, en er zal wel niets zijn, dan kan hij met een gerust geweten naar huis gaan en zich wijden aan het savoureren van moeder Lorrewa’s smakelijke maaltijd.

  Maar er is wel iets. Er is een mijnheer, die om de tien minuten opbelt, nu al bijna drie kwartier lang en een andere mijnheer, die als zijn naam geeft, hier wordt brigadier Van Tols stem zwaar van beduidenis, Jean Baptiste Saleminq. Deze heer schijnt erg uit zijn humeur te zijn. Hij ondervindt moeilijkheden in verband met een voorgenomen reis naar New York en geeft de schuld hiervan aan hoofdinspecteur Perquin.

  Hoofdinspecteur Perquin zegt, dat men de heer Saleminq met alle ten dienste staande middelen, behalve dan geweld, moet overhalen te wachten, want, dat hij, hoofdinspecteur Perquin al onderweg is naar het bureau. Brigadier Van Tol geeft als zijn mening te kennen, dat vier paarden de heer Saleminq niet zouden kunnen wegslepen, zo groot is zijn verlangen oog in oog te staan met hoofdinspecteur Perquin.

  Pieter Auguste Perquin wijdt nog een enkele weemoedige gedachte aan de culinaire kunstwerken van juffrouw Lorrewa, dan schiet hij een cafetaria binnen en eet uit het vuistje een paar belegde broodjes, die hij met een kop zwarte koffie naar binnen spoelt. De broodjes hebben hun eerste jeugd al lang achter zich en in de koffie is de cichorei niet gespaard. ‘Nou ja,’ denkt Pieter Auguste.

  Als hij zijn kamer binnen komt gaat juist weer de telefoon.

  ‘Daar zal je die fent weer hebben,’ meent brigadier Van Tol somber. ‘Natuurlijk een of ander flauwsje.’

  Maar de stem door de telefoon is die van de heer Donderwinkel, en uit haar klank valt duidelijk te merken dat genoemde heer zeer nerveus is.

  ‘Inspecteur Perquin? Ik ben toch zo blij, dat ik u eindelijk te pakken heb. Het laat me geen rust, weet u.’

  ‘Wat laat u geen rust, mijnheer Donderwinkel?’

  ‘U zult er misschien om lachen, inspecteur, maar ik kan de gedachte niet van me afzetten, dat het met dat ongeluk van mevrouw Servaes niet pluis was. Dat drie schroeven het tegelijk zouden begeven, ziet u, dat wil er bij mij niet in.’

  ‘Heeft u iets bijzonders aan die schroeven opgemerkt, mijnheer Donderwinkel?’

  ‘Neen, niets, helemaal niets. Tenminste niets dat er op wijst, dat er mee zou zijn geknoeid. Daarom voel ik me, eerlijk gezegd, dan ook een idioot, dat ik u lastig val met feelings waarvoor ik geen enkel bewijs heb. Die schroeven kunnen door trilling zijn losgeraakt. Ze zijn hier naast aan het verbouwen geweest. Maar toch…’

  ‘Maar wie zou dan met die schroeven hebben moeten knoeien? En waarom?’

  ‘Wie? Iemand, die mevrouw Servaes kwaad wou. Daar is immers dat briefje, waarin haar gezegd werd eens even naar die spiegel te zien voor die mevrouw Dinges kwam passen. Mevrouw Servaes knapt zulke karweitjes wel eens meer op, als de portier niet bij de hand is. Ze zegt, dat ze in het kamp van alle markten thuis is geraakt. Maar dat briefje, inspecteur is niet afkomstig van het atelier. Ik heb ieder daar ondervraagd.’

  ‘En wat voor reden zou er zijn om mevrouw Servaes...’

  ‘Uit de weg te willen ruimen. Laten we het kind maar bij zijn naam noemen, inspecteur. Zou het niet kunnen zijn, dat zij iets gezien had, dat licht zou kunnen werpen over die moord?’

  ‘Hm ja. Wie waren in de gelegenheid met die spiegel te ‘knoeien’?’

  ‘Ieder, die vroeg genoeg op de beneden-étage was, inspecteur.’

  ‘Dat waren?’

  ‘Twee van de vendeuses, maar die kan ik met de beste wil ter wereld niet in verband brengen met de moord. Dan de portier. Maar ik zou niet weten, hoe die een briefje in behoorlijk Nederlands zou kunnen schrijven. En verder...’ Hij aarzelt even.

  ‘En verder?’ vraagt hoofdinspecteur Perquin scherp.

  ‘En verder,’ zijn stem klinkt haast verontschuldigend. ‘En verder, mijnheer Saleminq, inspecteur.’

  ‘U is er van overtuigd, dat aan die schroeven niet geknoeid is?’

  ‘Aan de schroeven was niets te zien, ze waren geheel intact. Ik zeg nog eens, inspecteur, het kan best zijn, dat hier alleen een ongelukkig toeval in het spel is. Die verbouwing... Maar zo’n moord in je onmiddellijke omgeving, dat brengt je zenuwen in de war. Je ziet overal spoken. Ik... ik dacht het beter u op te bellen.’

  ‘U bent er zeker van, dat er aan de schroeven niets mankeerde?’

  ‘Voor zover ik zien kan, ja. Ik ben natuurlijk geen deskundige, maar...’

  ‘Nu, dan zou ik me maar niet ongerust maken, mijnheer Donderwinkel. De oorzaak zal wel bij die verbouwing naastaan schuilen.’

  ‘Werkelijk inspecteur, u neemt me een pak van het hart.’

  Langzaam legt hoofdinspecteur Perquin de telefoon neer.

  

  In de belendende kamer is Jean Baptiste Saleminqs met angst gemengde woede langzamerhand tot het kookpunt gestegen. Hij loopt het vertrek op en neer als een gekooide leeuw.

  ‘Mijnheer Saleminq,’ zegt hoofdinspecteur Perquin hoffelijk, terwijl hij de kamer binnengaat, ‘wilt u mij maar volgen? Ik ben blij, dat u naar mij toe gekomen is, u bespaart mij daardoor een tocht naar u.’

  ‘O, u was van plan naar mij toe te komen? Werkelijk erg vriendelijk, bijzonder vriendelijk. Was het uw bedoeling mij eens even een uitleg te komen geven van dit moois?’

  Hij smijt Pieter Auguste een verfrommeld briefje toe. Deze raapt het doodkalm op, strijkt het glad en leest het aandachtig. Dan haalt hij de schouders op: ‘Maar mijn waarde mijnheer Saleminq, ik kan me werkelijk niet begrijpen, hoe een verstandig man als u zich over dit briefje kan ergeren of zelfs maar verbazen. Het is toch niet meer dan logisch, dat ieder, die iets met de moordzaak Saleminq te maken heeft, het land niet kan verlaten, voor die zaak tot een oplossing is gebracht. Wat wilt u toch?’

  ‘Wat ik wil? Weg wil ik. Mijn show in New York houden wil ik. Heeft u enig begrip van de schade, die ik lijd, als ik gedwongen word hier mijn duimen, te zitten draaien tot de politie er eindelijk eens achter komt wie mijn vrouw vermoord heeft? Heeft u daar enig begrip van? Natuurlijk niet. Zo’n stomme politieman, die iedere maand zijn salarischèquetje int, wat weet die van de moeilijkheden van een groot zakenman? Ik moet naar New York, hoort u, ik moet! Ik... ik...’

  Hij slaat met handen en voeten, zijn gewoonlijk zo bleek gezicht is rood aangelopen.

  ‘Als u dan gelooft, dat ik mijn arme vrouw vermoord heb, komt u er dan voor den duivel eerlijk voor uit. Arresteert u me dan. Maar niets hoor, u vergenoegt er zich mee mij te treiteren, mij te ruïneren. En dat alleen maar omdat u te stom is, te stom hoort u, om de moordenaar van Hendrika te vinden.’

  ‘Luistert u eens even rustig naar mij, mijnheer Saleminq. Wacht, drinkt u eerst iets. Als u er in slaagt mij te overtuigen, dat u met de moord op uw vrouw niets, maar dan ook niets te maken heeft, dan kunt u mijnentwege morgen op de boot naar New York gaan zitten.’

  ‘Ik hoef niet weg voor morgen over een week.’

  ‘Kijk eens aan.’

  ‘Ja, maar mijn pas en...’

  ‘Ik beloof u dat ik er dan voor zal zorgen dat alle formaliteiten op tijd in orde zijn, mijnheer Saleminq.’

  ‘Maar... maar, hoe ter wereld moet ik dat bewijzen?’

  ‘U kon beginnen met me te vertellen wat u op de dag van uw vrouws dood precies gedaan hebt.’

  ‘Maar dat heb ik u toch al verteld, inspecteur?’

  ‘U heeft me een heel aardig verhaaltje opgehangen, mijnheer Saleminq. Een mengsel van Dichtung und Wahrheit om het zo eens uit te drukken. Maar kom, ik zal het u maar eens gemakkelijk maken. U is op de morgen van die dag bij uw vrouw geweest, nietwaar mijnheer Saleminq?’

  ‘Zeker, zeker, inspecteur, ik denk er geen ogenblik aan dat te ontkennen.’

  ‘Prachtig. En vertelt u me nu eens precies wat er gedurende dat bezoek is voorgevallen.’

  ‘Wat er is voorgevallen? We hebben helemaal geen onaangenaamheden gehad, als u dat soms bedoelt. We hebben wat gepraat, over Rika’s gezondheid en over de zaak en zo.’

  ‘Niet over juffrouw Perkmeier?’

  ‘Ik heb u toch al gezegd, dat we over de zaak gepraat hebben.’

  ‘Dus ook over juffrouw Perkmeier,’ concludeert hoofdinspecteur Perquin koeltjes.

  ‘Nu, ja, ook over juffrouw Perkmeier. Dat kwam zo helemaal vanzelf omdat we het over die New Yorkse show hadden. Maar als u denkt dat Rika mij een scène maakte of dat we ruzie hadden om juffrouw Perkmeier, is u er volkomen naast.’

  ‘Het doet me plezier dat te horen. Maar tot nu toe heeft u me nog alleen maar verteld wat er tijdens

  dat bezoek niet is gebeurd. Ik zou graag eens iets meer positiefs van u horen, mijnheer Saleminq.’

  ‘U... u zou me toch niet geloven, inspecteur. Ik geloofde zelf mijn oren eerst ook niet. Rika was erg vriendelijk, ze praatte veel over vroeger en hoe ze niet altijd tegenover mij geweest was, zoals ze had moeten zijn. Neemt u me niet kwalijk, dat klinkt een beetje... een beetje misselijk, nu ze dood is, maar u vroeg me precies te vertellen...’ Hij spreidt met een verontschuldigend gebaar zijn handen uit. ‘En over de mensen in de zaak sprak ze ook. Ze zei, dat ze niet zo hard had moeten zijn, want nu had ze geen enkele vriend op de wereld. Ik zei natuurlijk, dat ze zoiets niet moest denken en zich geen muizenissen in haar hoofd halen, maar ze hield vol, dat ze wel beter wist. Toen begon ze over juffrouw Perkmeier en zei dat ik haar gerust mee naar New York kon nemen als ik meende dat dat nodig was. O, ja, ze zei ook, dat ze, als ze levend uit de Apollokliniek kwam een ander mens zou zijn.’

  ‘Kreeg u de indruk dat ze bang was de operatie niet te overleven?’

  Jean Baptiste Saleminq aarzelt even.

  ‘Ja, bang was ze wel zou ik zeggen, maar niet voor die operatie.’

  ‘Waar dan voor, mijnheer Saleminq?’

  ‘Ja, als ik dat wist, inspecteur, dan wist ik waarschijnlijk ook, wie Rika vermoord heeft. Rika was niet bang voor iets, inspecteur. Niet voor de gevolgen van die operatie of zo iets. Rika was bang voor iemand.’

  ‘Hoe komt u op die gedachte?’

  ‘Inspecteur, als je bang bent voor een operatie, vraag je dan een andere kamer? Een andere kamer vraag je alleen, omdat je bang bent niet voor iets, maar voor iemand en omdat in de oude kamer ieder om zo te zeggen in en uit kan lopen, inspecteur. Gelooft u mij, inspecteur, er was iemand, voor wie Rika doodsbang was, iemand, van wie ze overtuigd was, dat hij haar naar het leven stond.’

  ‘Waarom vertelt u deze dingen eerst nu, mijnheer Saleminq? Uw vrouw is toch al enige dagen dood. Ik zou gemeend hebben dat u het als uw eerste plicht had gezien de politie van dit alles in kennis te stellen. U is geen klein kind, u weet drommels goed, dat wat u me daar vertelt van het hoogste gewicht is. Wat u heeft gedaan kan ik niets anders noemen, dan het bemoeilijken van de politie in het vervullen van haar taak. Het kan niet anders of u moet daarvoor een reden gehad hebben. Welke reden was dat, mijnheer Saleminq?’

  Jean Baptiste Saleminq is doodsbleek geworden, zijn tong strijkt hulploos langs de droge lippen, zijn ogen dwalen angstig rond alsof hij een uitweg zocht. Een uitweg uit deze kamer of een uitweg uit zijn moeilijkheden? Of misschien uit erger dan dat?

  ‘Ik... niemand heeft mij gevraagd of ik die morgen nog bij Rika was geweest, inspecteur, en ik dacht…’

  ‘U dacht least said soonest mended, nietwaar? Vooral omdat u ’s middags uw vrouw nog eens met een bezoek had vereerd, nietwaar?’

  ‘’s Middags? Ik ben ’s middags niet bij Rika geweest, inspecteur. Dat is klinkklare onzin, die bewering van u. Waarom zou ik, terwijl ik ’s morgens al eens bij mijn vrouw was geweest, ’s middags nog eens naar haar toe gaan? En dat, terwijl ik tot over mijn oren in het werk zat met de toebereidselen voor New York. Er was niets in mijn vrouws toestand, dat twee bezoeken per dag noodzakelijk maakte. Nog eens, inspecteur, welke reden zou ik hebben gehad om ’s middags nog eens naar de Apollokliniek te gaan?’

  ‘Ja, welke, mijnheer Saleminq? Dat is nu juist een van die dingen waar ik vreselijk nieuwsgierig naar ben.’

  ‘Het spijt me, dat ik dan die nieuwsgierigheid niet kan bevredigen, inspecteur. Ik ben in de middag niet bij mijn vrouw geweest.’

  ‘Mijnheer Saleminq, hiernaast zit een taxichauffeur, die u omstreeks drie uur op die dag van de Apollokliniek naar de Herengracht heeft gereden.’

  ‘Die chauffeur kan niets anders verklaren dat dat ik bij de taxistandplaats tegenover de Apollokliniek ben ingestapt. Maar dat wil helemaal niet zeggen, dat ik daarom in de Apollokliniek ben geweest. En dat ben ik dan ook niet. Ik kwam rechtstreeks van huis en wilde naar de Herengracht lopen Omdat het zulk mooi weer was, maar het bleek later dan ik dacht en daarom besloot ik, toen ik die standplaats passeerde een taxi te nemen.’

  ‘Als dat zo is, hoe kunt u dán verklaren, dat de portier van de Apollokliniek u heeft gezien toen u het gebouw verliet?’

  ‘Als de man dat zegt, dan liegt hij, want hij was in geen velden of wegen te zien toen ik…’

  ‘Toen u?’

  ‘Ik bedoel alleen maar, dat die man er nooit is. Vijf keren van de zes is hij...’

  ‘Kom, kom, mijnheer Saleminq, geef u verder maar geen moeite. En nu verwacht ik, dat u de waarheid zegt en pronto, begrepen. Ik heb eens en vooral genoeg van uw uitvluchten en draaierijen.’

  ‘Grote grutten,’ mompelt brigadier Van Tol in zijn hoekje. Als de inspecteur zo uit zijn slot schiet wordt het menens, dat weet hij. En Jean Baptiste Saleminq voelt dat ook. Hij schijnt opeens in elkaar te schrompelen tot iets onuitsprekelijk zieligs.

  ‘Als ik u de waarheid zeg, gelooft u mij toch niet,’ mompelt hij.

  ‘Een wonder na al uw draaierijen. U heeft zitten liegen tot u zwart ziet. En nu u met weer een andere lezing te voorschijn belieft te komen, zou u willen, dat ik u maar voetstoots geloofde,’ schampte Perquin.

  ‘Neen, inspecteur, natuurlijk niet,’ zegt Jean Baptiste Saleminq ootmoedig. Nu is het alles toch gekomen waarvoor hij steeds zo bang is geweest. Hij heeft eigenlijk nooit goed kunnen geloven aan zijn geluk. Rika’s lastig, onaangenaam humeur heeft hij altijd als een soort verzekering tegen het noodlot gevoeld. Zijn geluk was wel groot, maar niet volmaakt. En nu had het noodlot toch toegeslagen.

  ‘Wel mijnheer Saleminq, ik luister. Naar uw volgende versie. Van Tol, gauw, geef hem wat cognac. Daar in die kast, de bovenste plank. Zie je dan niet, dat hij flauw valt?’

  Een vijf minuten later zit Jean Baptiste Saleminq, nog beverig, maar weer bij zijn positieven op de enige gemakkelijke stoel die de kamer rijk is.

  ‘Zal ik maar weer bij die morgen beginnen inspecteur?’ vraagt hij benepen.

  Hoofdinspecteur Perquin knikt.

  ‘Nu wat ik u daareven vertelde is de heilige waarheid. Alles, Rika’s angst en haar vriendelijkheid. Het enige wat ik u verzwegen heb is dat ze mij vroeg die middag terug te komen met een paar papieren en bij haar te blijven tot het tijd was voor het diner. Dat is zo ongeveer zeven uur. Ze zei dat ze de zuster wou vragen daarna de deuren naar de tuin te sluiten en ervoor te zorgen dat ze geen verder bezoek kreeg. Ook had ze het er over dat ze die zuster zou vragen de deur naar de gang die nacht op een of andere wijze af te sluiten. Ze zei nog dat ze zich niet veilig zou voelen voor ze die nieuwe kamer boven had. Ik bood haar aan die avond weer terug te komen tot een uur of tien. Ze nam dat aanbod met beide handen aan. Maar toen ik haar voorstelde de directrice te vragen of ik die nacht niet bij haar op de kamer kon slapen werd ze opeens kriegel. Ze dankte ervoor belachelijk te worden zei ze. Enfin ik zweeg er verder maar over want ik zag wel, dat ze doodsbang was en ik dacht dat ik haar, wanneer het eenmaal avond werd toch wel zou kunnen overhalen. Desnoods had ik wel in een stoel kunnen slapen. Ik heb vroeger toen ik nog reiziger was vaak genoeg het grootste deel van de nacht in een derde klasse coupé doorgebracht. De fauteuils in de Apollokliniek zijn stukken meer comfortabel dan die gladde houten banken en daar heb ik toch ook op geslapen.’

  ‘Wat waren dat voor papieren, die uw vrouw u vroeg mee te brengen?’

  ‘O, een paar prijscalculaties, niets van bijzonder belang. Ik geloof eigenlijk, inspecteur dat ze die dingen maar als voorwendsel aangreep om mij terug te laten komen. Dat was voor zij eerlijk toegaf dat ze bang was, begrijpt u, inspecteur. Rika was altijd erg hard over zichzelf en van niets of niemand bang. Zij voelde deze angst dan ook als een vernedering en het kostte haar grote moeite er voor uit te komen. Als die angst niet zo overstelpend groot was geweest, had ze er niet over gekikt daar ben ik zeker van.’

  ‘En van wie of wat was zij dan zo bang?’

  Jean Baptiste Saleminq schudt het hoofd: ‘Werkelijk, inspecteur, dat weet ik niet. Hoe ik haar ook vroeg en smeekte, ze wou er met geen woord over reppen. Ik weet wel, dat ik niet kan verlangen, dat u me gelooft, dat is de zuivere waarheid.’

  ‘En u is die middag dus weer naar uw vrouw toegegaan?’

  Het bleke gezicht tegenover hem wordt groen.

  ‘Ik... Ja, ik ben naar haar kamer gegaan, inspecteur. Maar toen ik de deur open deed zag ik opeens... dat. En toen... toen heb ik de deur dichtgeklapt en ben weggerend.’

  ‘Zonder u ervan te overtuigen of uw vrouw werkelijk niet meer te helpen viel?’

  ‘Als u haar had gezien zoals ik haar zag, zou u daar ook geen ogenblik aan getwijfeld hebben. En ik heb nooit sterke zenuwen gehad, inspecteur. Rika placht mij daar vaak om uit te lachen, ze zei dat ik geen... dat ik geen man was, omdat ik niet kon toezien als ze kippen de nek omdraaiden. Amon Hotep, dat is mijn Siamees, inspecteur, Amon Hotep heeft nooit ook maar een muis of een vogel gevangen. Daar let ik streng op. Hij mag alles doen, zelfs mijn modellen vernielen, maar moorden...!’

  ‘Prettig voor Amon Hotep,’ meent hoofdinspecteur Perquin droogjes. De man is een slecht acteur, hij overdrijft, legt het er veel te dik op. Of toch niet?

  Pieter Auguste Perquin zucht. Moord! Iedereen is er toe in staat. Ook dit manneke. Maar ook hij, ook de brave brigadier Van Tol, die daar als een plichtsgetrouw scholier zit te zwoegen op de verklaring van Jean Baptiste Saleminq. Perquin kijkt weer naar dat trillend hoopje ellende. Zouden deze handen nu werkelijk dat kussen op het gezicht van de vermoorde vrouw hebben gedrukt? Als hij zoiets had geprobeerd had ze hem maar even behoeven aan te zien en hem te zeggen niet zo mal te doen om hem gehoorzaam het kussen te doen neerleggen. Wie had dat ook weer gezegd? Nu, ja, dat kwam er ook niet op aan. Zelfs een worm kronkelt zich op het laatst. Had deze worm…?

  ‘Ja, kijkt u hier, mijnheer Saleminq,’ en zijn stem klinkt zo vriendelijk, dat brigadier Van Tol verrast opkijkt, ‘u begrijpt natuurlijk wel, dat u mij zelf door uw voortdurende draaierij en het onmogelijk heeft gemaakt u te geloven. Ik zal u moeten vasthouden, dat voelt u toch zelf ook wel, nietwaar? Het is ellendig, dat zelfs intelligente mensen als u niet inzien dat in zulke ernstige zaken met liegen en draaien niemand gediend is en zij zelf wel het minst. Wat bewoog u toch tot zo’n dwaas gedrag? Aangenomen natuurlijk, dat u niet schuldig zou zijn.’

  ‘Eerst toen ik wegliep, wist ik niet wat ik deed, inspecteur, ik was toch zo overstuur. En later... later toen heb ik gedacht, dat het toch niets gaf, dat het er niets op aankwam. Ik kon die arme Rika toch niet weer levend maken en ik kon mezelf alleen maar een massa ellende bezorgen. En dat alles vlak voor die New Yorkse show, waarvoor ik creaties heb, creaties, die me op een lijn zullen plaatsen met de grootste Franse couturiers. Inspecteur, laat u me toch alstublieft naar New York gaan. Het zou de triomf van mijn leven worden Al die jaren heb ik gewerkt, gewerkt en verdragen, inspecteur voor dit ogenblik. U kunt me toch een paar rechercheurs meegeven? Ik zal werkelijk niet weglopen, dat beloof ik u plechtig. Gunt u mij mijn triomf toch, inspecteur, ik heb Rika niet vermoord, waarachtig niet. Ik heb haar niet vermoord! Ik heb haar niet ver…!’

  ‘Dokter Strooschaaf, Van Tol, dit is geen gewone flauwte. Ik ben bang dat zijn hart niet helemaal… Arme duvel.’

  ‘Gelooft u dan niet, dat hij het gedaan heeft, inspecteur?’

  ‘Ik weet het niet, Van Tol, ik weet het waarachtig niet. Maar als hij het gedaan heeft is hij daarom minder een arme duvel?’

  Een halfuur later ligt Jean Baptiste Saleminq na een kalmerend spuitje in een comfortabel hospitaalbed met een boom van een agent in burger voor de deur van zijn ziekenkamer. Hoofdinspecteur Perquin neemt geen risico’s.

  

  ‘Gefeliciteerd,’ zegt Van Asselt een beetje stekelig. ‘Jij boft maar weer. Ik heb zo juist van de baas weer een uitbrander in ontvangst kunnen nemen, omdat ik met die beroerde smokkelaffaire niet opschiet. Ik kan die vent toch niet met zijn kop tegen de muur slaan tot de waarheid eruit komt.’

  ‘Neen,’ antwoordt Perquin, ‘dat kan je niet. Maar als jij eenmaal bewijzen hebt, zijn het ook bewijzen en ik heb toch eigenlijk alleen maar aanwijzingen.’

  ‘Nu, ja, wat wil je bij een moord. Circumstantial evidence, noemen de Engelsen dat.’

  ‘Het kan me geen laars schelen, hoe de Engelsen dat noemen. Ik voel me niet happy, zegt Pieter Auguste luguber.

  ‘Aansteller, zegt Van Asselt tegen zijn zich verwijderende rug. ‘Dat heeft altijd geluk en zet altijd een gezicht als een uil in doodsnood wanneer hij weer eens een van zijn bofjes heeft.’

  


  



  


  


  XII - Hoofdinspecteur Perquin voelt zich niet voldaan


  

  ‘Verdomd, kerel, daar doe je nu eens goed aan!’ Baron Muyskes zit op zijn balkon onder de oranje markies, die een gulden gloed werpt over zijn gelooid gezicht, waarboven de eigenwijze witte kuif priemt naar boven. Op een klein tafeltje aan zijn elleboog staat een sepelit. Het glas is beslagen door de koelte van de drank. Om hem heen ligt een wilde wanorde van kranten en tijdschriften. Uit zijn korte briarpijp stijgen welriekende rookwolken.

  ‘Daar doe je nu goed aan, dat je een zure oude kerel niet vergeet.’

  Hij veert overeind.

  Wat zal het wezen, whiskey, ginsling, een shortdrink? Je hebt het maar voor het zeggen.’ Meteen heeft hij zich al in beweging gezet richting bartje.

  ‘Net zo iets lekker kouds als u daar hebt graag. Wat is het? Whiskey geloof ik?’

  ‘Ja, een sepelitje. Zul je hebben, jongen, zul je hebben. En mijn gelukwens met je mooie succes. Ik hoorde het zoëven door de radio.’

  ‘U hoorde het zoëven door de radio?’

  ‘Ja, bij de zeven uur uitzending.’

  ‘Sacré nom d’un chien. Als ik te weten kom, wie me dat gebakken heeft, breek ik hem zijn nek.’

  Baron Muyskes ziet hem onderzoekend aan:

  ‘Had je het bericht dan nog niet vrijgegeven voor publicatie? Waarom niet? De zaak is nu toch in kannen en kruiken.’

  ‘Ja, als u het zo noemen wilt. Maar ik voel me intussen toch maar niet happy, weet u.’

  ‘En waarom niet?’

  ‘Omdat het per slot van rekening toch maar een arrestatie op aanwijzingen is.’

  ‘Wat wil je, dat is bij een moordzaak bijna altijd zo. Hoe vaak komt het voor dat een moordenaar wordt betrapt en flagant délit, zeg nu zelf.’

  ‘Ja, ja, dat heb ik mezelf ook al voorgehouden,’ zegt Pieter Auguste ongeduldig. ‘Maar ik ben er toch altijd maar bijzonder op gesteld, dat ik, behalve die aanwijzingen ook nog de onwrikbare morele overtuiging heb, dat het werkelijk de schuldige is, die ik te pakken heb.’

  Baron Muyskes trekt bedachtzaam aan zijn pijp: ‘En die overtuiging heb je in dit geval, als ik je goed begrijp, dus niet. Maar waarom heb je de man dan gearresteerd?’

  ‘Omdat de enige andere kandidaat voor deze moord nog onmogelijker is,’ barst Pieter Auguste los. ‘Daarom.’

  ‘Ga nu maar eerst eens rustig zitten. Hier heb je je sepelitje. Lekker koud. Zal je goed doen, het lijkt me zo dat je wel een afkoeling nodig hebt,’ zegt de oude heer vaderlijk. ‘En dan vertel je me eens haarfijn waarom die andere kandidaat helemaal onmogelijk is en deze toch eigenlijk ook. Geef eens een beschrijving van hun karakter zoals jij dat ziet, van hun mogelijke beweegredenen, van hun kans de misdaad te begaan... Kortom van alles wat er zo om en aan is. Twee weten altijd meer dan een, moet je maar denken, mijn waarde. En zo’n oude rakker als ik heeft in zijn leven heel wat meegemaakt. Ik weet wel, dat de mensen tegenwoordig hun neus ophalen voor ervaring en hun wijsheid liever uit de boeken opdiepen, maar, geloof me, ervaring is niet te versmaden, al was het alleen maar om het vergelijkingsmateriaal dat je er door krijgt.’

  ‘Ja,’ zegt hoofdinspecteur Perquin mistroostig en hij neem een flinke slok van het verrukkelijk koele vocht dat de oude heer zoëven voor hem heeft neergezet.

  Een ogenblikje staren zij samen zwijgend naar de straat beneden hen, waar de eerste lantarens aangloeien.

  ‘Gelooft u nu, dat een man, die zijn leven lang bang is geweest voor al wat maar in de verte op herrie lijkt, die altijd in alles heeft toegegeven, behalve dan waar het zijn eigenlijke werk betreft, - want daarin is hij een fanatiekeling, - dat zo’n man, het prototype van een pantoffelheld, een moord zou kunnen begaan? Vooral als ik er u nog bij vertel, dat hij om zo te zeggen geen vlo kan doodknippen, dat hij er een kat op na houdt, die, dank zij de goede zorgen van zijn baas, nog nooit de kans heeft gehad een vogel of zelfs maar een muis te pakken te krijgen? Dat hij tot de mensen behoort, die geen bloed kunnen zien?’

  ‘Als je iemand smoort onder een kussen is het bloedverlies te verwaarlozen,’ meent baron Muyskes kalm. ‘Bovendien kan je op die afschuw van bloedvergieten nooit afgaan. Ik herinner me hoe ik als landrechter te Banjoe Biroe eens een snuiter voor me heb gekregen, die de zachtmoedigheid in persoon geleek. De man deed geen vlieg kwaad, hij viel flauw als hij maar een druppeltje bloed zag, ook al was het maar bloed van een voor een of andere selamatan geslachte ajam. Maar toch had die sinjeur jaren lang een hele kampong geterroriseerd en elf, zegge elf, moorden op zijn geweten. Natuurlijk moorden per procuratie, mijnheer had er zo zijn mannetjes voor. Neen, jongen, op afschuw van bloed kan je nooit afgaan.’

  Hij neemt zijn whiskey op, het ijs tinkelt zilverig tegen het glas.

  ‘Neen, daar kan je nooit op afgaan,’ herhaalt hij dan. ‘En bovendien, je zei daar, dat hij een fanatiekeling was, wat zijn werk aanging. Heeft het eventuele motief voor die misdaad iets met dat werk te maken?’

  ‘Tot op zekere hoogte, mijnheer Muyskes. Er is op de dag waarop mevrouw Saleminq in de Apollokliniek werd opgenomen ’s morgens een vreselijke scène geweest over het ontslag van een mannequin, die mijnheer Saleminq onmisbaar achtte.’

  ‘Om zakelijke redenen onmisbaar?’ vorst Muyskes.

  ‘Alleen om zakelijke redenen, of misschien zou ik moeten zeggen om artistieke. Dat er geen andere dan een zakelijke relatie tussen hen bestond, daarvoor zou ik mijn hand in het vuur willen leggen. En ook ervoor, dat Saleminq nooit aan iets anders heeft gedacht, ook al wil de jongedame graag doen voorkomen, dat dit wel het geval is. Een kwestie van reclame, veronderstel ik.’

  ‘Ja, die kan je op verschillende manieren maken, schijnt het,’ zegt baron Muyskes rustig terwijl hij met aandacht een nieuwe pijp stopt. ‘Wil je misschien ook...’ hij wijst naar de tabakspot. ‘O, neen, dat is waar ook, jij rookt alleen maar die beroerde papieren flutdingen.’

  ‘Ze zijn heus uitstekend, tenminste het merk dat ik rook. U moet denken, het is alles een kwestie van gewoonte, uw pijp net zo goed als mijn sigaretten,’ verdedigt Pieter Auguste zijn Pall Mall.

  ‘Nu, je moet me niet kwalijk nemen, maar ik vind die in papieren verpakte rommel dan toch maar een rare gewoonte. En ongezond ook,’ sputtert baron Muyskes.

  ‘De scheikundigen zeggen dat het nicotinegehalte van...’ begint Perquin weer. En dan schieten ze allebei tegelijk in de lach om deze zotheid te disputeren over het meer of minder gezonde van pijp of sigaret, terwijl ze bezig zijn een moord te bediscussiëren.

  ‘Nu, ja,’ zegt Muyskes dan: ‘De gustibus, hè? Revenons à nos moutons. Die onmisbare juffrouw werd dus door het slachtoffer ontslagen. En wat deed de veronderstelde moordenaar toen?’

  ‘Niets dan bidden en smeken, hoewel hij het recht zou hebben gehad dat ontslag ongeldig te verklaren, want in de afdeling Haute Couture had mevrouw Saleminq officieel niets in te brengen.’

  ‘Hij spaarde dus zijn woede op? En die opgekropte woede kwam tot een uitbarsting bij zijn bezoek op de dag van de moord. Dan zou het dus niet een geval zijn van moord maar van doodslag. Neem me niet kwalijk, beste kerel, maar ik begrijp werkelijk niet, waar je je nu eigenlijk druk over maakt. Die geschiedenis lijkt me heel plausibel. Het motief is er en de gelegenheid dito. Alleen, zoals ik je al zei, kan een goed advocaat er doodslag van maken in plaats van moord Hoewel het daarom even zo goed in werkelijkheid moord met voorbedachten rade zijn kan, hoor. Daar niet van. Onze broeder kan al die dagen met het plan zijn eega te vermoorden hebben rond gelopen en alleen maar hebben gewacht op een gunstig ogenblik. Daar zou dan die telefoon op de morgen van de dag van de moord op kunnen wijzen. Neen, voor zover ik zien kan is de zaak volkomen rond. Ga maar eens na. De kerel heeft gelogen dat de stukken er af vlogen. Hij is de laatste die het slachtoffer heeft gezien voor de ontdekking van de moord. Hij kan nu wel beweren, dat ze toen al dood was, maar voor die verklaring geef ik geen cent, mijn waarde. Je wilt me toch niet laten geloven dat een man, die zijn vrouw vermoord vindt, er als een haas vandoor gaat zonder een mond open te doen? Op dat ogenblik niet en later evenmin. Dat geloof je zelf ook niet.’

  Hij strijkt driftig een lucifer aan.

  ‘Daar is mijn pijp waarachtig ook nog uitgegaan door die peroratie,’ moppert hij. ‘Neen, beste jongen, maak je maar geen onnodige zorgen, je hebt de ware te pakken.’

  Pieter Auguste Perquin zet zich schrap, zijn onderkaak schuift weer gevaarlijk naar voren:

  ‘Neen,’ zegt hij koppig, ‘neen. Als hij dat laatste niet verteld had... Maar het is juist dat laatste, dat, wat u zo ongelooflijk voorkomt, dat mij aan Saleminqs schuld doet twijfelen. Wat hij beweert te hebben gedaan, toen hij zijn vrouw dood vond is zo precies wat een man met zijn karakter, een man, die doodsbang is van alle strubbelingen, in die omstandigheden zou doen. O, ik weet wel, het klinkt voor mensen als u en ik om niet te geloven, maar psychologisch gezien is het juist wat hij moet hebben gedaan. Én u zult me moeten toegeven dat het als verzinsel wel erg magertjes is. Hij had er honderden betere kunnen bedenken. Daarom heb ik hem ook niet officieel willen arresteren. De eerste dagen zal hij toch het bed wel moeten houden na die hartaanval. En voor bewaking is gezorgd. Als ik ooit te weten kom wie die historie aan de nieuwsdienst heeft doorgegeven...’

  ‘Hm, en wie is de tweede kandidaat, die volgens jou nog onmogelijker is? Dat juffie, dat zo pardoes ontslagen is? Werd ze daardoor erg gedupeerd? Gedwarsboomde eerzucht kan ook een drijfveer zijn. Als dat kind haar carrière in gevaar zag...’

  Pieter Auguste Perquin schudt neerslachtig het hoofd: ‘Neen, die jonge dame kan baantjes genoeg krijgen. Bovendien lijkt ze me ook veel te dom en te sloom om zo’n goed getimede misdaad te plegen. En tot overmaat van ramp heeft ze naar nu is gebleken nog een waterdicht alibi ook.’

  ‘Dus die mannequin is uitgeschakeld? Wie ter wereld is dan je tweede gegadigde?’

  ‘Een jonge vrouw, die eerste vendeuse is bij de afdeling haute couture. Ze is weduwe met twee jonge kinderen. Indië. Jappenkamp. Man omgekomen in de bersiapperiode.’

  ‘Motief?’

  ‘Ze had het ongeluk tegen mevrouw Saleminq aan te lopen, toen die op weg was naar de voordeur en zo naar huis. Mevrouw Saleminq reageerde haar woede af door de dame in kwestie zonder schijn van reden te ontslaan.’

  ‘Hm, het uitdelen van ontslagen schijnt een specialiteit van de dierbare overledene te zijn geweest. Wil je wel geloven, dat ik zo langzamerhand het gevoel krijg dat de wereld niet veel aan haar verloren heeft? Dat vrouwtje, dat was natuurlijk erg gedupeerd door dat ontslag. Als je ook nog twee kinderen hebt om voor te zorgen... Twee kinderen wier leven je al hebt beschermd en verdedigd in een Jappenkamp... Ik kan werkelijk niet inzien, waarom deze kandidate nog onmogelijker zou zijn dan de andere. Perquin. Haar motief is integendeel nog sterker. Tenminste... Weet jij ook of ze enige hoop kon hebben, dat dat ontslag ongedaan zou worden gemaakt, als mevrouw Saleminq maar eenmaal verdwenen was?’

  ‘Dat... dat ontslag was al ongedaan gemaakt, vertelde ze mij, bij haar bezoek aan mevrouw Saleminq in de Apollokliniek.’

  ‘Heeft ze je dat dadelijk verteld?’

  ‘Neen, ze heeft het eerst verzwegen.’

  ‘Alles? Ook haar ontslag?’

  ‘Ja, maar ze heeft mij toen zij over dat bezoek eenmaal is gaan spreken, dingen verteld, die volkomen kloppen met de feiten, die mijnheer Saleminq mij betreffende zijn bezoek op de morgen van diezelfde dag meedeelde,’ zegt Perquin een beetje heftig. De oude heer ziet hem onderzoekend aan, maar zegt niets.

  ‘Alles klopte,’ herhaalt Perquin. ‘Over die angst van mevrouw Saleminq en over haar ongewone zachtmoedigheid en vriendelijkheid. Bovendien droeg mevrouw Perquin haar op een hangslot en een grendel te kopen om aan te worden gebracht op de deur van de nieuwe kamer, die ze de volgende dag zou betrekken. Bovendien is er nog iets dat er mijns inziens tegen pleit haar als de schuldige te zien. Mevrouw Saleminq was niet bang en praatte er niet over van kamer te veranderen voor het bezoekuur op de dag voor de moord. Haar angst moet dus in verband hebben gestaan met een van de bezoekers, van die dag. En daartoe behoorde de dame in kwestie niet.’

  ‘Hmm, zo. Ja, luister eens, ik kan niet vinden dat dat nu veel bewijst. Ze kan even goed de schrik te pakken hebben gekregen door iets, dat een van die bezoekers haar over een derde vertelde.’

  ‘Tja, die mogelijkheid bestaat natuurlijk.’ Pieter Auguste zegt het met tegenzin. ‘Maar een zo hevige angst, dat wijst mijns inziens toch eer op een rechtstreekse bedreiging dan op een of ander verhaal uit de tweede hand.’

  ‘Hm, juist,’ zegt baron Muyskes en hij denkt: ‘Arme kerel, ik mag hangen als hij niet tot over de oren verliefd is op dat vrouwtje.’

  Weer zitten ze zwijgend en kijken in de fluwelen zomeravond. Baron Muyskes trekt driftig aan zijn pijp. Pieter Auguste Perquin rookt de ene sigaret na de andere. En zijn gedachten gaan terug naar die vreselijke herfstdagen na de dood van die Poolse pensionnaire. Wie zou er nu in de kamers van mevrouw Bolders Geleynse wonen? Hij had er nooit naar durven vragen. De zaak was hem altijd een beklemming gebleven. Hoewel hij bij juffrouw Lorrewa was blijven wonen, dacht hij er zo weinig mogelijk aan terug. Hele reeksen gebeurtenissen er uit waren schijnbaar uit zijn anders toch zo goed geheugen verdwenen. Verdringing? Enfin, een paar goede dingen waren er toch uit overgebleven en de beste ervan was de vriendschap van deze oude man. Een wijze oude man.

  ‘Kan dat vrouwtje bewijzen, hoe laat ze de Apollokliniek verlaten heeft?’ komt opeens Muyskes stem.

  ‘Ja, dat kan ze. Maar wat geeft dat. Tussen haar vertrek en het ogenblik waarop mijnheer Saleminq volgens zijn zeggen zijn vrouw dood vond, ligt nauwelijks een half uur. Welke dokter zal kunnen zeggen of het slachtoffer twintig minuten vroeger of later vermoord is? Dat was nog te constateren geweest als Saleminq, aangenomen dat hij onschuldig zou zijn, dadelijk alarm had gemaakt. Of beter gezegd als de moord dadelijk na de vlucht, want anders valt het niet te noemen, van Saleminq ontdekt was. Maar de moord werd nu eenmaal pas een uur later ontdekt, toen die leerling-verpleegster met de thee kwam.’

  ‘Als ik het goed begrijp zijn er dus drie mogelijkheden. De echtgenoot kan de moord gepleegd hebben. Dat is dan mogelijkheid één. Dat vrouwtje kan de moord gepleegd hebben. Dat is mogelijkheid twee. Een tot nu toe onbekende kan in de tijd, die is verlopen tussen het vertrek van dat vrouwtje en de aankomst van de echtgenoot de moord gepleegd hebben. Dat is mogelijkheid drie. Is er in dit drama nu geen enkele andere protagonist? Ga dat nog eens goed na. Hoewel ik voor mij ervan overtuigd ben, dat je de ware dader te pakken heeft.’

  ‘Ik wou, dat ik het u na kon zeggen, mijnheer Muyskes.’

  ‘Kom, kerel,’ kop op. Zelfs als je je hebt vergist, dan is er immers nog niets gebeurt dat niet goed te maken valt. Een paar dagen brommen komen die sinjeur in allen gevalle wel toe voor zijn op zijn zachtst genomen wonderlijk gedrag.’

  ‘Tja. Kom, ik ga maar eens weer, mijnheer Muyskes. Morgen is het weer vroeg dag.’

  ‘Arme bliksem,’ denkt Muyskes, terwijl hij de kleine wagen nakijkt, die met een vaart de straat uitrijdt. ‘Die zit knel tussen zijn geweten en zijn liefde.’

  ‘Een derde mogelijkheid,’ denkt Pieter Auguste Perquin onder het naar huis rijden. ‘Natuurlijk bestaat er een derde mogelijkheid. Maar hoe vind ik die monsieur X, sacrébleu! En vinden moet en zal ik hem. Want dat Saleminq zijn vrouw zou hebben vermoord, dat kan ik maar niet geloven. Arme drommel, ik had hem eigenlijk niet moeten laten opsluiten. En ik zou het ook niet hebben gedaan, als ik niet... kom nu eerlijk zijn tegenover jezelf Pieter Auguste. Je zou het nooit hebben gedaan als je niet zielsblij was geweest een schuldige te hebben gevonden, zodat Susanne Servaes niet…’

  Zal hij naar huis gaan? Neen, slapen kan hij toch niet. Beter maar doorrijden. Op twee wielen neemt de wagen een bocht en jakkert voort door de lichte zomernacht.

  


  



  


  


  XIII - Zuster Engelmans doet een ontdekking


  

  Zuster Christina Engelmans juist terug van haar vakantie staat op het balkon van haar zitslaapkamer (met gebruik van keuken en telefoon) en ziet de zonnige straat langs waar een bonte mengeling van heden in lichte en vrolijke zomerkleding zich te voet, op fietsen en in auto’s voortrept.

  ‘Jammer, dat de vakantie er weer opzit,’ verzucht ze. Wat heb je nu eigenlijk aan zo’n weekje. Juist als je begint te voelen dat je vakantie hebt, is de koek al weer op. Toch lekker zo’n weekje van zon en hei en bos. Een weekje zonder directrice, zonder patiënten, zonder radio of krant. Geen krant had ze ingezien, die hele glorieuze week. En een radio hadden ze, goddank, op dat boerderijtje, waar ze de enige pensiongast was geweest, niet.

  Zuster Engelmans strekt de hand uit naar een stapeltje kranten. Ze moet toch maar eens even zien wat er in die acht dagen in de wereld gebeurd is. De Apollokliniek mocht eens afgebrand zijn.

  Even daarna staren zuster Christina Engelmans ogen ongelovig naar de grote hoofden. ‘De moord in de Apollokliniek.’

  ‘Hoe is het gosmogelijk,’ zegt zuster Christina Engelmans. En ze voelt toch wel een beetje spijt, dat deze geweldige gebeurtenis nu juist in haar vakantie heeft plaats gehad. Of neen, wacht eens, niet in haar vakantie, maar juist op de dag, dat ze met vakantie ging. Op de dag en bijna op het uur, want ze is die middag om iets over halfdrie weggegaan uit de kliniek.

  Saleminq? Neen, die naam kent ze niet. Een van de patiënten uit de benedenkamers van de linkervleugel. Eigenlijk verwonderde het haar niets, ze had al lang verwacht, dat er iets zou gebeuren. Die kamers... Jan en alleman kon er binnenkomen. Niet dat zuster Christina Engelmans ooit had gedacht aan zo iets ergs als een moord. Ze had meer gedacht aan diefstal of zo iets. Nu, misschien was de drijfveer tot deze moord ook wel diefstal geweest. De krant zei wel dat er niets vermist werd, maar misschien was dat arme mens juist wakker geworden en had de dief in zijn angst dat kussen... En was er toen in zijn schrik vandoor gegaan zonder er aan te denken iets mee te nemen. Ja, zo had het kunnen gaan. Zuster Christina Engelmans knikt wijs.

  ‘Een bekende figuur in de Amsterdamse confectiewereld. ‘De echtgenote van een bekende couturier.’ De vermoorde scheen niet de eerste de beste te zijn geweest. Maar de eerste de beste liet zich dan ook niet opnemen in de Apollokliniek. De Apollokliniek. was zeer select. Zuster Christina Engelmans overweegt zorglijk dat deze gebeurtenis de Apollokliniek geen goed zal doen.

  ‘O, wacht eens, daar heb een portret van het slachtoffer.’ Deze foto werd genomen op de laatste show van Maison Saleminq. Het slachtoffer van deze brutale moord is de vierde van links op de voorste rij. Naast haar haar echtgenoot de bekende couturier Jean Baptiste Saleminq... Mevrouw Saleminq was de ziel van de grote confectiefabriek ‘Hendrisa.’

  Een grote zware vrouw met een nors ontevreden gezicht. Geen sympathieke verschijning, oordeelt zuster Engelmans. Hij lijkt maar een min klein mannetje. Gek, dat zie je vaak van die dragonders van vrouwen met van die nietige kereltjes. Hij komt haar bekend voor, ze kan het niet van zich áfzetten dat ze hem ergens gezien heeft. Nu, ja misschien is ze hem wel eens in de gangen tegen gekomen als hij zijn vrouw bezocht.

  Het wordt tijd, dat ze eens gaat winkelen, er is niets in huis. Morgen begint het gewone leven weer met zijn uren, zijn geregelde nachtdiensten, met al die patiënten, die langs je heen trekken en meestal weer verdwijnen juist als je ze wat beter begint te kennen. - Maar natuurlijk zullen we u eens schrijven, zuster. Komt u eens aan, als u een vrije dag heeft? Nog eens hartelijk dank voor uw goede zorgen. - Maar die briefjes kwamen nooit en zuster Christina was wel wijzer dan dat ze gevolg zou geven aan zulke in een emotioneel ogenblik gedane uitnodigingen. Eens even kijken, het beste is maar een lijst te maken. Suiker, koffie, thee. Ze had toch nog een onaangebroken pakje, toen ze weg ging. Waar ter wereld... Zuster Christina Engelmans haalt berustend de schouders op. Het pakje thee zal wel de weg zijn gegaan van zoveel andere dingen, etenswaar en kousen. Ze voelt geen lust om naar beneden te gaan en de zaak aan te snijden. Die arme mevrouw Bibberink is doodsbenauwd van haar Kenau van een werkster en huishoudelijke hulp is moeilijk te krijgen. Een volgende hulp kon zich wel eens niet bepalen tot kousen en eetwaar...

  ‘Had je de rommel maar af moeten sluiten, zuster Engelmans,’ zegt ze, de stem van directrice nabootsend en rent dan fluitend de trappen af.

  Mevrouw Bibberink glimlacht, haar vaag beverig glimlachje, als ze de snelle stappen en het vrolijk gefluit hoort daar in haar achterkamer waar ze achter driedubbele gordijnen tussen mastodonten van mahonie-meubelen - nog een erfenis van schoonmama zaliger zit. Toch prettig dat zuster Engelmans weer terug is, het geeft zo’n vrolijkheid is huis. Mijnheer Seldermans voor hoor je alleen maar af en toe hoesten en die nieuwe juffrouw van twee hoog achter is het nog te veel dat ze je goedendag zegt. Ze is benieuwd wat zuster Engelmans allemaal te vertellen zal hebben als ze vanavond terug komt uit de kliniek. Jammer, dat zij er niet was, toen het gebeurde. Juffrouw Aaldewier had haar zo eens zo langs haar neus weg gezegd, dat Klazien zeker wel alles zou afweten van die geschiedenis in de Apollokliniek. Ze had immers een zuster uit de kliniek in huis?

  Het was erg vervelend geweest te moeten zeggen, dat die zuster juist met vakantie was gegaan op de dag, dat het gebeurde. Hermien Aaldewier had zo’n akelige manier om je aan te zien. Zo net alsof ze wou zeggen: ‘Nou ja, klets maar door, hoor, ik weet toch wel, dat je liegt.’ Alsof zij er wat aan doen kon, dat zuster nu juist die dag met vakantie was gegaan, mokt mevrouw Bibberink. Maar morgenavond op het bridge-avondje bij Katrien zal ze Hermien Aaldewier dan toch eens flink kunnen aftroeven. Aftroeven. Ze fleurt weer geheel op van de woordspeling en het vooruitzicht van een vernederde Hermien.

  Intussen loopt zuster Christina Engelmans vrolijk zwaaiend met haar boodschappentas door de zonnige straat. Maar in haar onderbewustzijn blijft ze zich bezig houden met Jean Baptiste Saleminq. Ze heeft die man ergens ontmoet. Maar waar? En er was iets vreemds aan die ontmoeting. Maar wat? Gek dat zo’n gedachte je geen rust kan laten, maar als een hommel blijft gonzen door je hoofd.

  De volgende morgen gaat zuster Christina Engelmans weer door de lange witte gangen en de vakantiedagen wijken steeds verder terug alsof ze die door het verkeerde einde van een verrekijker ziet. Na een paar uur is het haar alsof ze nooit weg was geweest. Alsof er geen bossen bestonden, geen heidevelden en kleine beekjes met blauwe libellen erboven.

  ‘Heb je vanmorgen de radio nog gehoord?’ vraagt zuster Van Leeuwen in de recreatiekamer.

  ‘Neen, ik ben in de vakantie de radio ontwend,’ lacht zuster Engelmans.

  ‘Ze hebben hem.’

  ‘Wie?’

  ‘De moordenaar van mevrouw Saleminq .natuurlijk. Denk je eens in, Christien, het is haar eigen man.’ Er is afgrijzen in zuster Van Leeuwens zachte stem. ‘Wil je wel geloven, dat ik het nog niet vatten kan. Zo’n aardige, zachte kleine man. Hij maakte eer de indruk dat hij doodsbang van haar was, dan dat hij de moed zou hebben haar te vermoorden.’

  ‘De euvele moed, dat is immers zo de geijkte uitdrukking? Misschien heeft ze de arme ziel net zo lang getreiterd tot hij amok maakte. Naar wat ik zo van haar gehoord heb was ze nu juist geen gemakkelijke tante, wel?’

  ‘Ze was een erg lastige vrouw, bazig en zo. En met een venijnige tong. Maar moord, Christien, denk je toch eens in, moord!’

  ‘Ik kan het me heel goed indenken, ik heb zelf dikwijls van die aanvechtingen met betrekking tot directrice. Ik hoop maar dat Onze Lieve Heer me ervoor bewaart, dat ik ooit alleen ben met haar en een geschikt kussen.’

  ‘Dit zijn geen dingen om mee te spotten, Christien.’

  ‘Dat doe ik ook niet, werkelijk, Mieke, ik meen het. Ik ben een bloeddorstig creatuur. Zeg, het staat me zo voor dat ik die mijnheer Saleminq op de dag van de moord gezien heb. Mevrouw Saleminq is toch vermoord op dezelfde dag dat ik met vakantie ging?’

  ‘Ja. Kan je je nog herinneren, Christien, hoe laat dat ongeveer was?’

  ‘Hoe laat? Neen, ik heb niet anders dan een vage herinnering dat ik hem op die dag gezien heb. Misschien schiet het me wel weer te binnen. Maar wat komt dat er eigenlijk op aan, Miek?’

  ‘Nu, ja, ik dacht maar zo. Het zou toch kunnen dat je iets had opgemerkt, of dat er iets in de tijd waarop je hem zag was, dat bewees dat hij die moord niet had kunnen plegen,’ pleit zuster Van Leeuwen bijna.

  ‘Tja,’ zegt zuster Engelmans. ‘Nu, als me nog wat te binnen mocht schieten kom ik dadelijk naar je toe, hoor. En nu ga ik als een haas weer naar mijn patiënten.’

  Mevrouw Van Emmen, een knap verwend jong vrouwtje kan maar niet uitgepraat raken over de moord.

  ‘U zult zien, zuster, ze vermoorden ons nog allemaal in ons bed. Ik heb al tegen Charles gezegd, dat ik naar huis wil. Het kan me niet schelen wat de dokter zegt, ik wil naar huis.’

  ‘Dat lijkt me niet erg verstandig, mevrouw.’

  ‘Niet verstandig? Moet ik me dan maar rustig laten vermoorden?’

  ‘Maar, mevrouwtje, u weet toch evengoed als ik, dat die moord om het zo eens te zeggen een familie-aangelegenheid was. Is u dan bang, dat mijnheer Van Emmen het voorbeeld zal volgen van mijnheer Saleminq? Daar heeft hij nu, dunkt me, toch helemaal geen reden toe. En geen lust in ook. Neen, maar, wat heeft hij u vandaag weer verwend! De nieuwste boeken, marrons glacés, bloemen. Vindt u die Madame Herriot-rozen ook zo prachtig? Ze hebben alle kleuren van een heel mooie zonsondergang, denk ik altijd. Zal ik nu uw haar nog even in orde maken, voor het bezoekuur? Een ander bedjasje? Welk wilt u hebben? Dit hier? Prachtig, dan zullen we er een bijpassend haarlint bij zoeken.

  Wat zegt u? Of u een groot litteken zult overhouden van die operatie? Hoe komt u er bij! Over een halfjaartje ziet u er niets meer van. Dokter Van Senderen is toch zo knap met zijn appendectomie. Zijn incisies zijn niet groter dan een knoopsgaatje. Ziezo, nu lacht u al weer. Goed zo, dat staat u veel beter dan dat angstige toetje.’

  Maar waar voor den drommel heb ik die dag toch die Saleminq gezien?

  In de gang passeert zij leerling-verpleegster Van Tol. Wat heeft dat kind toch? Anders is ze voortdurend aan het ginnegappen, zodat je er kriegel van wordt en nu kijkt ze als een uil in doodsnood. Zou ze wat op haar geweten hebben? Een enkel ogenblik komt bij zuster Christina Engelmans de zotte gedachte op, dat leerling-verpleegster Van Tol misschien wel de moordenares is. Dan moet ze zelf lachen om die malle inval. Leerling-verpleegster Van Tol had waarschijnlijk een of andere pekelzonde op haar geweten en was doodsbang dat directrice er achter zou komen.

  Maar waar ter wereld heeft ze op die dag toch die Saleminq gezien?

  En dan als zuster Christina Engelmans ’s avonds naar huis gaat en op haar gewone wijze, - die directrice zo dikwijls een misprijzend wenkbrauwfronsen ontlokt op haar teenspitsen door de lange gang van de linkervleugel rent, schiet het haar opeens met verbluffende duidelijkheid te binnen wanneer en in welke omstandigheden zij mijnheer Jean Saleminq, die nu verdacht van de moord op zijn vrouw zucht in een of andere cel, de dag van de moord heeft gezien. Zij herziet heel die schijnbaar vergeten gebeurtenis met de minutieuze duidelijkheid van een filmscène.

  Zuster Christina Engelmans wankelt even, ze zoekt steun tegen de muur. En dan zegt zuster Christina Engelmans hardop deze merkwaardige woorden:

  ‘Maar dan is het onmogelijk!’

  

  ‘Een dame, Van Tol? En in verband met de zaak Saleminq? Het is toch niet weer een van die juffrouwen, die, nu, je snapt me wel.’

  ‘De dame zegt, dat zij verpleegster in de Apollokliniek is, inspecteur.’

  ‘Verpleegster in de Apollokliniek? Dat klinkt veelbelovend, Van Tol.’

  ‘Jawel, inspecteur,’ zegt brigadier Van Tol, maar zijn stem vloeit nu juist niet over van enthousiasme. Met de arrestatie van Jean Baptiste Saleminq is voor brigadier Van Tol de zaak Saleminq afgesloten. Hij houdt nu eenmaal niet van dat soort zaken, waarin telkens als je meent dat je ze mooi rond hebt, weer onvoorziene feiten voor den dag springen als duveltjes uit hun doosje. Bovendien, wat zou deze juffrouw voor nieuws kunnen vertellen? De hele zaak is zo klaar als een klontje: Een kriem pasjenel. Neen, de verhalen, die deze juffrouw komt doen, kunnen de zaak alleen maar vertroebelen. Hij heeft drommels goed gemerkt, dat de inspecteur nog altijd over de kwestie zit te piekeren. De inspecteur is een uitstekend politieman, daar niet van. Maar hij is ook en zelfs heel erg van dat nieuwerwetse hondje gebeten. Hij doet aan spiekecholie en al die onzin meer,

  waar niemand in de tijd toen brigadier Van Tol bij de politie kwam nog ooit van gehoord had. Die broekies, die er nu bij komen, zijn van die halve heertjes. Ze spreken gemaakt en hebben hun kop vol schoolkennis, maar je mag al blij zijn als er uit een op tien een fatsoenlijk politieman groeit. Kees van Tol lachen ze uit, omdat hij zwaar Amsterdams spreekt en slecht met vreemde woorden overweg kan, maar laat ze eens in de verknijping zitten, dan weten ze brigadier Van Tol wel te vinden. En zijn inspecteur wil dan toch maar niemand anders hebben, o, zo.

  ‘Hier is die juffrouw, inspecteur,’ zegt hij op een toon van: ‘hier is uw koffie, maar ik ben bang dat het niet veel bijzonders is.’

  ‘U is de inspecteur, die de zaak Saleminq in behandeling heeft?’

  ‘Hoofdinspecteur,’ verbetert brigadier Van Tol. Een tussenkomst, die zuster Christien Engelmans verschrikt doet kijken en blozen als een pioen, maar de brigadier van de zijde van zijn superieur een vernietigende blik bezorgd.

  ‘Ja, ik ben inspecteur Perquin. Zuster’ - hij werpt even een blik op het kaartje, ‘zuster Engelmans, nietwaar? Als ik het goed begrijpt heeft u mij een en ander mee te delen, dat meer licht zou werpen op die zaak?’

  ‘U heeft mijnheer Saleminq gearresteerd en die kan het niet gedaan hebben,’ flapt zuster Engelmans uit met de wanhopige moed van een zwemmer, die weet dat het water ijskoud is en er zich, nu het dan toch eenmaal moet, daarom maar zonder verdere preliminairen instort.

  ‘Daar heb je het al,’ denkt brigadier Van Tol en geeft uiting aan zijn misnoegen door zeer hoorbaar de diverse artikelen op zijn tafel te verplaatsen tot een blik van hoofdinspecteur Perquin hem tot meer rust dwingt.

  ‘U zijn dus dingen bekend, die bewijzen, dat mijnheer Saleminq niet schuldig kan zijn? Waarom is u daarmee dan niet eerder bij mij gekomen, zuster? Zoals de zaak nu ligt, kan ik moeilijk geloven, dat hij onschuldig zou zijn. Het verhaal, dat hij mij heeft gedaan om zijn aanwezigheid tussen halfdrie en drie uur in de kliniek te verklaren is helaas, zo ongeloofwaardig, dat...’

  Hij spreidt met een typisch Frans gebaar de handen uit.

  ‘Maar, inspecteur, ik kon niet eerder komen. Ik ben de dag van de moord met vakantie gegaan en... Ik... ik…’

  ‘Neem uw tijd nu maar voor wat u mij vertellen wilt, zuster, er is helemaal geen reden waarom u zich zou haasten. U moet maar denken, die inspecteur zit er voor om rustig naar mij te luisteren. Dat is zijn werk. Als hij dat niet deed, rustig luisteren naar elkeen, die meent inlichtingen te kunnen geven over een zaak, die hij in handen heeft, hoe zou hij dan die zaak ooit kunnen ontrafelen. U is dus bezig mij een dienst te bewijzen, zuster, en niet omgekeerd. U ging dus op de dag van de moord met vakantie. Ging u ’s morgens of ’s middags?’

  ‘’s Middags, inspecteur, met de trein van kwart over drie.’

  ‘Zodat u hoogstwaarschijnlijk nog in de kliniek was, toen de moord gepleegd werd. Weet u misschien ook nog, hoe laat u de kliniek heeft verlaten?’

  ‘Dat moet ongeveer tien minuten over halfdrie geweest zijn. Ik was opgehouden en bang dat ik daardoor mijn trein zou missen. Daarom liep ik zo hard door de gang, dat ik tegen iemand opbotste.’

  ‘Welke gang was dat, zuster?’

  ‘De gang, die langs die kamers in de linkervleugel loopt, waarvan mevrouw Saleminq er een had. Ziet u, inspecteur, ik ben extern. Mijn dienst eindigde om twee uur en daarom had ik mijn koffertje meegenomen naar de kliniek met het plan mij daar na afloop van mijn dienst in de kamer van een van de andere zusters gauw even te verkleden. Zodat ik rechtstreeks van de inrichting naar het station kon gaan, begrijpt u, inspecteur. Die trein van kwart over drie was de laatste verbinding voor de volgende morgen en ik wou geen dag van mijn vakantie missen.’

  Brigadier Van Tol bewondert voor de zoveelste maal het geduld van zijn inspecteur, die dat praatzieke schepsel niet tot de orde roept. Alsof het wat met de moordzaak Saleminq te maken heeft, dat die juffrouw geen dag van haar vakantie wou missen. Ze is hier niet op theevisite.

  Brigadier Van Tol schraapt afkeurend zijn keel. Zuster Engelmans kijkt schichtig in zijn richting en vervolgens alsof ze bescherming zoekt naar de hoofdinspecteur:

  ‘Als ik niet zo’n haast had gehad, omdat ik niet graag een dag wou verliezen, was ik niet tegen mijnheer Saleminq opgebotst,’ zegt ze kleintjes.

  ‘Aha, het was dus mijnheer Saleminq, waar u tegen opbotste. Weet u dat heel zeker, zuster? U, als verpleegster weet wel dat je met zulke dingen...’

  ‘Ja, ja, inspecteur, zelfsuggestie en zo. Maar ziet u, ik hoorde niets van die moord voor ik gisteren thuiskwam. Ik heb die hele week geen krant ingezien en een radio hadden ze daar, gelukkig, ook niet.’

  ‘Dat lijkt me een paradijs, zuster, ik hou me aanbevolen voor dat adres.’

  Ze glimlacht even en gaat verder:

  ‘Zodoende hoorde ik eerst van die moord, toen ik gisteren weer thuis kwam en de kranten van de afgelopen week zo eens doorsnuffelde. In een ervan was een groep, genomen bij een of ander congres van confectionairs en haute couture. En daar stonden ze beiden op. Ik bedoel mijnheer en mevrouw Saleminq. Mevrouw Saleminq had ik nooit gezien, zij was niet een van mijn patiënten. Maar het gezicht van mijnheer kwam mij bekend voor. Ik was er zeker van, dat ik hem gezien had. En in de kliniek. En onder ietwat vreemde omstandigheden. En toen ik hoorde van zijn arrestatie, dacht ik eerst verder niets. Als ik hem gezien had op de dag, dat ik met vakantie ging, klopte dat volkomen met het feit, dat hij zijn vrouw had vermoord. Want ik was alleen maar in de bewuste gang geweest toen ik ’s morgens halfzes binnenkwam en ’s middags, toen ik iets over halfdrie wegging. Dat ik hem ’s morgens om halfzes zou kunnen hebben gezien, leek me uitgesloten, dus moest het ’s middags zijn geweest, toen ik wegging. En dat klopte zo ongeveer met de tijd, waarop men veronderstelde dat de moord had plaats gehad. Maar toch kon ik de gedachte maar niet kwijt raken, dat er iets was, dat niet klopte. En gisteravond, toen ik naar huis ging, weer door die gang en weer nogal gehaast - ik ben altijd gehaast,’ - ze glimlacht verontschuldigend. ‘Ziet u, inspecteur, toen wist ik ineens. En toen wist ik ook, dat mijnheer Saleminq de moord niet gepleegd kon hebben. Onmogelijk gepleegd kon hebben, inspecteur.’

  ‘Wat was het, dat u ineens weer wist, toen u zo door de gang rende, zuster?’

  ‘Door die gang, inspecteur, de gang van de moordkamer.’ Zuster Christina Engelmans laat haar stem dalen tot een luguber gefluister.

  , ‘Door de gang van de moordkamer,’ herhaalt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin gehoorzaam en brigadier Van Tol vraagt zich af, waar de baas het geduld vandaan haalt.

  Zuster Christien Engelmans haalt eens diep adem en begint dan met vernieuwde moed:

  ‘Ziet u, inspecteur, toen ik tegen mijnheer Saleminq opbotste, was hij heel vriendelijk, hij raapte mijn koffer voor mij op en zei, dat ik nog makkelijk mijn trein kon halen. Hij was heel opgewekt en hij leek mij een aardige kleine man. Werkelijk een aardige man, inspecteur.’

  ‘Een ogenblikje, zuster, had mijnheer Saleminq iets bij zich of...’

  ‘Ja, een donkerbruine aktentas, een hele mooie. Hij zette hem even neer, tegen de muur, toen hij mij hielp mijn koffertje en tas en zo bij elkaar te zoeken. Nu, en daarna zijn we beiden doorgelopen, ieder een andere kant uit, natuurlijk. En ik hoorde achter mij de deur van een kamer opengaan en met een slag weer sluiten. Daar ergerde ik me een beetje aan, inspecteur, want slaan met deuren, dat is nu iets, dat je in een ziekenhuis niet doet, nietwaar? Net zo min als hard spreken of lachen. In een ziekenhuis hoort het rustig te zijn, zegt u nu zelf.’

  ‘Zeker, zuster, in een ziekenhuis hoort het rustig te zijn.’

  ‘Nu, en vlak nadat ik die deur heb horen dichtslaan vliegt me die mijnheer Saleminq mij weer voorbij. Maar totaal veranderd. Hij zag er uit, inspecteur, hij zag er uit alsof hij de duivel in levende lijve had gezien, daar. En, inspecteur, tussen het opengaan en dichtslaan van die deur en het ogenblik, waarop hij me weer voorbij rende naar de uitgang was zeker geen halve minuut verlopen. En tussen het ogenblik, dat ik die deur open hoorde gaan en het ogenblik, waarop hij, nadat hij mijn bagage voor me had opgeraapt, was doorgelopen, vast en zeker ook niet langer. Mevrouw Saleminq is toch gesmoord onder een beddekussen, inspecteur? Nu, dat speel je niet klaar in dertig seconden. Het neemt tijd tot je een mens zo lang de adem hebt afgesneden, dat hij stikt. Ik weet toch wel iets van die dingen, al ben ik dan ook niet bij de politie. Ik ben per slot van rekening toch al meer dan tien jaar verpleegster. Nu, ziet, u daarom ben ik zo gauw ik maar kon naar u toegekomen. Het trof, dat ik een paar uur eerder vrij was, omdat ik vanavond in de nachtdienst ga, voor een week, ziet u.’

  ‘Juist,’ zegt Pieter Auguste Perquin, ‘juist.’ Hij zegt het langzaam, moeilijk.

  Als deze zuster Christien Engelmans de waarheid spreekt, dan is er geen twijfel aan, dan heeft de ongelukkige Saleminq de waarheid gesproken, toen hij verzekerde, dat hij zijn vrouw bij zijn middagbezoek dood had gevonden en in zijn paniek de deur van haar kamer dadelijk weer had dichtgeslagen en van de plaats van de misdaad als een haas was weggevlucht. En als dat zo was, in welke positie bevond zich dan Susanne Servaes? Welk bewijs was er dan, dat zij, die een goed halfuur voor Saleminq de ziekenkamer had verlaten, niet de daderes was?

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin buigt het liniaaltje, waarmee hij heeft zitten spelen zo ver door, dat het knapt. Hij kijkt een ogenblikje verwezen naar de brokken. Susanne Servaes een moordenares! Maar- waarom zij niet? Waarom heeft hij dit wel kunnen geloven van een man als Jean Baptiste Saleminq? Een man, die uit een soort lafheid, een afkeer van ruzies, steeds alle moeilijkheden zoveel mogelijk omzeild heeft, tot hij op het laatst bijna de willoze slaaf van zijn vrouw werd? Het vluchten bij het zien van het lijk, het zwijgen inplaats van dadelijk alarm te maken, zijn dat niet allemaal dingen, die bij het karakter passen? Deze man had zich in de gegeven omstandigheden niet anders kunnen gedragen. Neen, in zijn diepste hart had hoofdinspecteur Perquin de heer Jean Baptiste Saleminq nooit als een moordenaar kunnen zien, nooit kunnen geloven, dat die nerveuze kunstenaarshanden het kussen op het gezicht van het slachtoffer hadden gedrukt, dat heel dat tengere lichaam zich met alle kracht op die weerloos neerliggende figuur had geworpen om er het leven uit te persen. Maar kon hij dat geloven van Susanne Servaes? Van dat vrouwtje wier gezicht hij zich zovele Zondagen vol devotie naar het altaar had zien wenden? Van dat toegewijde moedertje?

  ‘Maar dat is het hem juist,’ zegt een andere stem in hem. Was ze maar niet zo’n toegewijde moeder, dan zou er minder kans zijn dat ze een moordenares is geworden. ‘Wat had de oude heer Muyskes gisteravond ook weer gezegd?’

  En dan opeens denkt Pieter Auguste Perquin, ondanks de ernstige vermaningen en vertogen van zijn alter ego, hoofdinspecteur Perquin, dat hij verdoemd mag zijn, als hij zoiets gelooft van Susanne Servaes. Tussen haar heengaan uit mevrouw Saleminqs kamer en de komst van Saleminq ligt een goed halfuur. Wat kan er in dat halfuur al niet gebeurd zijn. Waarom zou er geen derde, tot nu toe onbekende, persoon zijn binnengedrongen in die zo licht toegankelijke kamer. Ja, dat is de enige oplossing. En die X moet en zal hij vinden om zo het vraagstuk op te lossen. De zaak heeft nog tal van kanten, waarvan hij nog niets zekers weet. Daar zijn die factoren, bij voorbeeld, daar is die schooier, die omstreeks die tijd in de vuilnisbakken van dat laantje, dat achter de tuinen van de kadehuizen langs loopt, heeft gesnuffeld. Het is waar, er is niets gestolen, hoewel er toch in dat halve uur tussen de beide bezoeken zeker tijd toe was geweest. Maar de man kon immers gestoord zijn? Hij had hem na de kerel eens stevig aan de tand te hebben gevoeld laten lopen, maar hij was makkelijk genoeg weer op te vissen. Hoewel... het wilde er bij hem toch niet in, dat de drijfveer tot deze moord ordinaire diefstal was.

  Daar bemerkt hij dat zuster Engelmans hem nog steeds afwachtend zit aan te kijken.

  ‘Ik ben u erg dankbaar voor uw komst, zuster en voor uw duidelijke verklaring’ - hier snuift brigadier Van Tol hoorbaar - ‘die licht heeft gebracht in een duistere zaak. En, die de onschuld van mijnheer Saleminq glashelder heeft bewezen, hoor.’

  ‘Laat u hem nu uit de gevangenis, inspecteur?’ zegt ze bezorgd.

  Pieter Auguste glimlacht even.

  ‘Mijnheer Saleminq is niet in de gevangenis, zuster, maar in een heel behaaglijke kamer in het Emma-gasthuis. Gearresteerd in de technische zin was hij ook niet. Maar vastgehouden werd hij wel, omdat zijn verhaal zo ongelooflijk klonk.’

  ‘In het gasthuis, inspecteur? Is hij dan ziek?’

  ‘Ja, maar het goede nieuws, dat hij van alle verdenking gezuiverd is zal hem wel gauw weer beter maken, zuster. Ik hoop, dat hij niet zal vergeten, hoeveel dank hij u verschuldigd is.’

  ‘O, inspecteur,’ zegt zuster Christien Engelmans verheerlijkt en ze bloost tot haar haarwortels.

  ‘Het lijkt me het beste, dat ik nu maar even naar het ziekenhuis ga,’ zegt Pieter Auguste.

  ‘Neemp u me niet kwalijk, inspecteur, maar geloof u nou werkelijk zo maar alles, wat die tante zeit. Ze hep er toch geen enkel bewijs voor? Die zaak tegen die mijnheer Saleminq, die staat nou toch zo vast as... as de Westertoren wil ik maar segge.’

  ‘Mijn beste Van Tol, ik wou dat zustertje haar triomf niet vergallen, maar ik zal natuurlijk de verdachte eerst nog eens even aan de tand voelen. Dat zuster Engelmans de waarheid spreekt, daarvan ben ik overtuigd. Tenminste de waarheid naar haar beste weten. En meer, brigadier, kunnen we geen van allen doen.’

  Van Tol blijft binnensmonds pruttelen.

  ‘In ’s hemelsnaam, man,’ zegt Perquin scherp, ‘gebruik nu toch je verstand. Wat zou die zuster, die de hele Saleminq van Adam niet kent, die hem maar een keer in haar leven een paar minuten gezien heeft, toen ze in een gang tegen hem opbotste, er aan hebben hier een verklaring af te komen leggen, die ze kans loopt onder ede te moeten herhalen, alleen om die onbekende uit de nesten te helpen.’

  ‘’t Ken best sijn dat ze hem wel kent of dat het heel iemand anders is tegen wie ze opgelopen is,’ meent Van Tol koppig.

  ‘Dat zullen we dan nu eens even gaan uitvissen,’ zegt hoofdinspecteur Perquin.

  


  



  


  


  XIV - Hoofdinspecteur Perquin doet amende honorable


  

  ‘Hoofdinspecteur Perquin is vreselijk secuur hoor. U hoeft zich niet ongerust te maken als u werkelijk de waarheid heeft gezegd dan vindt de hoofdinspecteur dat vast en zeker wel uit. Het is alleen maar jammer dat u eerst zo met permissie gelogen en gedraaid hebt. Had u dadelijk de waarheid gezegd mijnheer Saleminq, dan lag u nu hier niet en zat ik hier niet. In dit soort akkevietjes ben je het veiligst als je de waarheid zegt. Het is zo stom dat de mensen dat niet geloven willen. Zo liegen ze zich hoe langer hoe dieper er in. En als ze dan eindelijk de waarheid wel moeten zeggen is er in het begin niemand die hen gelooft. Het is allemaal soesa voor niets.’

  Agent De Jong is in zijn volle breedte voor Jean Baptiste Saleminqs bed gezeten, zijn nog zo jongensachtig gezicht straalt van goedmoedige vriendelijkheid.

  ‘Ik hoop niet, inspecteur, dat u het kwalijk neemt, maar de patiënt is zoveel rustiger als de agent hier bij hem zit. En dokter Smissen zei dat hij zo rustig mogelijk gehouden moest worden, dus…’ zegt de zuster.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin staat daar en schaamt zich. Hij schaamt zich voor wat die jonge enthousiaste stem zegt.

  Jawel, hoofdinspecteur Perquin is zo secuur, hij zal de waarheid wel uitvinden! Hoofdinspecteur Perquin was maar al te blij geweest dat hij een schuldige had. Hoofdinspecteur Perquin had geen enkele poging gedaan om uit te vinden of die schijnbare waarheid ook werkelijk de waarheid was. En waarom? Omdat hoofdinspecteur Perquin verliefd was. Verliefd op een klein, tenger vrouwtje, dat er uit zag als of ze zo uit een schilderij van Botticelli was gestapt. Politiemensen moeten eigenlijk maar niets met vrouwen te maken hebben, denkt Pieter Auguste Perquin. Evenmin als zeelui, of, neen, die vergelijking gaat niet op. Zeelui doen beter niet te trouwen, maar ze mogen wel verliefd zijn. Zingt het liedje niet van ‘in iedere stad een andere schat?’ Ja, zeelui mogen naar het schijnt in een voortdurende staat van verliefdheid verkeren, maar politiemensen, die moeten er maar voor oppassen, dat ze ooit verliefd worden. Tenminste op kleine gracieuze vrouwtjes, die iemand in de sierlijke buiging van hun hals, in hun tere slanke handen aan de heilige Cecilia doen denken. Vrouwen, die als-ze voorbijgaan opvallen door hun gang en door de distinctie van hun kleding. Vrouwen, die met een fanatiek beschermend gebaar de armen om smalle kinderschouders slaan. Want zulke vrouwen kunnen je, zonder dat ze het zelf weten en geheel buiten hun schuld tot rare dingen brengen, tot heel rare dingen. En dan sta je later voor een kamerdeur en schaam je je als een frisse jonge stem geestdriftig je lof zingt tegen iemand, die bijna het slachtoffer was geworden van je opzettelijke blindheid.

  Neen, politiemensen moesten niet verliefd worden. Maar misschien deden ze wel goed te trouwen. Te trouwen met rustige, keurige vrouwen, die vooral niets opvallends hadden. Vrouwen, die je niet deden denken aan heiligen en prinsessen uit oude legenden, vrouwen die geen vleugje parfum achterlieten, waar ze voorbij waren gegaan. Caesars vrouw mocht niet verdacht worden, maar de vrouw van een politieman moest van de soort zijn, die zelfs niet verdacht kon worden. Zij moest een compendium van deugden zijn, gebonden in alledaagsheid. Misschien is het dan toch maar beter celibatair te blijven.

  Agent De Jong is opgestaan en salueert: ‘Inspecteur.’

  Brigadier Van Tol neemt hem afkeurend op. Een agent als ziekenoppas, ’t wordt hoe langer, hoe gekker.

  ‘Mijnheer Saleminq,’ zegt Pieter Auguste op het bed toetredend.

  Jean Baptiste Saleminq vliegt overeind:

  ‘Ik heb Rika niet vermoord, inspecteur! Ik heb Rika niet vermoord!’ krijst hij bijna. ‘Ik heb…’

  Uitgeput laat hij zich weer in de kussens vallen.

  ‘Mijnheer Saleminq, u moet niet bang van me zijn,’ Perquins stem klinkt bijna ootmoedig. ‘Ik wil u immers geen kwaad doen. Ik wil alleen maar uitzoeken, wie uw vrouw vermoordde. Dat wilt u toch ook?’

  ‘Ik heb Rika niet...’

  ‘Mijnheer Saleminq, denkt u eens even goed na. Wat ik u nu ga vragen is van het grootste belang. Van het grootste belang ook voor u. U verstaat me toch? U begrijpt toch wat ik zeg?’

  De zieke knikt lusteloos.

  ‘Nu dan. Toen u die middag naar uw vrouws kamer ging... Neen, nu even. kalm blijven. Toen u die middag naar uw vrouws kamer ging, is u toen ook iemand tegen gekomen?’

  ‘Of ik toen iemand ben tegengekomen? In het gebouw bedoelt u? Neen, inspecteur, niemand.’

  ‘Niemand? Weet u dat zeker?’

  ‘Ja, tenminste niemand, die ik kende.’

  ‘Dus ook geen van de zusters?’

  ‘Neen, er was niemand in de gang dan een dame met wat bagage, die zo’n haast had, dat ze mij bijna omver liep. U bedoelt...’ Een ogenblik komt er wat licht in zijn uitgebluste ogen.

  ‘Och neen,’ zegt hij dan, ‘wat kan zo iemand, zelfs al zou ze zich die kleine episode nog herinneren, eigenlijk zeggen, dat mijn onschuld kan bewijzen. Gesteld al, dat ze nog te vinden zou zijn. Tien tegen een heeft ze er niet eens op gelet hoe ik er uitzag.’

  ‘Toen u, nadat u de deur van uw vrouws kamer had dichtgeslagen uw heil in de vlucht heeft gezocht, was zij toen nog in de gang?’

  ‘Ja, ik passeerde haar even voor de uitgang.’

  ‘Juist. Nu, mijnheer Saleminq, dan kan ik u zeggen, dat u zich als geheel vrij kunt beschouwen. Uw opgaven kloppen precies met die van de dame, die u bijna omver liep, zoals u dat noemt.’

  ‘U, u wilt zeggen, dat ze gevonden is?’

  ‘Zij is uit eigen beweging gekomen, mijnheer Saleminq. Ze is een van de zusters uit de Apollokliniek, die die dag met vakantie ging. Zij hoorde eerst van uw vrouws dood, toen zij hier weer terugkwam. En toen ze door een indiscretie van een onbekende door de radio hoorde van uw arrestatie, een bericht, dat ik niet publiek had gewenst voor de feiten vaster omlijnd waren, begreep zij dadelijk de betekenis van haar ontmoeting met u in de gang. We kunnen nog zeggen, dat het bericht van uw arrestatie dus toch een geluk bij een ongeluk is geweest. Wat intussen niet belet, dat we het dadelijk zullen démenteren.’

  ‘Dat is erg vriendelijk van u,’ mompelt Jean Baptiste Saleminq, zijn lusteloosheid is weer teruggekeerd nu de eerste verrassing voorbij is.

  ‘O, ja, nu nog wat uw New Yorkse show betreft. Of die al of niet zal plaats hebben hangt alleen van u af, mijnheer Saleminq. Als u zich nu niet langer zo laat gaan, maar flink meewerkt, zodat de dokter over u tevreden is en toestemming geeft tot de reis, zal u verder geen strobreed in de weg worden gelegd. Alle formaliteiten zullen tijdig voor u worden geregeld, daarop kunt u gerust zijn.’

  Jean Baptiste veert overeind:

  ‘Dus zal ik toch nog naar New York kunnen gaan? Toch nog Singapore Moonlight kunnen showen en Borgia! Wanneer zou ik naar huis kunnen? Er is nog zo’n massa te doen, weet u.’

  ‘De eerste twee dagen nog zeker niet,’ zegt beslist de zuster.

  ‘Nog twee dagen? Dat is lang, erg lang. Zou ik...’ hij aarzelt even, ‘Het is misschien gek maar ik zou zo graag Amon Hotep zien.’

  ‘Amon Hotep?’ vraagt de zuster. ‘Wie is dat?’

  ‘Mijnheers Siamees,’ zegt hoofdinspecteur Perquin.

  ‘Siamees?’ herhaalt de zuster, niet begrijpend. ‘Wat voor een Siamees? Een vriend van mijnheer? Of een bediende?’

  ‘Neen, zuster. Of ja, je zou toch wel kunnen zeggen een vriend. Het is mijnheers kat.’

  ‘Een kat!’ roept de zuster vol afgrijzen. ‘Neen hoor, katten kunnen we hier niet hebben dat gaat niet. Dat zou me wat moois worden.’

  Het magere gezicht van de couturier betrekt, maar Pieter Auguste Perquin zegt snel met zijn allervriendelijkst glimlachje:

  ‘Ook niet als geneesmiddel, zuster? Amon Hotep is een erg welopgevoede kat. Zou er nu werkelijk bezwaar tegen bestaan dat hij op gelijke voet met andere bezoekers op de bezoekuren werd toegelaten? Onder geleide natuurlijk. Kom, zuster, strijk eens met de hand over uw hart.’

  ‘Ik weet niet of directrice...’ zegt zuster aarzelend, maar al half gewonnen.

  ‘Met directrice maak ik het wel in orde,’ zegt Perquin weer met een stralende glimlach en hij neemt zich in stilte voor er de dokter voor te spannen. Want verpleegsters en vooral directrices, daarmee heeft hij nu eenmaal geen gelukkige hand, dat weet hij.

  


  


  


  XV - Auto No…….?


  

  Voor Susanne Servaes’ verschrikte ogen neemt de op haar toestormende auto mastodontische afmetingen aan. Maar het vreselijkste is het gezicht van de man achter het stuur.

  ‘Die chauffeur moet gek zijn geworden,’ denkt ze, terwijl ze als gebiologeerd staan blijft. Maar het gezicht, dat haar achter de voorruit aanstaart is niet het gezicht van een maniak. Het is heel koel en rustig, bijna star.

  ‘Het gezicht van een stuurman of een piloot, die een moeilijke manoeuvre uitvoert,’ denkt ze weer. En opeens ziet ze, dat dit geen onbesuisd rijden is en dat de man al evenmin zijn macht over het stuur heeft verloren. Neen, deze wagen rijdt willens en wetens zo, dat ze moet worden platgedrukt tussen auto en huizenmuur.

  Susanne Servaes denkt aan haar kinderen, ze denkt aan heel dat mooie volle leven, dat zoëven nog voor haar scheen te liggen. Dan sluit ze de ogen en wacht gelaten af, wat komen gaat.

  En dan, plotseling voelt ze een paar stevige handen om haar armen en wordt ze naar achteren gerukt. Half struikelend, half vallend, slechts opgehouden door die handen komt ze terecht in een gang. Een doodgewone, normale gang met marmeren plavuizen en oude gravures aan de witte muren en de eigenares van die sterke, reddende handen zegt verontwaardigd:

  ‘Is die ellendige kerel gek? Wat is dat voor een manier van rijden. Maar ik heb zijn nummer. Ziezo, juffertje, kom nu maar eens gauw met mij mee. Zo, die stoel zit makkelijk. Of wilt u liever even liggen? Niet? Nu, een glaasje sherry zal u in allen gevalle geen kwaad doe. Het is voor de ganzen niet gebrouwen, placht mijn man zaliger te zeggen. En nu moeten ze nog eens lachen of kwaad spreken van mijn spionnetjes. Als die er niet geweest waren, nou. Zelfs zo was het een dubbeltje op zijn kant of ik u gauwer te pakken zou hebben dan hij. Ik zit ’s middags met slecht weer veel voor het raam, ziet u. En aan de manier waarop die kerel reed kon ik geen touw vastknopen. Daarom lette ik er extra op. Die kerels rijden me toch al veel te woest en te roekeloos, als ik er een een flinke tik op zijn vingers kan geven, dan zal ik het waarachtig niet laten.

  Bekomt u al een beetje van de schrik?’ Ze loopt bedrijvig heen en weer, een lange, magere vrouw van in de zestig. ‘Mijn hemel, wat is dat, uw mantel is helemaal gescheurd! Dat is nog meer op het nippertje geweest dan ik gedacht heb. Ik had ook maar geen seconde later moeten komen. Daar kunt u zo niet de straat mee op. Wacht, ik zal Naatje even bellen. Na is er nog een van de oude garde, als zij zo’n scheur maakt dan moet je er al met je neus op liggen wil je er iets van zien. Daar sta ik u voor in.’

  ‘Zou je dat wel doen, Cornélie?’ In de deuropening staat een bijna exacte replica van de oude dame in de kamer.

  ‘Of ik dat wel zou doen? Zoveel heeft Na toch werkelijk niet omhanden, Coralie, in een klein gezin als het onze. Ik begrijp je niet met je overdreven ideeën,’ sputtert Cornélie.

  ‘Het is niet om Naatje, Cornélie,’ zegt de andere dame. ‘Ik weet ook wel, dat Na tijd in overvloed heeft. En als het er opaan komt, verwen jij haar nog meer dan ik. Maar die mantel, zie je, die zou wel eens nodig kunnen zijn als bewijsstuk.’

  ‘Als wat?’ vraagt mevrouw Cornélie verbaasd.

  ‘Als bewijsstuk,’ herhaalt haar zuster kalm. ‘Dit was geen gewoon onbesuisd rijden. Deze man probeerde moedwillig de jonge dame hier te overrijden. Of beter gezegd plat te drukken tussen zijn wagen en de muur. Ik had er van boven een nog beter gezicht op dan jij. En ik wil er een eed op doen, dat de kerel opzettelijk manoeuvreerde zoals hij deed... Er was op dit hele stukje gracht geen andere wagen te zien. Ik stond de dood uit, Cornélie, dat je niet op tijd zou zijn.

  U moet weten,’ wendt ze zich met een glimlach tot Susanne Servaes, ‘dat ik gebrekkig ben en dus alleen maar kon hopen op de tegenwoordigheid van geest en snelheid van mijn zuster. Zelf kon ik alleen maar schreeuwen.’

  ‘U gaat nu natuurlijk dadelijk naar huis, dat lijkt me verreweg het beste,’ decreteert mevrouw Cornélie. ‘En dan moet U dadelijk aangifte doen van het gebeurde. U hebt toch telefoon? Anders kunnen we het hier wel even in orde maken.’

  ‘Juffrouw... eh...’

  ‘Servaes, mevrouw,’ zegt Susanne.

  ‘Juffrouw Servaes of is het mevrouw? Mevrouw Servaes dan, heeft u ook enig vermoeden, dat er iemand redenen kan hebben u naar het leven te staan?’ vraagt mevrouw Coralie.

  ‘Och, Coralie, wat een onzin, je leest te veel detectives, de kerel was waarschijnlijk dronken,’ protesteert Cornélie.

  Susanne Servaes huivert even. Neen dronken was de man achter het stuur niet, hij was broodnuchter en had zijn wagen volkomen in zijn macht. Die ene dame had volkomen gelijk. Maar waarom? Waarom had die man haar dood gewild? Susanne Servaes denkt aan die stoot in de rug, toen ze terugkeerde van haar lunch met hoofdinspecteur Perquin, aan de spiegel in paskamer 7 en de angst legt zijn ijzige vingers om haar hart.

  ‘Het is allemaal onzin, Coralie. Ik wou, dat je je niet altijd zulke gekke dingen in je hoofd haalde. En onbeleefd ben je ook. Je hebt wel mevrouws naam gevraagd, maar je hebt er geen ogenblik aan gedacht ons voor te stellen.’

  Mevrouw Coralie glimlacht even:

  ‘Dat zal mevrouw Servaes mij hopelijk wel niet kwalijk nemen, Cornélie. Het is een fout die licht te herstellen is. Mevrouw Servaes, mevrouw De Schaffelaere, mijn zuster. Ikzelf ben mevrouw Dashorst van Morendrecht. Maar, hoezeer ik het ook anders zou wensen, ik kan niet afwijken van mijn mening, dat het hier een geraffineerde poging tot moord betreft. U moet niet te voet naar huis gaan, we zullen een taxi voor u opbellen.’

  ‘Zouden we niet liever Gijs…’

  ‘Ja, dat lijkt me nog beter. Gijs is onze eigen chauffeur, mevrouw Servaes en hij heeft in de meer dan twintig jaar, dat hij in onze dienst is, nog nooit brokken gemaakt. Maar u moet ons beloven dat u zich dadelijk met de politie in verbinding stelt. Wij zijn graag bereid te getuigen.’

  ‘Coralie!’

  ‘Maar natuurlijk, Cornélie, waar het om zo iets ernstigs gaat, moeten we onze vooroordelen maar eens opzij zetten. Er zijn trouwens heel respectabele mensen bij de politie. Bovendien, jij hebt ze al zo vaak opgebeld met klachten over gevaarlijk rijden, dat ik waarlijk niet kan inzien waarom je nu opeens...’

  ‘Al goed, al goed,’ zegt mevrouw Cornélie. ‘Natuurlijk wil ik wel getuigen. Ik heb toch nooit gezegd dat ik dat niet wou, mevrouw Servaes?’

  ‘Neen u heeft nooit gezegd, dat u niet getuigen wou,’ zegt Susanne gehoorzaam.

  ‘Dat is dus afgesproken, Gijs rijdt u naar huis...’

  ‘Neen, neen, mevrouw, u is erg vriendelijk, maar dat gaat niet. Ze zullen toch al niet weten waar ik blijf.’

  ‘Ze, wie zijn die ze?’

  ‘Maison Saleminq, mevrouw Dashorst.’

  ‘Maison Saleminq? Is u verbonden aan Maison Saleminq! Dat is toch waar die moord...’

  ‘Die moord had niet plaats in Maison Saleminq, Coralie.’

  ‘Goed, goed, Cornélie, maar het was toch in allen gevalle mevrouw Saleminq, die vermoord werd.’

  ‘Dat zou veel kunnen verklaren, Coralie.’

  ‘Cornélie, dat verklaart alles. Mevrouw Servaes, belooft u ons plechtig, dat u politiebescherming zult aanvragen? Onmiddellijk?’

  ‘Dat wil ik met alle genoegen doen, mevrouw Dashorst. Ik ben alleen maar bang, dat de politie daarvoor geen termen aanwezig zal achten. Ze hebben zo weinig om op af te gaan. Een chauffeur die roekeloos reed... Als alle mensen, die daardoor in levensgevaar geraakt zijn, politiebescherming gaan inroepen, waar is dan het einde.’

  ‘Mevrouw Servaes, die man reed niet roekeloos. Tenminste hij reed alleen roekeloos omdat en in zoverre het nodig was om u te overrijden. Als men bij de politie geen geloof hecht aan wat er zoëven gebeurd is of tenminste weigert er betekenis aan te hechten, verwijst u die ongelovige Thomassen dan maar naar ons. Ik kan u verzekeren, dat ik volkomen compos mentis ben.’

  ‘Ik... ik ben het volkomen met u eens, mevrouw Dashorst, dat die man een poging deed mij te vermoorden.’ Susannes stem trilt bij die woorden. ‘Maar hoe kan ik de politie ertoe brengen dat te geloven?’

  ‘Onzin, als -ze daar bij de politie ook nog maar een greintje gezond verstand hebben, zullen ze u zeker geloven, vooral als ze ons verhaal gehoord hebben.’

  

  ‘Dat is de derde keer. Eerst toen je met die politieman geluncht had, toen met die zware passpiegel en nu dit.’

  ‘O, Charlot, niet zeggen,’ smeekt Susanne Servaes.

  ‘O, Charlot, niet zeggen. Charlot zal je nog eens wat anders zeggen, als jij niet naar de politie gaat, dan sleept ze jou er heen.’

  ‘Och neen, Charlot,’ smeekt Susanne Servaes weer. ‘Jij weet toch ook wel, dat ik automatisch de verdachte ben, nu mijnheer Saleminqs onschuld is bewezen. Als ik met zo’n wild verhaal naar de politie ga, zullen ze alleen maar denken, dat ik mezelf een soort alibi wil verschaffen.’

  ‘Ze horen bij de politie nog wel eens wildere verhalen, die toch maar waar zijn. Ze zijn daar niet voor een klein geruchtje vervaard, meisje,’ zegt Charlotte Terbeek. Susanne Servaes maakt een moedeloos gebaar.

  ‘Soms denk ik wel eens, dat het maar beter zou zijn geweest als een van die drie pogingen...’

  ‘Klets geen onzin,’ zegt Susanne bijna ruw.

  ‘Ik klets geen onzin,’ zegt Susanne heftig. ‘Als ik was overreden of verpletterd door die spiegel, zouden de mensen medelijden hebben gehad met mijn kinderen. Maar wie heeft er nu medelijden met de kinderen van een m... m... moordenares.’

  ‘Praat nu geen onzin, Susanneke. Niemand zal jou voor een moordenares aanzien. Zelfs de stomste politieman niet. Maar nu moet je ook verstandig zijn en...’

  ‘Mijn hemel, wat ziet u er uit! Wat is er met u gebeurd? klinkt geagiteerd de stem van mijnheer Donderwinkel. ‘Heeft u een aanrijding gehad? U ziet zo wit als een doek!’

  Charlotte Terbeek doet met een paar scherpe woorden verslag van het gebeurde. Een idioot van een autobestuurder, die de arme Susanne bijna plat had gedrukt tussen zijn wagen en de muur.

  ‘Maar dat is schandelijk! Waar gebeurde dat? Was die vent dronken? Zulke lui zijn tot een gevaar voor de samenleving, men moest ze levenslang geven. Die ellendige, vervloekte stommeling, die ezelskop, die...’

  Het is duidelijk te zien, dat mijnheer Donderwinkels zenuwen sterk geleden hebben onder de gebeurtenissen der laatste dagen. Voor mevrouw Saleminqs dood zou hij zich liever de tong hebben afgebeten dan zulke grove uitdrukkingen te gebruiken.

  Ietwat kalmer stelt hij zijn verdere vragen. Het is alsof deze woedende uitbarsting hem goed heeft gedaan. ‘Weet u wat voor auto het was, mevrouw Servaes?’

  ‘Neen, een gesloten wagen, een sedan. Donker van kleur. Maar of hij nu zwart of donkerblauw of donkergroen was, ik zou het u niet kunnen zeggen, al moest ik er mijn leven mee redden.’

  ‘Merk?’

  Susanne lacht zenuwachtig. ‘Ik kan geen Citroën van een Rolls onderscheiden, mijnheer Donderwinkel. En het ging alles zo gauw. U weet, hoe stil het daar is en ik liep rustig aan de huizenkant. Waarom zou ik op een aankomende auto gelet hebben? En toen hij eindelijk recht op mij afstormde ging, zoals ik al zei, alles zo gauw, dat ik heus geen tijd had om op bijzondere kentekenen te letten. De wagen ging rakelings langs mij heen en als die oude dame niet de tegenwoordigheid van geest had gehad de deur te openen en mij naar binnen te trekken, dan was ik tussen muur en auto doodgedrukt.’

  ‘Ik kan me nog niet voorstellen, hoe zo iets gebeuren kon. De vent moet zijn macht over het stuur verloren hebben, dat is de enige oplossing, die ik er voor weet,’ zegt Donderwinkel hoofdschuddend. ‘Of de stuurinrichting is in het ongerede geraakt. Intussen was wel het minste wat hij had kunnen doen, stoppen om te zien welke schade hij had aangericht. Hoewel, waarschijnlijk was hij niet in staat zijn wagen tot stilstand te brengen. Zou u niet liever naar huis willen gaan, mevrouw Servaes? Het is vandaag toch niet zo druk. Misschien zou het u goed doen als u wat ging liggen.’

  ‘Als u er niet op tegen heeft, breng ik mevrouw Servaes naar huis, mijnheer Donderwinkel. In haar tegenwoordige toestand zou ze overal onder lopen.’

  ‘Ik weet niet, of u wel gemist kunt worden, juffrouw Terbeek. Mevrouw Servaes kan toch een taxi nemen.’

  ‘Ja, natuurlijk kan zij een taxi nemen, mijnheer Donderwinkel. En dat zal zij ook, daar zal ik voor zorgen. Maar die taxi kan haar die hoge trap thuis niet op rijden. Ik kan best gemist worden, mijnheer Donderwinkel, nu mademoiselle Sophie weer terug is. Bovendien, zoals u daareven al opmerkte is het vandaag stil.’

  ‘Zoals u wilt, mademoiselle Charlotte, zoals u wilt. O, wanneer zullen we hier toch weer rust en vrede krijgen,’ verzucht de veel geplaagde heer Donderwinkel.

  ‘En nu moet je eens heel goed nadenken, lieve kind, nadenken tot je hersenen ervan gonzen,’ zegt Charlotte Terbeek, als ze samen in een taxi zitten.

  ‘Nadenken?’ vraagt Susanne Servaes dof. Waarover Charlot? Ik heb trouwens een gevoel of mijn hersens leeg zijn. Zeg, zou Donderwinkel gezegd hebben, dat ik maar naar huis moet gaan omdat hij mij toch min of meer compromittant vindt?’

  ‘Nu, tot het bedenken van onzin ben je anders nog wel in staat. Onze Jopie heeft nu eenmaal een gevoelig gemoed, veel gevoeliger dan ik gedacht had. En jij zag er uit als de dood van Yperen. Neen, meisje, waar jij over moet nadenken is, wat er is, dat jij en jij alleen weet in verband met de moord op mevrouw Saleminq, waardoor je een gevaar oplevert voor de moordenaar.’

  ‘Maar Charlot, ik heb de dag toen ik mevrouw Saleminq bezocht in de Apollokliniek niets of niemand gezien, dan wat je normaal in een ziekenhuis ziet, brancards, dokters en verpleegsters. Ik ben me werkelijk niet bewust, dat er ook maar iets was…’

  ‘Je bent je niet bewust! Maar je kunt je ieder ogenblik bewust worden van dat iets, dat je weet zonder het te weten, als ik het zo eens zeggen mag. Zo is het toch ook met die verpleegster gegaan? Op een gegeven ogenblik herinnerde zij zich iets dat bewees, hoe die stakker van een Saleminq de moord eenvoudig niet had kunnen plegen. Snap je dan niet, dat die moordenaar in doodsangst verkeert, dat jij ook nog eens zo’n helder ogenblik krijgt? Snap je dan niet, dat die- kerel zich niet veilig kan voelen, zolang jij nog leeft?’

  ‘O, niet zeggen, Charlot, niet zeggen! Het is allemaal waar, maar als je het zo onverholen hoort uitspreken...’ Een nerveuze rilling gaat door haar heen. ‘Of misschien is het ook wel niet waar! Misschien werd ik per ongeluk van die vluchtheuvel geduwd, het was er stampvol. Misschien was er iets niet in orde met de manier, waarop die spiegel tegen de muur was bevestigd. Misschien was de bestuurder van die auto vandaag werkelijk zijn macht over het stuur kwijt. Er zijn toch meer vreemde toevallen in het leven, Charlot.’

  ‘Niet zo’n reeks van dezelfde vlak achtereen,’ houdt Charlotte Terbeek koppig vol. ‘Dat moet je bij gelegenheid Tom maar eens vragen, het schaap studeert wiskunde.’ In de ogen van freule Charlotte Antonia van Oudenbosch Terbeek zijn alle jongelui beneden de dertig schapen.

  ‘Neen, Susanne,’ gaat ze ernstig verder, ‘die toevalligheden zijn wat al te toevallig, dat zul je moeten toegeven. Drie maal heb je nu in nog geen acht dagen tijd in levensgevaar verkeerd. Hoeveel maal is je dat overkomen voor die moord? Die beroerde tijd in Indië er buiten gelaten natuurlijk. Nu?’

  ‘Nooit Charlotte,’ zegt Susanne Servaes benepen. ‘Ik ben altijd erg voorzichtig met oversteken en zo. Om de kinderen, weet je.’

  ‘En de eerste maal, dat je in levensgevaar geraakt, is na die moord. En als je terug komt van een lunch met de hoofdinspecteur, die die zaak in handen heeft. De moordenaar heeft vast en zeker niet geweten dat jij met die hoofdinspecteur Parkiet...’

  ‘Perquin, Charlot.’

  ‘Nu, Perquin dan, zou gaan lunchen. Anders had je vast en zeker op de heenweg al een stootje in je rug gehad dat je onder een auto deed schieten. Nu, en toen je het leven er afbracht en er gebeurde verder niets... Of beter, er gebeurde wel wat, Saleminq werd gearresteerd, toen heeft die moordenaar verlicht adem gehaald. Het was dus nog niet tot je doorgedrongen, dat je iets had gezien, dat het bewijs kon leveren voor zijn schuld. Misschien zou het wel nooit tot je doordringen, maar het kon toch ieder ogenblik gebeuren. En veilig is veilig, daarom zette hij zijn aanslagen voort. Van veilig gesproken, ik wou dat ze bij de politie maar zo van je schuld overtuigd waren dat ze je een tijdje opborgen, dan was jij tenminste veilig, jongedame.’

  ‘Ik in de gevangenis? En de kinderen?’

  ‘Die kunnen zolang wel bij ons komen, hoor,’ zegt Charlotte Terbeek zo matter of fact, als stonden de celdeuren al op het punt zich achter haar vriendin te sluiten.

  ‘Neen, ik wil niet naar de gevangenis! Ik wil niet, dat ze tegen de kinderen kunnen zeggen: Jullie moeder zit.’

  ‘Neen, jij schijnt te prefereren dat ze tegen de schapen kunnen zeggen: Jullie moeder ligt op het kerkhof.’

  ‘Ja,’ zegt Susanne koppig. ‘Maar we rijden helemaal verkeerd, Charlot. Chauffeur, u...’

  ‘De chauffeur weet precies waarheen hij rijden moet. En we zijn er al bijna.’

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Dat ik hem order heb gegeven naar het hoofdbureau te rijden. Jij zult niet worden afgeslacht zolang ik er iets tegen kan doen, jij kleine idioot.’

  

  Commissaris Van Waveren wrijft twijfelend zijn mahonie-neus.

  ‘Hoor eens, Perquin, je kunt me meer vertellen, maar het is de hoogste tijd, dat dit zaakje nu eens rond komt. We zitten al met veel te veel zaakjes, die in de lucht blijven hangen.

  Daar heb je bij voorbeeld die affaire met die goudsmokkel. Dat lijkt wel een gebed zonder eind.’

  ‘Die zaak ressorteert niet onder mij, commissaris.’

  ‘Weet ik, weet ik. Maar hij ressorteert wel onder mij. En ik ben de man, die de klappen krijgt, Perquin.’

  ‘Het spijt me ontzettend, commissaris, maar ik kan in dit stadium van de zaak niet het minste heil zien in een arrestatie van mevrouw Servaes.’

  ‘Ik zou niet weten, waarom we die dame niet zouden arresteren,’ pruttelt de commissaris ‘Er zijn aanwijzingen genoeg tegen haar. Ze had een motief en ze was, voor zover we weten de laatste, die het slachtoffer levend heeft gezien.’

  ‘Dat is het hem nu juist, commissaris: voor zover wij weten. Tussen haar vertrek en de aankomst van mijnheer Saleminq ligt bijna een half uur. In dat halve uur kan er veel gebeurd zijn.’

  ‘Onzin.’

  ‘Neen, commissaris, geen onzin met uw welnemen,’ zegt Pieter Auguste Perquin en zijn hart hamert hem in de keel. ‘Vergeet u alstublieft niet, dat de aanwijzingen tegen mijnheer Saleminq nog veel duidelijker en bezwarender waren en zijn arrestatie zou zijn uitgelopen op een blamage als we ons gezicht, of moet ik liever zeggen als ik mijn gezicht niet had kunnen redden door het feit van die arrestatie te ontkennen. Tot die arrestatie was ik al à contrecoeur overgegaan, omdat die aanwijzingen nu eenmaal, nu ja... En omdat de man zo allerverschrikkelijkst aan het liegen was geslagen bij zijn diverse verhoren. Ik zou, eerlijk gezegd, niet graag weer zo’n blamage meemaken. Te meer waar er nog een kant aan de zaak is, waaraan we tot nu toe misschien nog niet voldoende aandacht hebben geschonken.’

  ‘Een andere kant? Wat voor kant?’ vraagt de commissaris, wiens neus het steeds erger moet ontgelden.

  ‘De kant van die, ik zou haast willen zeggen geheimzinnige, facturen, commissaris.’

  ‘Ik weet van geen facturen,’ zegt de commissaris, terwijl hij zijn neus de finishing touch geeft.

  ‘Die facturen van een Amerikaanse firma, die niet door de boeken zijn gegaan, commissaris. U moet toch toegeven, dat daar iets vreemds aan is.’

  ‘Wat voor facturen waren dat?’ gromt de gekwelde commissaris, terwijl hij in stilte de koppigheid van hoofdinspecteur Perquin verwenst.’

  ‘Facturen voor costume jewelry.’

  ‘Voor wat voor dingen?’

  ‘Broches en armbandjes en ringen, enz. enz., van doublé met valse stenen,’ legt Pieter Auguste uit.

  ‘Kan je daar narcotica in smokkelen?’ vraagt commissaris Van Waveren half ernstig, half spottend. En hoofdinspecteur Perquin begrijpt dat hij terugdenkt aan de zaak van de kralen ornamenten.

  ‘Je zou het kunnen,’ zegt hij enigszins twijfelachtig. ‘Maar het lijkt me wat erg omslachtig. Je zou die dingen open moeten vijlen om de rommel er uit te krijgen en het is allemaal klein goed.’

  ‘Hm, zo. Nu, als ik je nog een weekje geef om in die tijd eens na te snuffelen wat er dan eigenlijk gaande is met die facturen, denk je, dat je in die tijd wat zou kunnen doen hè? Die arrestatie kan dan nog wel even wachten. Dat dametje loopt niet weg.’

  Terwijl hoofdinspecteur Perquin door de lange gang terug loopt naar zijn kamer voelt hij een lichte wrevel over commissaris Van Waverens toespeling op de affaire van de kralen-code. De dood van de arme Rietje Lorrewa vormt nog altijd een gevoelige plek in zijn herinnering. Het is iets waaraan hij liever niet terugdenkt en dat zich toch in slapeloze nachten altijd weer aan hem opdringt. Hij neemt de commissaris zijn toespeling zeer kwalijk. Maar dan nemen zijn gedachten plotseling een keer. Smokkelen? Waarom zou smokkelen met behulp van deze galanterieën niet mogelijk zijn? Doch dan geen narcotica maar... goud. Wat was gemakkelijker voor een als betrouwbaar bekend staande firma? Ieder douaneman wist dat Ainsfield Carter costume jewelry, geëmailleerde poederdoosjes, knopen en meer van die snipsnorderijen verkocht. Als de ontvangers dan evenzeer te goeder naam en faam bekend stonden? En als de artikelen dan verdacht uit de verkoop werden gehouden? Uit de verkoop gehouden en na verloop van een passende tijd verramscht? Maar dat zou nog niet verklaren, waarom die goederen bij de Hendrisa niet waren in- en uitgeboekt en mevrouw Saleminq de betreffende facturen thuis in een verzegelde enveloppe in een bureaulade bewaarde. Maar wacht eens, er kon een verklaring zijn en als die verklaring de ware was, dan... Hoofdinspecteur Perquin fluit zachtjes. Sacrébleu, dan was er iemand, die een formidabele reden had om mevrouw Hendrika Saleminqs dood te wensen. En dat wel zo gauw mogelijk voor die verzegelde enveloppe haar schuilplaats verliet.

  ‘Inspecteur er zitten twee dames op u te wachten,’ zegt brigadier Van Tol en hij laat zijn stem geheimzinnig dalen, wanneer hij er aan toevoegt:

  ‘Het benne der twee van Meson Saleminq, inspecteur. De ene is dat juffertje, dat vóór mijnheer Saleminq bij z’n vrouw geweest is, de dag, dat se vermoord wier.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin heeft een gevoel alsof hij met een dolgeworden lift neerploft in een bodemloze diepte. Susanne Servaes! Ze zal toch niet gekomen zijn om zich aan te geven? Hij kan eenvoudigweg niet geloven aan haar schuld. Dat pure profieltje dat maar al te vaak in de kerk zijn aandacht van pastoor Beukers sermoen had afgeleid, was dat het gezicht van een moordenares? Hadden deze smalle tengere handen het leven geperst uit een medemens? Maar die handen, hoe smal en tenger ook waren sterk, de handen van een sportswoman. En ze was fanatiek in haar moederliefde.

  ‘Laat de dames maar binnen, Van Tol.’

  ‘Die ene, die ziet er uit, inspecteur, of ze effetief in de goot heb gelegen,’ zegt de brigadier nog, dan laat hij de bezoeksters binnen.

  Goede hemel! Wat hebben ze met Susanne gedaan! Arme, lieve, kleine Susanne! Ze ziet doodsbleek, haar ogen zwart omkringd.

  Dan ziet Pieter Auguste hoe haar lichte mantel gevlekt is en aan een kant totaal in flarden. Bezorgd vraagt hij zich af, of die donkere vlekken bloed zijn.

  ‘Ze ziet er effetief uit of ze in de goot heb gelegen,’ had brigadier Van Tol gezegd.

  ‘Neen, ze ziet er uit alsof ze de dood in eigen persoon heeft gezien,’ denkt Perquin. ‘En dat van heel nabij.’ Charlotte Terbeek valt op haar gewone onstuimige wijze met de deur in huis:

  ‘We komen u politiebescherming vragen voor mevrouw Servaes, inspecteur. Dit is nu de derde maal in acht dagen, dat er een aanslag op haar leven is gepleegd. Het wordt nu welletjes, vind ik.’

  ‘Een aanslag op haar leven?’ herhaalt hoofdinspecteur Perquin. En hij denkt: ‘Nu moet je rustig blijven, Pieter Auguste, niet vergeten dat je een nuchtere politieman bent, geen sentimentele, onstuimige minnaar.’

  ‘Kunt u mij nadere bijzonderheden vertellen van die aanslagen? Heeft u enig bewijs, dat het werkelijke aanslagen waren en geen ongevallen? Het toeval kan iemand rare parten spelen, freule Terbeek.’ Hij is nu heel vormelijk. ‘Bovendien, wie ter wereld zou belang hebben bij de dood van mevrouw Servaes?’

  ‘Wie? De moordenaar van mevrouw Saleminq, dat is nog al glad,’ antwoordt Charlotte met haar gewone sans-gêne.

  ‘Voor u, misschien, freule, maar voor mij niet,’ zegt Perquin met een lichte glimlach. ‘Ik zou eerst graag wat meer weten alvorens te oordelen.’

  Maar Susanne Servaes is al opgestaan:

  ‘Laten we toch liever weggaan, Charlotte,’ smeekt ze bijna. ‘Inspecteur Perquin kan wel niet anders denken dan dat wij onzin praten. Als hij tenminste niet gelooft, dat dit een handige manoeuvre van mij is om hem het spoor bijster te maken. Kom nu toch, Charlot.’

  Charlotte Terbeek duwt haar hardhandig op haar stoel terug.

  ‘Jij blijft zitten, jongedame. Je hebt altijd zo’n grote mond over je plichten tegenover die kinderen van je. En dan zou je nu enkel en alleen uit gekwetste trots op zo’n onverantwoordelijke manier met je leven spelen. Zitten, zeg ik je, of ik vraag die agent daar in de hoek mij te helpen.’ Dan zich naar Perquin wendend zegt ze: ‘Wat u daar zei van dat toeval, dat gelooft u zelf niet, inspecteur. Een toeval, dat iemand, uitgerekend nadat in zijn naaste omgeving een moord heeft plaats gehad, tot driemaal toe in gevaar brengt het leven te verliezen, dat is een raar toeval. Ik moet u zeggen, dat ik dolgraag eens achter het masker van dat toeval zou willen kijken, want ik ben er van overtuigd, dat daar een mensengezicht achter zit. En wat de bewijzen betreft. Voor de eerste twee pogingen hebben we geen bewijzen. Maar voor de derde, die van vanmorgen hebben we bewijzen te over.’

  ‘En wat zijn die bewijzen, freule?’

  ‘Vooruit, Susanne, zit daar nu niet of je geen tien kunt tellen, maar vertel de inspecteur eens haarfijn, wat je vanmorgen overkomen is.’

  ‘U moet het Charlotte alstublieft niet kwalijk nemen, dat ze zo abrupt is, inspecteur Perquin. Zij meent het zo goed met mij en het is zo’n vreemde situatie. Ziet u, mijn verstand zegt me na vanmorgen, dat er tenminste deze laatste keer opzet in het spel was, maar mijn gevoel kan dat eenvoudig niet verwerken. En dan, ik weet eerlijk geen reden, waarom iemand mijn dood zou wensen. Charlotte hier ziet een verband tussen deze aanslagen, als ik ze zo noemen mag, en de moord op mevrouw Saleminq. Maar welk verband zou dat moeten zijn? Ik ben me niet bewust iets van de moord op mevrouw Saleminq te weten.’

  ‘Het komt er niet op aan, wat jij al of niet weet, maar wat de moordenaar meent dat je weet, nietwaar, inspecteur?’

  ‘Daar komt het inderdaad op aan, freule. Vertelt u nu eens rustig, wat er vanmorgen gebeurd is, mevrouw Servaes?’

  Langzaam, nu en dan naar het juiste woord zoekend in een poging toch vooral zo nauwkeurig mogelijk te zijn, doet Susanne haar verhaal.

  ‘Een rij huizen zonder stoep? Juist, ik weet waar u bedoelt. En die beide dames zouden dus eventueel bereid zijn te getuigen? Hoe heten zij?’

  Een hulpeloze uitdrukking komt op Susanne Servaes gezicht.

  ‘Ik... ik weet het waarlijk niet meer,’ zegt ze, ‘Maar ik kan het huis gemakkelijk vinden Wacht eens, die ene dame, die ietwat gebrekkig is, had een naam, die aan een schilder doet denken, Das van Moorhorst? Moordas van der Horst? Neen, ik weet het werkelijk niet meer. Haar voornaam weet ik nog wel en die van haar zuster ook. Coralie en Cornélie.’

  ‘Coralie en Cornélie! De nichten! Kind, had dat maar eerder gezegd, dan had je niet zo behoeven te vissen naar die namen. Die chauffeur, die je gereden heeft, die heette zeker Gijs?’

  ‘Ja, maar hoe…?’

  ‘Schat, Gijs heeft me al naar mijn eerste kinderpartijtjes gereden. Een auto zat er bij ons niet aan, weet je. Coralie en Cornélie zijn nichten van papa moet u weten, inspecteur. Het zijn de dames...’

  ‘Dashorst van Moordrecht en de Schaffelaere,’ vult Pieter Auguste aan.

  ‘Hè,’ zegt Charlot verbluft, ‘hoe weet u... O, ja, natuurlijk, het zijn weer vriendinnen van uw tante. Nu, dan weet u ook wel, dat die beiden niet op hun hoofd zijn gevallen. Daar heeft u prima getuigen aan.’

  Pieter Auguste Perquin moet onwillekeurig glimlachen om haar ongegeneerd taaltje, maar Susanne Servaes zegt waarschuwend zachtjes: ‘Charlot?’

  ‘Ja, hoor, schat,’ antwoordt freule van Oudenbosch Terbeek in het minst niet van haar stuk gebracht. ‘Die arme dot ergert zich weer aan mijn ongekuiste taal, inspecteur. Is het niet ongelooflijk? Een wereldoorlog, een Jappenkamp en nog altijd is ons Susanneke de perfect lady. Maar lief ben je toch, hoor.’

  Ze knikt haar vriendin eens vriendelijk toe.

  ‘Zou het niet het beste zijn, inspecteur,’ gaat ze dan verder, ‘dat we het wurm maar zo lang opborgen in een van die aardige celletjes, die u ongetwijfeld tot uw beschikking hebt? Dan zit ze veilig tot ze de moordenaar te pakken hebben. U kunt wel een comfortabel geval voor haar uitzoeken met een beetje zon en uitzicht en zo.’

  ‘Neen, Charlotte, dat is klinkklare onzin. Stel je voor, dat de moordenaar niet ontdekt wordt? U neemt me toch niet kwalijk, inspecteur, er zijn toch van die zaken. Zaken waarin de beste politieman geen houvast kan krijgen? Zou ik dan levenslang in mijn beschermende cel moeten blijven? Het enige wat mij kan helpen is dat de moordenaar gevonden wordt, zo gauw mogelijk gevonden. En daar wil ik graag naar mijn zwakke vermogen toe meewerken, inspecteur.’

  ‘Dat is erg vriendelijk van u, mevrouw Servaes, maar ik zie niet in hoe...’

  ‘Door als lokaas te dienen, inspecteur. Ziet u kans mij op een zo onopvallende wijze te beschermen, dat de moordenaar het niet merkt? Hij is er van overtuigd, dat ik, al is het dan misschien onbewust, iets weet, dat hem gevaarlijk is. Het is voor hem dus een levenskwestie mij uit de weg te ruimen. En...’

  ‘Mevrouw Servaes, u doet daar een erg edelmoedig voorstel, maar we kunnen het onmogelijk aannemen. Het zou u in voortdurend levensgevaar brengen.’

  ‘In voortdurend levensgevaar verkeer ik toch al, inspecteur. Voor zover ik zien kan heb ik alleen de keuze tussen mijn plan en het gezellige celletje van Charlotte. En ik kan niet zeggen, dat dat celletje me erg aanlokt, ook al wordt het nog zo aardig aangekleed.’

  ‘Je kunt het niet doen, Susanne, het is zelfmoord, doodgewoon zelfmoord!’ zegt Charlotte Terbeek met haar gewone voorliefde voor drastische uitdrukkingen.

  ‘Onzin, Charlotte. Als inspecteur Perquin hier geen kans zag mij te beschermen, zou hij een pover politieman zijn. Ik heb meer vertrouwen in u dan mijn vriendin schijnt te bezitten, inspecteur.’

  Charlotte Terbeek ziet haar verbaasd aan Hoe komt die Susanne opeens zo veranderd? Ze ziet er uit alsof een ondraaglijk zwaar gewicht haar van de schouders is gevallen. Komt dat nu allemaal doordat de verdenking van moord van de baan schijnt? Heeft ze daar dan werkelijk zo onder geleden, de schat? Of...

  ‘Het zou nog niet eens zo gek zijn,’ denkt Charlotte. Bij het weggaan keert Susanne zich nog even om: ‘O, ja, dat is waar ook, inspecteur. De beide dames hebben het nummer van de wagen opgenomen.’

  ‘Het nummer opgenomen? Maar dat is prachtig, mevrouw Servaes.’ Hij lacht even. ‘Ja, eigenlijk had ik van Coralie en Cornélie ook niet anders verwacht. Wat die dames doen, doen ze grondig. Nog even iets, wie verzorgt bij Maison Saleminq de voorkomende karweitjes, zoals het plaatsen van spiegels en zo.’

  ‘U bedoelt, dat u graag zou willen weten, wie die spiegel heeft geplaatst?’

  ‘Ja, onder andere, mevrouw Servaes.’

  ‘De spiegel is geplaatst door die grote spiegelzaak op het Damrak, Verbindt en Zoon, die hem ook heeft geleverd. Er waren op de dag, dat die spiegel in paskamer 7 viel, juist een paar werklui van die firma bij ons in het gebouw, omdat er een paar nieuwe spiegels werden geplaatst. Kleine karweitjes, die niet bepaald vakwerk zijn, knapt de portier op. En ik heb er me ook menigmaal aan bezondigd als ze tenminste niet boven mijn krachten gingen. In een interneringskamp leer je van alles, inspecteur. Zo kwam het ook, dat juffrouw Brakelmans dat briefje voor mij liet neerleggen...’ Ze zwijgt even verward. ‘Of nee het schijnt nu, dat dat briefje niet door juffrouw Brakelmans was neergelegd. Het... het is erg verward, inspecteur.’

  ‘We hopen, dat we het kluwen gauw ontwarren, mevrouw Servaes.’

  


  



  


  


  XVI - Inspecteur Perquin legt bezoeken af


  
‘We vinden het erg prettig je weer eens te zien, Pieter Auguste. Hoewel we niet kunnen ontkennen, dat het ons een beetje pijnlijk treft, dat je ons alleen weet te vinden als je ons voor een van je politiezaakjes meent te kunnen gebruiken,’ zegt mevrouw Coralie.
En in een poging de onaangename indruk van haar zusters woorden wat te verzachten vraagt mevrouw Cornélie bedrijvig wat Pieter Auguste zou willen drinken.
Wanneer ze eindelijk, ieder met een klein glaasje voor zich plechtig om het kleine tafeltje zitten geschaard, beginnen de beide zusters met hun verslag over het gebeurde van die morgen.
Het is een heel duidelijk en minutieus verslag. De moorddadige auto wordt tot in de finesses beschreven. Een donkerblauwe sedan, merk Ford, niet een van de nieuwste modellen.
Mevrouw Coralie denkt dat het er eentje van 1940 is, mevrouw Cornélie schat hem nog een paar jaar ouder. Het rechter spatbord was voor gedeukt en iets verbogen. Het nummer was, altijd dan volgens het nummerbord. HZ 1872
‘Dus een Zuid-Hollandse wagen,’ constateert Perquin.
‘Ja, een Zuid-Hollandse wagen te oordelen naar het nummerbord. Ik zie aan je gezicht, dat je je afvraagt, hoe het mogelijk is, dat wij die wagen zo goed gezien hebben. Neen, je behoeft het niet te ontkennen, Pieter Auguste. Men kan jouw gezicht lezen als een open boek. Dat heb je van je mama zaliger. Je lieve mama was ook zo transparant. Nietwaar Cornélie?’
‘Geheel transparant, Coralie.’
‘Zie je wel?’ zegt mevrouw Coralie alsof hiermee de transparantheid van Pieter Augustes moeder nu voor alle tijden was vastgesteld, dan gaat ze verder. ‘Maar ik wil je wel uit leggen, hoe dat komt. Twee oude vrouwen als wij, wat hebben die nu eigenlijk te doen? De oude vrienden sterven weg, de jonge lui vergeten je bestaan. Neen, Pieter Auguste, zeg nu maar niets, dat is zo, dat weet je heel goed. Zonder die geschiedenis van vanmorgen hadden we jou hier nu ook niet gezien. Waar of niet?’
Pieter Auguste mompelt benepen iets dat klinkt als weinig tijd en verschrikkelijk druk, maar mevrouw Coralie gaat zonder daar acht op te slaan verder:
‘Nu wat doe je dan? Je leest wat, je handwerkt wat, je gaat zo nu en dan eens winkelen en teaen. Of je gaat eens naar de schouwburg of naar een concert. Maar een groot deel van je tijd zit je te verdoen met kijken uit het raam.’
Mevrouw Cornélie mompelt iets van werk voor de voogdijraad en tuberculosebestrijding.
‘Nu, ja, dat is alles goed en wel voor jou, Cornélie, jij bent nog goed ter been. Maar toch ben jij het maar, die op die spionnetjes hebt aangedrongen.’
‘En was het dan geen geluk, dat wij die dingen hadden, Coralie? Ik zie werkelijk niet in, wat je mij hierover te verwijten hebt.’
‘Ik verwijt je dan ook niets, Cornélie. Je bent altijd zo persoonlijk. Dat was je al als kind. Ik herinner me nog... Maar dat doet er nu niet toe. Ik probeer alleen maar Pieter Auguste te doen begrijpen, hoe het mogelijk is, dat we die wagen zo goed hebben kunnen opnemen. Je moet dan weten dat je door zo’n spionnetje de dingen al van ver kunt zien aankomen. En deze wagen trok onze aandacht omdat hij zo raar deed, nietwaar, Cornélie?’
‘Hij deed ontzettend vreemd, Coralie.’
‘Hij reed heel langzaam, alsof hij iets zocht, moet je weten. Maar de chauffeur keek niet naar de huizennummers. Dat vond ik vreemd.’
‘Je vergeet nog te vertellen, Coralie, dat hij eerst een hele tijd op de hoek had gestaan.’
‘Heel juist, Cornélie, het is goed dat je mij daaraan herinnert. Hij had eerst een hele tijd op de hoek gestaan, Pieter Auguste en toen begon hij langzaam te rijden. Ik veronderstel, dat de chauffeur toen dat arme mevrouwtje Servaes had zien aankomen en wachtte tot zij op deze hoogte zou zijn gekomen, waar de huizen geen noemenswaardige stoepen hebben, waarop ze zich in veiligheid zou kunnen stellen. En toen gaf die bandiet opeens vol gas en zwenkte meteen scherp naar rechts, zodat zij op het punt stond bekneld te raken tussen de muur en die wagen. Het is een geluk, dat het zowat ter hoogte van onze deur gebeurde, zodoende kon Cornélie haar nog juist op tijd naar binnen trekken. Maar haar mantel was totaal gescheurd zo dicht was die wagen langs haar heen gegaan. Cornélie had geen seconde later moeten komen of er had zich voor onze deur een drama afgespeeld. Een bloedig drama, Pieter Auguste.’
‘Ja, dat zou er werkelijk, tante Coralie. Ik kan niet zeggen, hoe blij ik ben, dat u met uw gewone tegenwoordigheid van geest hebt gehandeld.’
‘Je bent een lelijke vleier, Pieter Auguste, maar daar kun je niets aan doen, dat is een erfdeel van je papa. Dat snoezige vrouwtje is verbonden aan dat Maison Saleminq, niet? Ik meen, dat Hortense zich daar kleedt. Dat japonnetje dat ze op die receptie voor Jeantje had was werkelijk alleraardigst. Heel goed van lijn en het kleurde haar uitstekend. Jeantje is niet makkelijk te kleden met haar figuurtje, neen, lang niet makkelijk. Maar revenons à nos moutons, geloof jij ook niet, Pieter Auguste, dat die moordaanslag op dat mevrouwtje Servaes, want anders kan ik het niet noemen, wel eens iets te maken zou kunnen hebben met de moord op die mevrouw Saleminq?’
‘Het zou natuurlijk wel kunnen, tante Coralie,’ zegt Pieter Auguste vaag.
‘Dat vrouwtje,’ doet Cornélie zich opeens horen, ‘dat vrouwtje zou politiebescherming moeten hebben. Wie Zegt, dat die schurken het bij deze ene keer laten?’
‘Och,’ zegt Pieter Auguste met zijn typisch Frans schouderophalen.


  ‘Wie er indertijd die spiegels geplaatst hebben bij Maison Saleminq? Tja, inspecteur, dat zal moeilijk zijn na te gaan, tenzij u mij de juiste datum kunt geven? Ik wil het natuurlijk wel proberen, maar ik kan er niet voor instaan. Wie er verleden week geweest zijn voor het plaatsen van die nieuwe spiegels? O, dat is gemakkelijk genoeg uit te vinden.’

  Mijnheer Kaspers van de firma Verbindt en Zoon neemt de huistelefoon op:

  ‘Och, Achterberg, stuur Verburg en Ramakers even bij mij, wil je. Ze zijn toch op de werkplaats?’

  ‘Ja meheer, die hebbe wij geplaatst, beide keren, ik en mijn maat hier.’

  ‘Beide keren? Bedoelt u dan een paar jaar geleden en nu verleden week?’

  ‘Nee, meheer, ik bedoel verleje week en veertien dage geleje, toen der een barst was in een van die spiegels, die ze bij daar meson Saleminq in die pashokkies, sa’k maar segge, hebbe.’

  ‘Veertien dagen geleden?’

  ‘Ja, ’t kan ook iets langer sijn. Mevrouw sellefers belde der nog foor op. ’t Was al ofer tijd, maar ze maakte so’n heibel en omdat we betaald krege voor oferwerk so geseid...’

  ‘Dat is toch niet dezelfde spiegel wel, die er een week ongeveer geleden weer is afgevallen?’

  ‘Hoor der es, meester, dat die spiegel naar beneje is gedonderd, dat is onze schuld niet. Daar stane ik en men maat so geseid frij fen. As ter lui benne, die met schroefe knoeie, die schroefe doorfijle, so geseid, dan ken je niet anders ferwachte dan dat so’n spiegel eerst het verdomt om te bewege en as je dan probeert hem toch te late bewege fen de muur dondert. Naar fore slaat, so geseid. Maar daar mot uws mijn en men maat de schuld nie fen gefe, wij sijne der mee onse pote nie angewees, sinds we het vervloekte ding geplaast hebbe, en toen draaiden ie dat het een lust was. Is ’t nou waar of niet, Ramakers?’

  ‘Hij draaide as gesmeerd,’ zegt de zwijgzame Ramakers.

  ‘Je wilt dus zeggen, dat er met die schroeven geknoeid was?’ vraagt Perquin gespannen. ‘Heb je misschien die dingen nog?’

  ‘Lauw kans, meester. Eerst heb ik ter nie an gedacht me die hele chajos en al dat gedonderjaag met dat arme mokkel, dat ’em op d’r kop gekrege had. Ik doch effetief asdat ze was gaan hemele. En toen ik ter an dacht, toen ware ze met permissie p... Ik heb toen nog tegen me maat geseid: ‘Nou binne die verdomde schroefe foets. En as ter nou bonje komp hebbe we geen pietsie bewijs asdat het onse schuld nie is. Heb ik dat niet geseid, Ramakers?’

  ‘Dat heb je geseid,’ bevestigt de zwijgzame met een grafstem.

  ‘Ja, en nou is ter bonje van gekommen en daar stane we nou.’

  ‘Wanneer zag je dat die afgevijlde schroeven verdwenen waren?’

  ‘Effe voordat uws binnenkwam. Nee, wacht es, effe daarna. Uws was er al een tijdje. Of toch niet? Ja, hoor es, meester, uws mot het me niet kwalijk neme, ik weet het niet meer. Ik was veels te veraltereerd om op sukke dinge te lette.’

  ‘En je maat?’

  Hoofdinspecteur Perquin heeft het gevoel dat hij een tolk nodig heeft om de zwijgzame te benaderen.

  ‘Weet jij der wat fen, Ramakers?’

  De zwijgzame heeft de schroeven er wel mee uitgepeuterd, maar waar ze gebleven zijn? Hij mag een boon zijn als hij dat weet.

  ‘Maar jullie weten beiden zeker, dat er met die schroeven geknoeid was?’

  ‘Da’s so fast as een huis,’ zegt Verburg en de zwijgzame knikt in nadrukkelijke bevestiging.

  Het is een zeer nadenkende Pieter Auguste Perquin, die de neus van zijn wagen naar het nieuwe Zuid stuurt. Maar voordien heeft hij eerst brigadier Van Tol opgebeld om van hem de verzekering te krijgen, dat de beide rechercheurs, die Susanne Servaes discreet als schaduwen bewaken, niets te melden hebben gehad. Tot dusver heeft de moordenaar nog geen nieuwe pogingen gedaan. Maar lang wachten zal hij niet, want hij verkeert in tijdnood. En als hij voor de vierde maal zal beproeven toe te slaan, zal dan het net om hen dicht worden gehaald? Of zal hij een slachtoffer aan zijn lijst toevoegen? Pieter Auguste Perquin denkt aan de arme Rietje Lorrewa. Rietje, die met afgesneden hals onder het koude licht van de herfstmaan had gelegen in dat nauwe, lugubere straatje een half uur verwijderd van de plaats waar ze haar onschuldige kleine triomf had gevierd. En bij de gedachte dat het Susanne Servaes zou kunnen vergaan als Rietje Lorrewa breekt het koude zweet hem uit.


  ‘Och, die geheimzinnige facturen, zal ik maer zeggen.’
Mijnheer Hipman lacht zijn krakend lachje en gaat er eens op zijn gemak voor zitten.
‘A propos, ik hoop niet, dat u er bezwaer tegen hebt dat mijn vrouw bij ons onderhoud tegenwoordig is? We zijn klein behuisd, weet u, en ik heb voor Aemaeliae geen geheimen.’
Pieter Auguste laat een proefvliegertje op van ‘wel zeer ongelegen komen en dat mevrouw ongetwijfeld haar zorgen zal willen wijden aan de maaltijd,’ maar mijnheer Hipman wuift al die bezwaren hups weg. Neen, de hoofdinspecteur komt helemaal niet ongelegen. Ze zijn hier en pension en men gaat nooit voor half acht op zijn vroegst aan tafel. En intussen heeft hij, Hipman, nog wel iets goeds onder de kurk. Hoofdinspecteur Perquin kijkt eens naar het gezicht van mevrouw Hipman. Dat gezicht toont een beslistheid, een zelfverzekerdheid, die hem doen begrijpen dat ook al mocht hij er in slagen door met het grof geschut van politionele noodzaak en wat dies meer zij te werken, mevrouw Hipman de kamer uit te loodsen, haar eega deze dame nog voor de voordeur zich achter zijn, Pieter Augustes, rug had gesloten, reeds haarlijn elke bijzonderheid van hun gesprek zou hebben opgebiecht. Zo’n dame was mevrouw Amalia Hipman.
‘Gelooft u werkelijk dat die facturen enig verband houden met de moord? Curieus, vind je ook niet, Aemaeliae?’
Amalia geeft als haar mening te kennen, dat de politie daar eenmaal voor is, om de meest curieuze dingen uit te vinden.
Intussen slaat ze de bewegingen van haar echtgenoot, die zich beijvert iets van dat zo even door hem vermelde ‘goeds onder de kurk’ in te schenken zo kritisch gade, dat ’s mans vingers gaan trillen en de kostelijke jenever over het gepolitoerde tafelblad stort. Mevrouw is het vleesgeworden verwijt, wanneer ze opstaat en met een doekje ijverig probeert de schade te herstellen. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin besluit hieruit dat de meubelen het eigendom zijn van het echtpaar Hipman.
‘Ik zou erg graag willen, mijnheer Hipman, dat u trachtte zich te herinneren, aan wie toen die dingen verramscht zijn. En ook van wie het initiatief tot de aankoop was uitgegaan. En wat u zich verder maar van de bijzonderheden over die eerste bezending herinneren kunt?
‘Nu, hoofdinspecteur, veel is dat niet. U moet denken, het hele zaekje is nu al een paer jaer geleden. Ik heb niet zo’n fenomenael geheugen als mijnheer Donderwinkel en zelfs die wist zich niet precies meer te herinneren, hoe de vork in de steel zat.
Jae, kijkt u eens, officieel gingen alle initiaetieven uit van mevrouw Saeleminq. Zolang ze succesvol waeren tenminste. Waeren ze dat- niet... Nu, u begrijpt me wel. Maer in dit geval was het initiaetief toch werkelijk uitgegaen van Donderwinkel Mevrouw was zo raezend, dat ze de hele rommel met een lorreman wilde meegeven, maer Donderwinkel slaegde er in haer in zover tot rede te brengen dat er een mannetje werd opgebeld, die zich specialiseerde in het kopen van ramschgoed. We hebben er toen nog een vrij behoorlijk prijsje voor gemaekt, herinner ik me.’
‘Kunt u zich ook nog herinneren, hoe die man heet, mijnheer Hipman?’
‘Neen, dat is het hem nu juist. Het was een naem met Blauw erin. Een heel klein mannetje, ik bedoel zaekelijk. Hij heeft ons nog een paer maenden de deur plat gelopen. Maer we hebben zelden ramsch, heel zelden, dank zij juffrouw Mindermans. Jae, een klein zaekje, zoals er nae de oorlog zoveel waeren. Heeft het dan ook niet vol kunnen houden, is in ’50 over de kop gegaen, als ik me goed herinner. Tjae. Komt die naem er erg op aen, inspecteur? In de boeken kan ik hem niet vinden, maer ik wil graeg moeite doen…’
‘Och neen, als die zaak toch niet meer bestaat.’
‘Neen, neen, die bestaet niet meer.’
‘Nu dan geloof ik niet, dat we verder…’
De heer Hipman kucht even:
‘Ik wil niet onbescheiden zijn, inspecteur, maer die geschiedenis met die spiegel...’
‘Vreselijk,’ zegt mevrouw Amalia.
‘Ja, het was heel erg. Of liever, het had erg kunnen zijn. Mevrouw Servaes is er gelukkig nog goed afgekomen.’ De heer Hipman kucht weer:
‘Gelooft u dat... eh .... dat...’
‘Dat die spiegel niet uit zichzelf naar beneden gekomen is? Dat schijnt uitgesloten, de schroeven waren volmaakt in orde.’
‘De schroeven waeren…? Wie heeft u dat verteld, inspecteur.’
‘Mijnheer Donderwinkel? Heeft u reden te geloven, dat hij…’
‘Neen, neen,’ zegt mijnheer Hipman schutterig, ‘als mijnheer Donderwinkel het gezegd heeft, dan...’

  ‘Dan?’
‘Dan zal het naetuurlijk zo zijn, inspecteur, naetuurlijk. Ik had alleen maer het idee... Och, neen... het doet er niet toe.’
‘Welk idee had u, mijnheer Hipman?’
‘Niets, niets. Ik zeg u toch immers inspecteur, dat het er niet toe doet. Ik had de indruk, dat er met die schroeven... Maer ik zal het verkeerd begrepen hebben.’

  ‘U had de indruk dat er iets met die schroeven was?’

  ‘Werkelijk, inspecteur, ik zal het verkeerd begrepen hebben...’
‘Mijnheer Donderwinkel vermoedt, dat ze losgetrild zijn door die verbouwing naastaan.
‘Mijnheer Donderwinkel meent dat ze... Juist, juist, dat zal het geweest zijn.’
Mijnheer Hipman haast zich, kennelijk opgelucht, mijnheer Donderwinkels mening tot de zijne te maken. ‘Losgetrild! Naetuurlijk, losgetrild!’
Maar er is iets in zijn toon, dat hoofdinspecteur Perquin niet bevalt.
‘A propos, mijnheer Hipman, nog één vraag.’
‘Al waren het er honderd, inspecteur, maer wilt u eerst niet nog eens...’
‘Neen, dank u, ik chauffeer vanavond zelf. Maar ter zake, wie heeft procuratie voor de Hendrisa? Mijnheer Saleminq niet, wel?’
‘Neen, neen, mijnheer Saeleminq niet. Ik heb dat nooit fair gevonden van mevrouw, want zij had wel procuratie voor Maison Saeleminq. Neen, neen, fijn was dat niet, te meer omdat mijnheer Donderwinkel wel procuraetie had voor de Hendrisae.’
‘Dus mijnheer Donderwinkel had alleen procuratie voor de Hendrisa?’
‘Neen, neen, inspecteur, mijnheer Donderwinkel had ook procuraetie voor Maison Saeleminq. Dat had mevrouw doorgedreven.’
‘Wie behandelde de afdeling import?’
Mijnheer Hipmans lachje kraakt weer.
‘Och, die mag bij ons geen naem hebben, we exporteren veel, maer onze import is heel beperkt. Voor Maison Saeleminq wordt zo een en ander aen buitenlandse stoffen en zo geïmporteerd, maer dat is toch niet de moeite waerd om er een aparte import-afdeling voor te hebben. De export verzorgt mijnheer Donderwinkel.’

  ‘Dus het inklaren en zo…?’
‘Och, inspecteur, dat gaet al naer het valt, daer is geen vaste employé voor.’
Pieter Auguste Perquin neemt met veel plichtplegingen afscheid van het echtpaar Hipman. Bij het licht van zijn dashboard raadpleegt hij zijn boekje met adressen, dan begeeft hij zich opnieuw op weg, niet zonder een wee gevoel in zijn maag, die op deze wijze krachtig protesteert tegen verregaande verwaarlozing.
‘Nu, ja,’ zegt hoofdinspecteur Perquin tegen dit ontevreden orgaan. ‘Het is nu eenmaal niet anders. Eten kunnen we altijd nog.’

  
 Juffrouw Mindermans is vaal, klein en schichtig als een muis. Het valt haar aan te zien dat ze zich zonder de gewone bescherming van zaken-apparatuur voelt als een slak, die zijn huis verloren heeft. Ieder, die haar aanziet zoekt onwillekeurig naar het bureau, dat haar tot een natuurlijke barricade behoort te dienen. Zonder dit bureau is juffrouw Mindermans niet volledig.
‘Die Amerikaanse rommel,’ zegt ze minachtend op hoofdinspecteur Perquins vraag. ‘Ja, kijkt . u eens, inspecteur, ik heb in die zaak mevrouw Saleminq geadviseerd, maar mijn adviezen werden terzijde gelegd. Ik heb mevrouw gezegd dat, voor zover wat de artikelen in het goedkopere genre betreft, die lui uit Gablonz, die nu in Zuid-Duitsland zitten, tegen lagere prijs leverden. En wat het betere genre betreft, waarlijk, inspecteur, dat levert Parijs veel en veel mooier, veel…, hoe moet ik dat nu zeggen, veel beschaafder. Mijnheer Saleminq liep toentertijd met plannen rond een boutique te openen. Dat is zo’n kleine afdeling waar costume jewelry, fijne blouses en zo verkocht worden, begrijpt u?’
‘Ja, ik ken die dingen wel uit Parijs.’
‘Goed, goed,’ zegt juffrouw Mindermans heftig met haar knijpbrilletje gesticulerend.
‘Nu, mijnheer Saleminq wou die rommel niet aanzien, wat te verwachten viel. En bij de Hendrisa werd dat rommeltje ook een fiasco. Wij maken bij de Hendrisa alleen het betere genre confectie, inspecteur. En dat rommeltje was alleen te gebruiken voor zo van die massaproducten, het heel goedkope genre, begrijpt u, inspecteur? En dat genre maakt Hendrisa niet.’
‘Wie had het initiatief tot die aankoop genomen?’

  Juffrouw Mindermans haalt veelbetekenend haar spitse schoudertjes op:
‘Kijkt u eens, inspecteur, bij de Hendrisa is het zo. Of moet ik nu eigenlijk zeggen, was het zo? Als iets een succes werd, was het steevast mevrouw, die het initiatief genomen had, maar als iets een fiasco werd, dan was het altijd de schuld van een ander en was mevrouw er altijd vierkant tegen geweest. Ik zou u daarom werkelijk niet kunnen zeggen, inspecteur, wie het initiatief tot die bestelling genomen had. Mijnheer Donderwinkel kreeg de schuld, maar dat zegt niets. Mij kon ze de schuld moeilijk geven, ziet u, want de hele Hendrisa wist, hoe ik er tegen gekant was geweest. Maar mijnheer Donderwinkel heeft, ik meen had, nu eenmaal de gewoonte ja en amen te zeggen op alles, wat mevrouw wilde. Als je dat doet...’
Juffrouw Mindermans zet een gezicht alsof ze mijnheer Donderwinkel volkomen gunde, wat hem naar aanleiding van de Amerikaanse bestelling overkomen was.
‘Wat is er met die goederen gebeurd? Waren ze helemaal niet bruikbaar?’
‘Voor ons niet,’ antwoordt juffrouw Mindermans en klemt de lippen dreigend op elkaar.
‘Wat is er dan mee gebeurd?’ vraagt Pieter Auguste quasi onschuldig.
‘Wat gebeurt er met onbruikbare goederen? Die verramsch je. Dit is de eerste en enige keer geweest, dat de Hendrisa een grote partij goederen verramschen moest. En de laatste. Mijn inkoop is altijd wel zo uitgezocht en gecalculeerd, dat we niet met ramsch blíjven zitten.’
‘Wat is er dan met de volgende leveringen van die Amerikaanse firma gebeurd? Waren die beter aangepast aan de Europese smaak?’
‘Er zijn nooit andere leveringen geweest, inspecteur.’
‘Dat weet u zeker?’
‘Volkomen zeker.’ Juffrouw Mindermans klemt de lippen weer opeen.
‘Herinnert u zich ook nog aan wie die goederen verramscht werden, juffrouw Mindermans?’
Ze haalt de schouders op.
Aan een of andere firma, die ramsch opkoopt en het weer aan derderangs zaken verhandelt. De man kwam zelf en hij had eigenlijk weinig zin in dat partijtje. Ik kreeg de indruk, dat hij het alleen nam omdat hij hoopte de Hendrisa tot klant te krijgen. Maar, zoals ik u al zei, wij verramschen niets. Ten eerste omdat het niet nodig is, dank zij onze goede ontwerpers en mijn vooruitziende wijze van inkopen en ten tweede is het min of meer een kwestie van principe.’
‘Dus u verramscht nooit iets?’
‘Nu, ja,’ geeft ze onwillig toe, ‘zo nu en dan eens een enkel klein partijtje, maar dat mag geen naam hebben.’
‘Hoe wist de bewuste firma, dat de Hendrisa die partij wou weg doen? Had men al eer zaken met hem gedaan?’
‘Neen. Hoe dat precies gegaan is, herinner ik me niet meer. Mevrouw Saleminq was zo woedend, dat ze de eerste de beste lorreman wou laten aanroepen. Ik kan me vergissen, maar het staat me zo voor, dat mijnheer Donderwinkel toen voorstelde deze firma op te bellen. Maar zeker weet ik het niet, het kan ook mijnheer Hipman geweest zijn.’
‘Dus niet mijnheer Saleminq?’
‘Mijnheer Saleminq? Hoe ter wereld komt u er bij!’
‘Of iemand van het atelier?’
‘Neen, het moet een van die beide heren geweest zijn. Nog eens, ik geloof, dat het mijnheer Donderwinkel was maar zeker weten doe ik het niet,’
‘En de naam van die firma, die die partij opkocht weet u evenmin?’
‘Die weet ik evenmin,’ zegt ze nerveus haar knijpbrilletje op en af zettend. ‘Het spijt me erg, inspecteur, dat ik u niet helpen kan.’

  
 Onder het naar huis rijden is hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin erg nadenkend. Zo nadenkend, dat zijn arme maag geen kik durft te geven om hem te herinneren aan de beloofde maaltijd.
Van een ding hebben de beide die avond door hem gevoerde gesprekken hem overtuigd: Mevrouw Saleminq heeft van de verdere import der artikelen van Carter & Ainsfield niets afgeweten tot zij de door haar gevonden facturen in handen kreeg. En hij vraagt zich af, hoe zij deze facturen in handen heeft gekregen en welke stappen zij van plan was te nemen. En vooral: wie liep door deze stappen gevaar? Want die persoon moet de moordenaar zijn.
Zijn weg voert hem langs pension Beau Séjour. De ramen van baron Muyskes zitkamer zijn nog verlicht. Pieter Auguste kijkt op zijn horloge: Halftien. Meteen begint zijn mishandelde maag weer opstandig te worden. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin haalt gelaten de schouders op en brengt zijn wagen tot stilstand.
‘Wel kijk eens aan, hoe later op de avond…’ zegt Baron Muyskes en laat er dan bezorgd op volgen: ‘Maar kerel, wat heb je? Ga zitten, hier en vertel me eens, wat zal het zijn?
‘Een boterham,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, ‘als het tenminste niet te...’
‘Niets te…’ valt de oude heer hem in de rede, terwijl hij heftig op de bel drukt. En hij denkt: Arme vent, heeft de hele dag gevast, lijkt me. Hij zal toch dat juffertje niet hebben moeten arresteren, waar hij zo épris van was? Hij ziet er uit als de dood van Yperen.
Het is mevrouw Van der Kip zelf, die naar boven komt gerend.
‘Grote hemel,’ hijgt ze en legt met een welsprekend gebaar de hand op haar kloppend hart: ‘Ik doch asdat het huis op instorten sting. O, inspecteur Pekien, ik wist helemaal niet...’
‘Mevrouw Van der Kip, inspecteur Perquin is zo dwaas geweest sinds de lunch niets meer te eten. Of is het sinds het ontbijt?’
Pieter Auguste geeft penibel toe, dat het sinds het ontbijt is.
‘En hoe laat was dat?’ Het is alsof baron Muyskes zijn best doet de formidabele grootte van zijn misdaad te doen uitkomen.
‘Om halfacht,’ antwoordt hij dociel.
‘Om halfacht? Tjee,’ zegt mevrouw Van der Kip en ze klakt medelijdend met de tong. Een boterham? Neen, er kan geen sprake zijn van een boterham. Samen met mijnheer Muyskes werpt ze zich hartstochtelijk op het samenstellen van een smakelijk souper, alle protesten van de arme Pieter Auguste, dat een simpele boterham toch heus genoeg is ten spijt. Hoofdinspecteur Perquin krijgt het gevoel dat de dagen van zijn prille jeugd zijn weergekeerd en er onderhandeld wordt bij hem, over hem en zonder hem. En wanneer de oude heer streng zegt: ‘Eerst eten, dan praten,’ scheelt het niet veel of Pieter Auguste Perquin, Hoofdinspecteur der Recherche had zijn servet op kinderwijze om de hals gebonden.
‘Steek nu maar eens een van die afschuwelijke papieren strootjes van je op en vertel me dan eens wat er vandaag allemaal gebeurd is. Ik weet, zulke dingen komen aan. Het is heel, heel treurig, maar je moet bedenken, dat een mens, die eenmaal een moord heeft gepleegd als een stuurloos schip is, losgeslagen van zijn ankers. II n’ya que le premier meurtre qui coûte. Het is zielsjammer van dat vrouwtje, maar...’
Pieter Auguste ziet hem verbaasd aan:
‘Ik begrijp werkelijk niet...’
‘Heb je dan dat vrouwtje, hoe heet ze nu ook weer, dat weeuwtje niet gear...’
‘Neen, neen, mijnheer Muyskes, nu is u er geheel naast. Mevrouw Servaes heeft met de moord niets te maken, behalve dan in zoverre dat zij zonder het zich bewust te zijn, iets schijnt te weten, waardoor ze een gevaar kan worden voor de dader.’
‘Wat heb je dan vandaag allemaal uitgevoerd, waardoor je eten en drinken vergeten hebt? Of zijn het dingen waarover je niet spreken kunt.’
‘Neen dat zijn ze niet, tenminste voor zover het u betreft. Ik wou integendeel de zaak eens graag met u doorpraten om de volgende redenen:
Ten eerste omdat ik geloof te weten wat de aanleiding tot de moord is geweest.
Ten tweede omdat ik geloof dat datgene wat men mij heeft verzwegen van veel meer belang is dan wat men mij gezegd is.’
‘Hm, tja. En wat is dan volgens jou de aanleiding?’

  ‘Goudsmokkel. De moord moet samenhangen met die zaak waaraan Van Asselt nu al zo lang werkt zonder een stap verder te kunnen komen.’
‘Hoe kom je tot die conclusie?’
‘Door die facturen van Carter & Ainsfield. Het feit, dat ze zo zorgvuldig uit de boeken zijn gehouden bewijst, dat er een luchtje aan is. Maar het bewijst mijns inziens tevens, dat mevrouw Saleminq tot zij de facturen vond van de hele zaak niets afwist.’
‘Hier kan ik je niet volgen, amice.’
‘Denkt u eens even na, mijnheer Muyskes, als mevrouw Saleminq ervan geweten had, was het toch veel eenvoudiger en safer geweest de betreffende facturen normaal te boeken nietwaar?’
‘Kan je gelijk in hebben.’
‘Ik weet natuurlijk niet hoe en wanneer mevrouw Saleminq die facturen heeft gevonden. En evenmin hoe ver ze met haar onderzoek was gevorderd. Wist ze, waartoe die facturen moesten dienen? En wie de schuldige was? In allen gevalle was ze ver genoeg om in de ogen van de dader gevaarlijk te zijn. En dat die een weinig scrupuleus heerschap is, daarvan kan Su... mevrouw Servaes meepraten. Zoals ik de zaak zie moet mevrouw Saleminq bij haar dood al hebben geweten wie hij was niet alleen, ze moet ook een uiteenzetting met hem hebben gehad. Hoe valt anders haar angst te verklaren? ‘En heb jij enig idee?’
Pieter Auguste haalt de schouders op:
‘Ja en neen. De man moet onder het personeel van Maison Saleminq of de Hendrisa schuilen. En hij heeft in het begin gehoopt zijn smokkelwaar langs de normale weg door de Hendrisa te kunnen importeren. Daarvan levert de eerste factuur het bewijs. Die zending moet toen voor een deel uit bona fide costume jewelery bestaan hebben. ’t Moet een lelijke tegenvaller voor hem geweest zijn dat dat goedje zo weinig lakoe was. Toen volgde die scène met mevrouw Saleminq en zag hij zich tot clandestiene invoer gedwongen. Dat leverde overigens weinig moeilijkheden op als zijn medeplichtige bij de fa. Carter & Ainsfield hem de officieel voor de Hendrisa bestemde facturen en het cognossement aan zijn particulier adres zond. Het enige angstige ogenblik moet hij doorleefd hebben, toen mevrouw Saleminq in haar woede de hele zending aan de eerste de beste lorreman wou wegdoen. Toen hij buiten haar om importeerde ging de zaak van een leien dakje. Er behoefde geen tijd gewacht te worden tot de zogenaamde restanten werden verramscht, de hele zending kon uit gecamoufleerde gouden voorwerpen bestaan en de goederen konden rechtstreeks naar de ziel van het complot worden gebracht. Neen, tot mevrouw Saleminq die facturen vond had hij zich over niets te beklagen.’
‘En heb je geen idee wie de schuldige is?’
‘Er zijn heel sterke aanwijzingen in een bepaalde richting Te sterke aanwijzingen. Daarom vertrouw ik ze niet. Ik gaf een lief ding, mijnheer Muyskes, als ik zekerheid had, want elke dag zonder arrestatie van de schuldige betekent een dag langer levensgevaar voor Susanne Servaes. Ik wil geen tweede geval Rietje Lorrewa, mijnheer Muyskes, ik zou het eenvoudigweg niet kunnen hebben. Daarom haast ik me zo. Ik zit achter die Zuid-Hollandse wagen aan. Die chauffeur moet meer weten. Maar wanneer vind ik de kerel? Als u me vraagt, weet je wie mevrouw Saleminq vermoordde, dan zeg ik volmondig: ja, dat weet ik. Maar bewijzen, zelfs maar genoeg bewijzen voor een voorlopige hechtenis, die heb ik niet. En intussen gaat de kostbare tijd voorbij.’
‘Je zult die bewijzen wel vinden, kerel,’ zegt baron Muyskes bemoedigend.
‘Wat geeft het of ik ze al vind, als het te laat is,’ meent Pieter Perquin somber.

  


  



  


  


  XVII - Een dokter te veel


  

  ‘Wat scheelt dat aardige leerlingetje toch?’ vraagt de oude heer Van der Dussen, die nu al meer dan drie maanden in de Apollokliniek ligt. ‘Ze was de vrolijkheid in persoon, altijd vol grappige streken en nu is ze zo zuur…zo zuur als de directrice in hoogst eigen persoon. Ik ben blij, zuster Engelmans, dat ze u naar deze afdeling verplaatst hebben, anders hoorde ik nooit meer eens iemand lachen. U is gewoonweg een weldaad voor een ziek mens.’

  ‘En u is een weldaad voor de Apollokliniek.’

  ‘Ik?’ Ik zou wel eens willen weten, waaraan ik zo’n compliment verdiend hebt, zuster.’

  ‘Nu, als u hier na die akelige moord niet kalm op deze kamer was gebleven en de patiënten, die absoluut van kamer wilden veranderen af zelfs helemaal weg wilden, had uitgelachen, dan stond nu deze vleugel leeg.’

  ‘Onzin, zuster, zo gek zijn de mensen niet. Nadat de eerste schrik voorbij was zouden zij vanzelf wel weer normaal geworden zijn.’

  ‘Misschien,’ zegt zuster Christien Engelmans weifelend. ‘Maar dan toch pas, nadat ze in een ander ziekenhuis of tenminste in een andere kamer rustig op hun bed lagen. En welk goed zou dat nu de Apollokliniek gedaan hebben? Zegt u nu zelf eens, mijnheer Van der Dussen?’

  ‘Nu, ja,’ weert de oude heer een beetje verlegen af. ‘In mijn jeugd leerde je om vooral niet zo toe te geven aan je zenuwen zoals de lui tegenwoordig doen. Dat is het hele eieren eten, zuster. Gelooft u mij maar, de training uit je jeugd blijft je je hele leven bij... In mijn tijd hoorde je niet kikken over complexen. Gebruik je verstand, zeiden ze toen.’

  Zuster Christien Engelmans lacht weer en zegt dat mijnheer Van der Dussen zijn training eer aandoet en dat zij hem als blijk van waardering die middag eens een extra half uur door de tuin zal rijden.’

  ‘Prachtig, zuster. Ik heb een gevoel als zou ik kunnen spinnen als een poes in de zon.’

  ‘Gaat u liever maar een uurtje slapen als een poes in de zon,’ vermaant zuster Engelmans. ‘O, ja, wacht eens, dokter Vaillant heeft vanmorgen tegen directrice gezegd, dat u prachtig vooruitging. Niet vertellen, dat. ik het u gezegd heb, hoor. Ik ving het toevallig op.’

  ‘Eerlijk waar, zuster? U denkt toch niet: kom, we zullen die arme oude stakker maar eens een hart onder de riem steken? Zal ik werkelijk weer gewoon kunnen lopen?’

  ‘Dokter Vaillant zei tegen directrice, dat er helemaal geen reden was, waarom u niet weer zou kunnen lopen op de duur.’

  ‘Echt, goed lopen?’

  ‘Nu, aan de vierdaagse zult u niet kunnen mee doen. Maar dat heeft u toch vroeger ook nooit gedaan, wel? Maar behoorlijk lopen zonder krukken of stok, dat zult u zeker kunnen, hoor.’

  Mijnheer Van der Dussen haalt diep adem: ‘Goddank, u weet niet hoe bang ik al die maanden geweest ben. Ik zag mezelf in mijn dromen telkens weer in een invalidenwagentje.’

  ‘Maar waarom heeft u dat dan nooit eens gevraagd? Er is geen ogenblik sprake van geweest, dat u...’ Ze ziet hoe de oude heer de lippen opeen klemt en gaat verontwaardigd verder: ‘Als dat het gevolg is van uw beroemde jeugdtraining, dan denk ik, dat die eer geschikt was om u complexen te bezorgen dan...’

  ‘Een invalidenwagen-complex, bestaat dat, zuster? Slaat u er Freud maar eens op na en vertel het me dan.’

  ‘Och, u,’ zegt zuster Christien Engelmans, die ondanks haar verontwaardiging moet lachen en ze vlucht de kamer uit.

  Maar als zij eenmaal op de gang loopt groeft zich weer een rimpel van bezorgdheid tussen haar wenkbrauwen. Mijnheer Van der Dussen heeft gelijk, er is iets met Kok van Tol? Maar wat? Amoureuse perikelen? Maar dat is toch geen verklaring voor haar schichtigheid. Want Kok van Tol is schichtig, dat is het enige woord, dat zuster Christien Engelmans voor het gedrag van het meisje kan vinden. Ze denkt aan de vreemd onderzoekende blik, die leerling-verpleegster Van Tol laatst op dokter Vaillant wierp, toen hij haar de rug had toegekeerd. Zuster Christien Engelmans heeft die blik meer in de ogen van het leerlingetje gezien, maar altijd als er een dokter aanwezig was en... als die dokter haar de rug had toegekeerd. Het kind scheen die naar haar toegekeerde rug dan gewoonweg te bestuderen. En in die studie lag angst. Waarom ter wereld was de leerling-verpleegster Kok van Tol bang van doktersruggen? Als het kind nu nog bang was voor een bepaalde dokter, omdat ze tegenover de man iets op haar geweten had. Het verwaarlozen van gegeven orders of zo. Of als ze angst had voor alle dokters omdat er iets met haar niet in orde was. Ja, dat was natuurlijk mogelijk. Maar waarom wijdde zij zo’n speciale, angstige aandacht aan hun ruggen? Ze zou dan toch eer bang moeten zijn voor hun ogen. Ieder mens, ook een medicus, merkt de dingen op met zijn ogen, voor zover hij tenminste geen blinde is en niets met zijn rug.

  ‘Ik zal toch eens met het kind moeten spraken. Ze is zo afwezig, dat haar handen voor alles verkeerd staan. En als directrice er erg in krijgt...’

  ‘Zuster Engelmans?’

  ‘Ja, Kok?’

  ‘Ik moet vanavond in de nachtdienst.’

  Het klinkt alsof ze zegt, dat ze nog diezelfde avond zal worden gehangen.

  ‘En?’ zegt Christien Engelmans.

  ‘Ik wou zo graag met iemand ruilen.’

  ‘Ruilen, Kok? Voor vannacht?’

  ‘Neen, voor de hele dienst, zuster. En liefst voor de volgende ook.’

  ‘Dat komt er dus zo’n beetje op neer, dat je graag van de hele nachtdienst voorgoed af zou zijn. Je begrijpt toch wel, dat dat niet gaat, meiske.’

  ‘Niet voor altijd, zuster, enkel maar tot...’

  Ze zwijgt abrupt.

  ‘Enkel maar tot? Tot wanneer, Kok?’

  Zal ze er nu eindelijk achter komen, wat het kind drukt, het zo vreemd maakt, een schaduw van haar eigen bruyante zelf?

  ‘Tot wanneer, Kok?’ herhaalt ze.

  ‘Tot ze die... die moordenaar gepakt hebben,’ komt het half fluisterend, terwijl Kok van Tol angstig om zich heen gluurt.

  Zuster Christien Engelmans voelt een lichte teleurstelling, dat de reden van de frappante verandering van het leerlingetje geen belangrijkere is dan een soort bakvisachtige griezel.

  ‘Hè, jakkes, Kok nu toch, wat kinderachtig,’ vermaant ze. ‘Hoe moet er uit jou nu ooit een verpleegster groeien? Stel je voor dat de zusters en de andere leerlingen ook eens zo flauw waren.’

  ‘Die anderen!’ Koks stem klinkt opstandig. ‘Die anderen hebben geen reden om bang te zijn. Behalve misschien mijnheer Smissenaar van kamer 50,’ voegt ze er aarzelend aan toe.

  ‘Wat heeft mijnheer Smissenaar er mee te maken, dat jij niet in de nachtdienst wilt?’

  ‘Omdat mijnheer Smissenaar het ook weet.’

  ‘Wat weet?’ zegt Christien Engelmans ongeduldig. En dan gaat haar eensklaps een licht op: ‘Kok, je wilt toch niet zeggen, dat je al die hele tijd zo vreemd doet en nu zo bang bent om in de nachtdienst te gaan, omdat je iets van die moord weet? Als dat werkelijk het geval is, had je het allang aan de politie moeten vertellen.’

  ‘Aan de politie vertellen! U heeft goed praten! Aan de politie vertellen en ook vermoord worden! Ik zal daar gek zijn!’

  Er is iets in de wijze waarop zij deze laatste woorden zegt, dat zuster Engelmans onweerstaanbaar aan Kleine Jantje uit ‘Negen heit de Klok’ herinnert. Ondanks het tragische van de toestand heeft ze één ogenblikje grote moeite een glimlach te onderdrukken.

  ‘Maar luister nu eens rustig naar me, Kok. Als de moordenaar ook maar een vermoeden heeft, dat je iets weet, zal hij toch proberen je te vermoorden, onverschillig of je spreekt of zwijgt.’

  Kok van Tol laat een geluid horen, dat haar oom ongetwijfeld als gemauw zou hebben betiteld.

  ‘Ja,’ zegt ze dan, ‘maar als ik naar het bureau ga, dan doet hij het dadelijk.’

  ‘En anders kan je nog een paar dagen in angst en vrees leven? Ken jij de moordenaar, Kok?’

  ‘Kennen niet, maar gezien heb ik hem wel.’

  ‘En geloof je, dat hij hier gemakkelijk kans zou hebben je te vermoorden? Je ligt toch niet weerloos op bed, zoals mevrouw Saleminq? Je bent gezond van lijf en leden, nietwaar? En een flinke stem heb je ook. Neen, dan is mijnheer Smissenaar er ellendiger aan toe. Die ligt daar met een zwaar gewicht aan zijn been. Vindt jij het fair tegenover hem, dat jij maar doodkalm je mond blijft houden?’

  Leerling-verpleegster Van Tol snuft hoorbaar.

  ‘En toch ga ik niet naar het bureau,’ verkondigt ze dan koppig.

  ‘Dat behoef je toch ook niet te doen, jou domkop. Je hebt toch immers een oom bij de politie?’

  ‘Ome Kees,’ bibbersnikt Kok.

  ‘En komt die oom Kees wel eens bij jullie?’

  ‘Dikwijls genoeg.’

  ‘Is hij sedert die moord al eens bij jullie geweest?’

  ‘J...j...ja.’

  ‘En je leeft nog. Wat let je dan, jou stoffel, om er met je oom over te spreken de eerste de beste keer, dat hij weer bij jullie op bezoek komt. De moordenaar zit toch niet onder tafel te luisteren?’

  ‘N... N... Neen,’ zegt Kok met een zwak glimlachje.

  ‘Nu, ga dan naar huis en wees verder verstandig,’ zegt zuster Engelmans genadig. ‘En gedurende de nachtdienst zal ik zorgen, dat je niet alleen bent, dat beloof ik je.’


  ‘Ik zou graag inspecteur Perquin aan de lijn hebben, als hij er tenminste is,’ zegt zuster Christien Engelmans. ‘Het gaat over die geschiedenis in de Apollokliniek. Met zuster Engelmans, inspecteur, ik weet niet of u zich mij nog herinnert.’

  ‘Maar natuurlijk, zuster, wat dacht u wel. We zijn u hier veel te veel dank verschuldigd om u zo gauw te vergeten. U heeft er ons voor bewaard een geweldige flater te slaan. Maar u had nog iets op uw hart over die moord daar bij u?’

  ‘Ja, inspecteur. Of liever niet ik, maar een leerling-verpleegstertje, Kokkie van Tol. Maar ze is doodsbang om er over te praten. Ze is er namelijk van overtuigd, dat ze vast en zeker ook vermoord zal worden als de moordenaar er achter komt, dat ze iets weet en gepraat heeft.’ Zuster Engelmans lacht een beetje vergoelijkend.

  ‘Daar heeft dat arme kind geen ongelijk in,’ denkt hoofdinspecteur Perquin somber.

  ‘En nu moet ze een of andere relatie hebben bij de politie,’ gaat zuster Engelmans stem verder.

  ‘Waarachtig,’ denkt Perquin, ‘Kokkie van Tol, dat is het nichtje van mijn brigadier.

  ‘Ja, zuster. En wat was nu uw bedoeling?’

  ‘Dat die oom of neef of wat het dan ook is eens bij haar op visite ging en voorzichtig uit haar peuterde wat zij weet. Ik heb haar al wat bewerkt.’

  ‘Zuster, u is een onschatbare medewerkster. We zullen u nog erelid van ons corps moeten maken.’

  

  Diezelfde middag zit oom Kees gezellig breeduit bij zijn schoonzuster.

  Mevrouw Van Tol is zielsblij een zo sympathiek toehoorder te vinden bij haar klachten over haar dochter. Kok is hetzelfde kind niet meer. Ze is lastig en humeurig. Ze schrikt van het minste en valt dan uit als een... als een... Mevrouw Van Tol kan geen woorden vinden om te beschrijven, hoe haar dochter uitvalt. Denkt haar zwager ook, dat het verpleegstersleven misschien toch op den duur te zwaar voor Kok is? Dan is het beter, dat zij er niet langer tijd aan verdoet maar iets zoekt, dat haar beter ligt. Of waar haar gezondheid beter tegen bestand is. Mevrouw Van Tol zucht zwaar. Maar ze fleurt zichtbaar op, als haar zwager haar belooft, dat hij wel er eens met het kind zal praten om te zien wat er nu eigenlijk gaande is. Zou er geen vrijer achter kunnen zitten? Meisjes op Koks leeftijd krijgen nu eenmaal vrijers.

  De goede brigadier Van Tol verkneukelt zich in zijn eigen slimheid.

  ‘Och, oom Kees?’ zegt Kok als ze thuis komt. Ze schijnt niet overmatig enthousiast over dit familiebezoek. In stilte had ze gehoopt, dat oom Kees zich nog maar een flinke tijd niet zou laten zien. Moet ze er nu werkelijk over beginnen? Ze heeft het zuster Engelmans beloofd. Maar zuster hoeft niet te weten, dat oom Kees vanmiddag hier is geweest. Neen, zij zal toch maar liever niets zeggen, besluit ze.

  Oom Kees maakt een schertsende opmerking over nichtjes bleekheid. Liefdesverdriet? En dat zo’n knappe meid. Die kerel moet geen smaak hebben.

  De beledigde Kok verweert zich heftig.

  ‘Dus geen liefdesverdriet? Nou ja, een mens kan zich vergissen, ook al is ie bij de pelisie. Maar bleek zien, dat doe je. Je moeder hier maakt zich al ongerust, dat je het te zwaar hebt daar bij die verplegerij. Voel je je niet lekker, Kokkie.’

  ‘Ik voel me best,’ zegt Kokkie stug.

  ‘Zie je nu wel, Kees?’ barst moeder Van Tol los. Zie je nu wel? En zo is ze tegewoordig nou altijd. Niks dan grauwen en snauwen. Wat je ook voor de dame doet, niks is er goed, maar dan ook niks. Is dat een leven, ik wou... ik wou maar, dat ik bij mijn arme man...’

  ‘O, grote grutten,’ denkt brigadier Van Tol, ‘nou gaat die me ook nog es grienen.’ Er is niets op de wereld waarvan brigadier Van Tol banger is dan van grienende vrouwen. Maar Kok is haar moeder voor, ze barst uit in een gierend gehuil, het tussen de armen verborgen hoofd op tafel.

  ‘Kok, Kokkie nou toch,’ probeert ome Kees eerst met zachtheid. Maar dan, zich zijn succes in de Apollokliniek herinnerend, bast hij haar aan. ‘Hou toch op met dat gejank. Je lijkent, verdikkie, wel een sjirene. Ben je nu helemaal belatafeld? Zo’n grote meid en dat leit me daar te snotteren as een wurm van vier jaar. Is ’t nou afgelopen? En nou vertel jij je ome Kees maar es dalijk, waar ’em de schoen wringt. Narigheid gehad met dat geweldige, gesteven vrouwspersoon, die dirrektries?’

  ‘Neen, ome Kees,’ zegt Kokkie kleintjes.

  ‘Met de dokters?’

  Het gezicht van zijn nichtje vertrekt nerveus.

  ‘Neen, niet met de dokters,’ zegt ze aarzelend, ‘tenminste...’

  ‘Hoor es, meissie, je hebt narigheid gehad met de dokters of je hebt er geen narigheid mee gehad. Eén van beide.’

  ‘Ik... ik heb geen narigheid gehad met de dokters. Heus niet, ome Kees. Maar er was er één te veel! Er was er één te veel!’

  Brigadier Van Tol kijkt zijn nichtje aan alsof ze plotseling gek is geworden.

  ‘Eén dokter te veel?’ vraagt hij verbluft.

  En dan, plotseling, begrijpt hij de portée van haar woorden. Er was op het tijdstip van de moord één als dokter gekleed of verkleed man geweest, die daar niet hoorde. En die man was, tenminste dat dacht Kokkie, de moordenaar van mevrouw Saleminq.

  ‘Drink eerst eens effe, Kok. Heb je geen Hoffmans-druppels in huis of een tikkie broom, Ans? Juist zo, da’s braaf. Voel je je nou wat beter? Vertel dan je ouwe ome Kees maar es persies wat er gaande is met die dokter te veel. Je bent toch een veel te verstandige meid om as maar te simmen en net te doen of je geen tien ken telle. Waar of niet, Kokkie?’

  Kokkie knikt gehoorzaam en dan barst haar woordenvloed los, een niet meer in te dammen stroom.

  ‘Ziet u, eerst heb ik er helemaal geen erg in gehad, ome Kees, helemaal niet! Ik zag hem alleen maar op zijn rug dat het dokter Vaillant was. Ik was faliekant vergeten, dat de dokter op dat uur juist een operatie had, ziet u.’

  ‘Waar zag je die man, Kok?’

  ‘In de tuin, ome Kees, toen ik in dat kleine keukentje een paar deuren -van... van die kamer af, bezig was.’

  ‘En waar liep hij naar toe?’

  ‘De kant op van die heg, die langs dat laantje tussen de tuin en de tuinen van de huizen aan de kade loopt. Maar ziet u, ik heb er niet verder over gedacht en ook niet meer naar hem gekeken. Hij was net dokter Vaillant zo van achteren gezien en dus dacht ik... Maar toen ik er later over dacht, begon ik toch te geloven, dat dokter Vaillant een tikje minder breed in zijn schouders is en een ietsje kleiner.’

  ‘Wat was de aanleiding dat u weer over de door u geziene man ging nadenken?’

  Kok is in de ogen van brigadier Van Tol niet het van kind af aan door hem verwende nichtje meer. Ze is opeens iets abstracts geworden: een getuige in een strafzaak.’

  ‘Dat kwam door mijnheer Smissenaars van kamer 50. Toen ik na het rustuur met de thee kwam vroeg hij mij, waarom hij vandaag eigenlijk te eten kreeg, als hij morgen onder het mes moest. Hij had altijd gehoord, dat een operatiepatiënt de dag van te voren moest vasten. Ik vroeg hem, wie hem had wijsgemaakt, dat hij morgen geholpen zou worden en hij zei, dat dokter Vaillant het hem zelf gezegd had. Nu, en toen vroeg ik hem, wanneer hij dokter Vaillant dan gezien had. En toen zei hij onder het rustuur om een uur of halfdrie. De grote klok in de gang had even geleden geslagen. Nu, ziet u, oom Kees, toen schoot het me ineens te binnen, dat dat onmogelijk was, want dat dokter Vaillant toen aan het opereren was. Dat wist ik zeker, oom Kees. Daarom vroeg ik mijnheer Smissenaar of hij zeker was, dat de dokter met wie hij had gesproken dokter Vaillant was? Want, ziet u, ik herinnerde mij toen ineens die dokter in de tuin weer, ik had een gevoel, dat er iets niet klopte. Er waren twee maal fietsen van de zusters gestolen en die tuin van de kliniek is aan die ene kant wel erg open. Mijnheer Smissenaar zei dat hij niet zou weten, wie het anders geweest was, maar toen ik verder vroeg, gaf hij toe, dat hij de man, die hij voor dokter Vaillant aanzag, alleen maar op de rug had gezien en dat zijn stem wat vreemd had geklonken. Je kon horen, dat hij verkouden was,’ zei mijnheer Smissenaar. En vlak daarop kwam dat met mevrouw Saleminq en nu kan ik de gedachte maar niet kwijt, dat de man, die ik gezien heb en die tegen mijnheer Smissenaar gesproken heeft, de moordenaar was. En nu ben ik toch zo bang, ome Kees!’

  Ze barst opnieuw in snikken uit, maar brigadier Van Tol slaat daar geen acht op. Hij verhoort een getuige in een moordzaak en daarmee basta.

  ‘Hoe was de man, die u zag, gekleed,’ gaat hij verder.

  ‘In het wit, ome Kees, een witte doktersjas. Anders hadden mijnheer Smissenaar en ik hem toch ook niet voor dokter Vaillant aangezien.’

  Brigadier Van Tol schraapt zijn keel en begint hardop voor te lezen, wat hij geschreven heeft.

  ‘Klopt dat?’

  ‘Jja, oom Kees, dat klopt. Denkt u, dat hij mij nu ook zal vermoorden?’

  ‘Hoe haal je je nou zulke malle dingen in je hoofd,’ zegt Van Tol, die van brigadier van de recherche nu opeens weer de bezorgde oom wordt. ‘Wees toch wijzer, meid. Niemand weet immers, dat je met mij over die zaak gesproken hebt. En ik sel de pelisie wel een ogie in het zeil laten houwen, dat beloof ik je. Sel je nou een flinke meid zijn, Kok?’

  ‘Jjja, ome Kees,’ zegt leerling-verpleegster Van Tol met bibberende stem.

  


  



  


  


  XVIII - Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin bekijkt een rug maar wordt er niets wijzer door


  

  ‘Die man, die dokter te veel, sel ik maar segge, die moet dus geleken hebben op die dokter Vaillant, inspecteur,’ zegt brigadier Van Tol.

  ‘Ja, tenminste van achteren gezien,’ zegt Pieter Auguste Perquin. En hij bedenkt dat zo gezien die gelijkenis wel frappant moet zijn geweest, anders hadden toch niet twee mensen ieder afzonderlijk die vergissing kunnen maken.

  ‘Het lijkt me het beste, Van Tol, dat we maar eens naar de Apollokliniek stappen. Of beter rijden.’

  ‘Gelooft u, inspecteur, dat die vent...’

  ‘’t Zou kunnen, Tolletje, ’t zou kunnen. Maar zeker kunnen we er natuurlijk niet van zijn, voor we alle andere mogelijkheden uitgeschakeld hebben.’

  In de Apollokliniek ontvangt de portier, die bij uitzondering eens op zijn post is, hen met een gezicht: daar heb je die kwiebussen ook weer.

  Directrice kijkt alsof ze een onaangenaam luchtje ruikt en staat hoofdinspecteur Perquin uiterst terughoudend te woord. Die man is lastig, wat heeft de Apollokliniek er eigenlijk mee te maken, dat die mevrouw Saleminq is vermoord. ’t Was louter toeval, een heel onaangenaam toeval overigens, dat dit nu juist tijdens haar verblijf in de Apollokliniek moest gebeuren. Maar dat dit ongelukkig voorval hier had plaatsgevonden gaf die mensen van de politie nog niet het recht te denken, dat zij hier ook de sleutel tot het raadsel konden vinden. Deze voortdurende politiebezoeken deden schade aan de goede reputatie van de Apollokliniek. Het publiek zou nog gaan denken, dat de kliniek een soort moordhol was.

  ‘Ik kan u pertinent verzekeren, dat dokter Vaillant op het door u genoemde uur in de operatiezaal was en bezig met een heel ingewikkeld en langdurig chirurgisch ingrijpen, inspecteur,’ raspt haar stem. ‘Wat u me daar vertelt van een geheimzinnige vreemdeling in doktersjas, die omstreeks die tijd in onze tuin zich zou hebben opgehouden, u moet me niet kwalijk nemen dat ik die bewering maar niet zo voetstoots gelief aan te nemen. Ik ken dat soort hysterische aangiften en verklaringen, nadat er iets sensationeels is gebeurd. En die kleine Van Tol is juist het type voor zoiets, op een top een hysterica. En mijnheer Smissenaar...’

  ‘Is een hystericus, directrice!’

  Directrice haalt wrevelig de gevulde schouders op.

  ‘Ze hebben natuurlijk elkaar opgewarmd,’ meent ze.

  Brigadier Van Tols oren zijn nu vuurrood, hij haalt diep adem:

  ‘As u mijn niet kwalijk neemt, inspecteur, maar mijn nichie is zo nuchter as... as... Nou, ja, mijn nichie Kok heeft helemaal geen verbeelding. En ze heeft nooit in der leven een leugen verteld.’

  ‘Mijn beste man,’ zegt directrice neerbuigend, ‘ik zou ook niet graag zeggen, dat uw nichtje bewust liegt maar...’

  ‘Neen,’ neemt hoofdinspecteur Perquin snel het gesprek weer in handen, ‘u wilt zeggen, dat juffrouw Van Tol zou liegen zonder het zich bewust te zijn. Dat klopt echter niet met de verklaring van haar oom, die haar toch van haar geboorte af heeft gekend, dat ze helemaal geen fantasie heeft en nooit liegt.’

  ‘Och, inspecteur, een leek...’

  ‘Een leek, directrice, is niet synoniem met een idioot. Ook een leek merkt het vroeg of laat drommels goed, als iemand, die hij zijn leven lang bijwoont, het met de waarheid niet zo nauw neemt. U kunt er zeker van zijn, dat brigadier Van Tol dat van zijn nichtje ook zou hebben gemerkt als het zo was. U onderschat de hoeveelheid mensenkennis, die je in meer dan dertig jaar dienst bij de politie opdoet.’

  ‘Och, laten we er liever maar niet over twisten, hoofdinspecteur.’ Ze geeft hem met een bijna kwaadaardige nadruk zijn volle titel. ‘Ik heb nu eenmaal mijn eigen gedachten over deze zaak. Enfin, ik heb u nu de verzekering gegeven, dat dokter Vaillant op dat uur bezig was in de operatiezaal en, als ik me niet vergis, kwam u daar toch voor, dus...’

  Directrice verheft zich statig.

  Maar Pieter Auguste Perquin maakt geen mine om haar voorbeeld te volgen:

  ‘Ja, daarvoor kwam ik onder anderen,’ zegt hij poeslief. ‘Maar ik heb nog meer op mijn verlanglijstje staan. Ik zou graag dokter Vaillant zelf zien.’

  ‘Moet ik daaruit opmaken, dat u mij niet gelooft?’ Directrice is koud van woede.

  ‘U niet geloven? Maar natuurlijk geloof ik u, directrice. Maar het is nu eenmaal absoluut nodig, dat ik dokter Vaillant zelf zie.’

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, hoofdinspecteur, maar ik kan de noodzaak daarvan niet inzien. Dokter Vaillant zou u geen enkele inlichting kunnen geven, die ik u niet al gegeven heb. Een chirurg met zo’n praktijk, die zijn tijd zo nodig heeft…’

  ‘Hoort u eens, directrice, als u weigert dokter Vaillant te laten vragen even hier te komen, zal ik hem een officiële oproep doen sturen op het bureau te verschijnen. Dat zal hem vrij wat meer tijd kosten dan zich even hier te vertonen.’

  ‘Ik begrijp niet hoe u op het krankzinnig idee komt dat dokter Vaillant iets, wat dan ook met die moord op mevrouw Saleminq te maken zou kunnen hebben. Zij was niet eens een patiënte van hem!’ Dan wordt ze zich bewust van haar gaffe en kleurt tot haar haarwortels: ‘Ik bedoel alleen maar dat dokter Vaillant mevrouw Saleminq helemaal niet kende,’ eindigt ze lam. Maar dan herstelt ze zich en eindigt ferm: ‘Ik zie werkelijk geen enkele reden dokter Vaillant in zijn drukke werkzaamheden te storen.’

  ‘Opereert hij op het ogenblik?’

  ‘Neen, maar...’

  ‘Dan is er geen reden, waarom hij niet zou komen. Laat u hem roepen, ja of neen.’

  ‘Ja maar, ik begrijp niet...’

  ‘Omdat ik zijn rug moet zien!’ roept de getergde Pieter Auguste uit.

  ‘Omdat u...’ Die hoofdinspecteur is gek, hij is beslist krankzinnig. Directrice bedenkt hoe het het beste is een ongevaarlijke gek zijn zin maar te geven voor hij in een gevaarlijke dito verandert.

  ‘Ik zal dokter Vaillant laten weten, dat u hem wenst te zien, hoofdinspecteur,’ zegt ze met ongekende meegaandheid.

  Dokter Vaillant, een opgewekte, goedlachse man, begrijpt dadelijk hoe de vork in de steel zit.

  ‘Wat hoor ik daar, inspecteur,’ zegt hij nadat de heren door een vergramde directrice stijfjes aan elkaar zijn voorgesteld, ‘u wou een studie maken van mijn rug? Zeker omdat ze die vreemde snuiter alleen op zijn rug gezien hebben? Een verdachte kwibus, dat heerschap. Ik zou wel eens willen weten, hoe hij aan die doktersjas kwam. Zelf meegebracht of brutaalweg hier ergens opgevist? Wat denkt u ervan, inspecteur? Nu, ja, eigenlijk is dat ook niet van zoveel gewicht, wel? Hij had hem, dat staat vast. Een beetje naar links draaien? Zo? Ik heb een gevoel of ik geröntgend wordt. Nu een halve slag de andere kant op? Daar gaan we. Lopen? Tot uw orders. Wat scheelt eraan, inspecteur? U kijkt zo sip.’

  ‘U is zo verschrikkelijk gewoon. Zo echt: bijzondere kentekenen, geen,’ barst de geplaagde Perquin uit.

  ‘Zo gewoon? O, juist, dank u,’ zegt dokter Vaillant in zijn wiek geschoten. Hij heeft zichzelf altijd voor een knappe man gehouden, voor iemand die er wezen mocht. En hij had nooit de indruk gekregen dat zijn medemensen, speciaal de vrouwelijke helft er anders over dachten.

  ‘Ik bedoel natuurlijk op de rug gezien,’ haast Pieter Auguste zich een pleister op de wond te leggen.’ U heeft een normale, ik zou willen zeggen, een welgeschapen rug. Uw achterhoofd, uw hals, uw schouders, uw wijze van lopen, het is alles normaal. U is het prototype van de goed gebouwde man. Ik zou liever willen, dat u een scheve schouder of een plat achterhoofd of een korte nek had.’

  ‘Dank u,’ zegt dokter Vaillant, ‘u is wel vriendelijk. Heb ik daarvoor zo gehoorzaam bijna een half uur voor mannequin gespeeld en directrice hier laten genieten van mijn mannelijk schoon?’

  Directrice kijkt onmiddellijk weer alsof ze iets vies ruikt.

  ‘Het spijt me ontzaglijk voor u, inspecteur. Het is maar goed, dat ik het zelf niet voor het zeggen heb, anders zou mijn goed hart er me nog toe brengen mezelf een van de fraaiigheden, die u daar opnoemde aan te schaffen. Ik begrijp best, dat een achterkant zo normaal als de mijne geen houvast biedt bij het zoeken naar een moordenaar.’

  

  ‘Nu zijn we nog zo goed als niets verder,’ beklaagt hoofdinspecteur Perquin zich als ze weer in de wagen zitten. Bij de Hendrisa lopen er wel een stuk of tien, die op de rug gezien op dokter Vaillant lijken. Ik had zo gehoopt, dat er iets bijzonders zou zijn, een of ander kenteken al was het ook nog zo’n kleinigheid. Een manier van lopen of het hoofd houden desnoods. Iets, wat dan ook, dat van het normale afwijkt en dat hij gemeen heeft met de moordenaar. Dan had ik tenminste een begin van bewijs gehad tegen de kerel, die ik verdenk. Genoeg voor een voorlopige hechtenis.’

  ‘Mevrouw Servaes?’ zegt de brigadier vragend. ‘Mevrouw Servaes heeft zich een hele avond in mijn bijzijn het hoofd zitten breken of ze zich al was het dan ook maar de kleinste bijzonderheid, de geringste afwijking van het normale herinnerde aan de keerzijde van de man in doktersjas, die ze in de tuin van de Apollokliniek gezien heeft. En ze kan zich niets anders herinneren, dan dat het een doodgewone rug was, een rug zoals er duizenden zijn. Daar komt nog bij dat ze aan voornoemde rug niet de minste aandacht heeft besteed. En waarom zou ze dat ook gedaan hebben? Een dokter is een normaal verschijnsel in een ziekenhuis.’

  ‘Maar die man…, die man moet bang zijn, dat ze hem wel herkend heeft, inspecteur. Anders had hij geen drie maal geprobeerd haar te vermoorden. Dus...’

  ‘Dus moet ze die man kennen. Daar heb je volkomen gelijk in, Tolletje. Maar, zoals gezegd, er lopen ettelijke van die ruggen rond, ook in de Hendrisa En dat we de moordenaar daar moeten zoeken, dat weten we al en door die facturen en vooral door die historie met de vallende spiegel. We zullen het moeten hebben van die Zuid-Hollandse auto. Die chauffeur moet meer weten.’

  ‘Dat had ik u al willen zeggen, inspecteur, maar we zijn zo halsoverkop naar dat ziekenhuis gegaan... Juist voor we weggingen kreeg ik het bericht binnen. De wagen behoort aan een firma Wisselhuis in Den Haag.’

  ‘En wat doet die firma Wisselhuis?’

  ‘Die grossiert in, hoe noem je dat nou ook weer, van die snorrepijperijen voor dames, van die namaakrommel sel ’k maar seggen.’

  ‘Galanterieën?’

  ‘Sjuust, inspecteur, dat is het, galanterieën. Nou en die wagen wordt zo wel ereis gebruikt voor een spoedbestelling. Het is eigenlijk geen bestelauto, maar van die kleine pakkies ken je makkelijk genoeg achterin laje, op en onder de banken. Dat rommeltje is nooit groot of zwaar. Zoas ik zei, het benne altijd maar doze en kleine pakkies. Geen kiste of kratte, as u me begrijpt, inspecteur. En nou hadden ze amper een week een nieuwe sjefeur. En in die week hadden ze al drie maal klachten gehad, asdat ie zo roekeloos reed. En daarom hadden ze hem dan ook met een week opgezegd.’

  ‘Naam?’

  ‘Cornelis Arie Vermanderen, inspecteur.’

  ‘Adres?’

  ‘Soestdijkse kade 223, inspecteur. Ik heb gevraagd er dalijk iemand van de recherche heen te sturen.’

  ‘Ja,’ zegt Pieter Auguste Perquin langzaam. ‘Ja, het zou me intussen niet verwonderen... Eerst maar naar het bureau, Van Tol, ik wou dat zaakje even met Den Haag opnemen.’

  

  ‘Dus niemand van die naam bekend op dat adres?’ zegt Pieter Auguste Perquin, wanneer hij eindelijk verbinding met Den Haag heeft. ‘Of het me verwondert? Neen, dat kan ik nu juist niet zeggen. ’t Zou me eer hebben verwonderd als het andersom was, om je de waarheid te zeggen. En die firma Wisselhuis, hoe staat die bekend? Goed? Waarom zeg je dat zo aarzelend? Wat zeg je? Een zoon firmant, die nu juist geen stichtelijk leven leidt? Een fils à -papa? Zo’n lummel, die niets uitvoert en altijd geld te kort komt? Een goed zakenman? Nooit in financiële perikelen? Nu, ik geloof niet, dat zo lang hij een goed financier is, zijn particulier leven iets is, waar we ons druk over behoeven te maken. Dus je weet zeker, geen beertjes waarvan papa niets weet en die hem zouden dwingen zijn toevlucht te nemen tot allerlei... Neen? Mooi zo. Of ik er iets mee opschiet? Che lo sa! Wat? O, ik begrijp je. Een goede zakenman, maar geen nette. De rest van de familie keurig? Wel! Wel! Nu, mijn hartelijke dank, hoor.’

  Hij legt de hoorn neer en wendt zich tot Van Tol: ‘Tolletje, als de bliksem het telefoonboek. Of liever zoek jij even het nummer van de dames Van Dashorst en de Schaffelaere op.’

  Brigadier Van Tol neemt het dikke telefoonboek en draagt het naar zijn tafel met de waardigheid van een ouderling:

  ‘Neemp u me niet kwalijk, inspecteur, maar ik zou toch zo graag willen, dat u niet altijd van die goddeloze woorden zei.’

  ‘Goddeloze wo…? O, je bedoelt bliksem. Maar de bliksem is niet goddeloos, Tolletje, hij is dikwijls met succes gebruikt tegen de goddelozen. Maar ik zal het niet meer doen, dat beloof ik je plechtig. Sacré nom d’un chien, heb je nu nog geen verbinding?’

  ‘Als u in een vreemde taal vloekt, vloekt u even goed, inspecteur,’ zegt de brigadier met een somber hoofdschudden. ‘En zulke dinge blijven niet ongestraft. Neen, neen, mevrouw, frekskuseer, dat was niet tegen u. U spreekt met brigadier Van Tol. Hoofdinspecteur Perquin zou uws graag even gesproken hebben. Hier komt de inspecteur, mevrouw.’

  Haastig geeft hij de hoorn aan Pieter Auguste Perquin, die een grijns vol leedvermaak niet kan verbergen.

  Of mevrouw Dashorst een beschrijving kan geven van de chauffeur van die bewuste wagen? Ze weet wel, de wagen, die... En of mevrouw Dashorst dat kan. De beschrijving wordt een tot in de finesses getekend portret. Even later is het signalement van de zich noemende Cornelis Arie Vermanderen met een bevel tot aanhouding doorgegeven aan alle politiebureaus en posten in Nederland.

  


  



  


  


  XIX - De heer Donderwinkel wordt gerustgesteld aangaande zijn toekomst en hoofdinspecteur Perquin maakt een uitstapje naar Den Haag


  

  Mijnheer Joop Donderwinkel steunt met de ellebogen op zijn bureau, het hoofd in de handen. Mijnheer Joop Donderwinkel vraagt zich voor de zoveelste maal na mevrouw Hendrika Saleminqs dood af, wanneer de slag nu zal vallen. Wanneer zal hij met een prachtig getuigschrift op straat staan? Mijnheer Joop Donderwinkel solliciteert intussen al zo hier en daar. O, erg discreet natuurlijk, hij heeft gelukkig relaties. Hij behoeft niet bang te zijn voor de toekomst, maar hij heeft hier meer dan tien jaar gezeten, de rechterhand en procuratiehouder van Mevrouw Zelf. Dan ga je je langzamerhand vereenzelvigen met de zaak. Neen, mijnheer Joop Donderwinkel zou toch wel erg graag bij de Hendrisa blijven.

  De deur opent zich voor mijnheer Jean Baptiste Saleminq en zijn onafscheidelijke Amon Hotep, die fier op de schouder van zijn baas troont.

  ‘Een griezel,’ denkt mijnheer Joop Donderwinkel, die een afschuw heeft van al wat kat is. Hij denkt hoe mijnheer het niet zou hebben gewaagd ‘dat beest’ hier te introduceren toen mevrouw nog leefde. En met iets van galgenhumor meent hij dat er in allen gevalle twee mensen zijn, die alle redenen hebben mevrouw Saleminqs moordenaar dankbaar te zijn: haar echtgenoot en dat arme schaap van een verkoopstertje, dat om een of andere aan mevrouw bekende pekelzonde uit haar prille jeugd heel werk kon leveren tegen half geld. Aan dat schandaal had mijnheer Saleminq dadelijk toen hij de handen vrij kreeg, een eind gemaakt. Hij is erg zelfbewust geworden, mijnheer Saleminq.

  ‘Mijnheer Donderwinkel, Kremmers zal een dag of acht in observatie moeten in het Wilhelmina-ziekenhuis.’

  Ah, dus ditmaal nog geen ontslag! Wie weet, misschien...

  ‘Dat is een vervelende geschiedenis, mijnheer, zowel voor ons als voor hem. Wé zullen naar een plaatsvervanger voor die tijd moeten omzien. Wanneer wordt hij opgenomen? Al gauw?’

  ‘Vanmiddag.’

  ‘Dat is wel erg vlug, ik weet waarlijk niet waar we in die korte tijd een vervanger vandaan zullen halen. Is het niet mogelijk, dat die opname één of twee dagen wordt uitgesteld, mijnheer Saleminq?’ zegt Donderwinkel zorglijk. ‘U begrijpt, er zijn zoveel dingen, die een portier...’

  ‘Maakt u zich maar niet druk over een vervanger, mijnheer Donderwinkel, die hebben we al. Een neef van Kremmers, die portier is in een van de grote Haagse hotels. Hij heeft juist vakantie en is niet vies van een extraatje. Kremmers heeft de zaak met hem besproken voor hij alles in orde maakte voor die opname. Hij had het nog wel een maand of zo uit kunnen stellen, maar het was erg de vraag of er dan zo’n goede remplaçant beschikbaar zou zijn. Ik heb het hotel in kwestie opgebeld en de inlichtingen, die men mij daar gaf, konden niet gunstiger zijn.’

  ‘Prachtig, prachtig, mijnheer Saleminq. Ik hoop dat we Kremmers te zijner tijd gezond terug zien. Een uitstekende kracht, Kremmers. En nu u toch hier is, mijnheer Saleminq, zou ik, als u een ogenblikje tijd hebt, graag eens iets met u bespreken, dat mij al een tijdje dwars zit. Het gaat over de voorraden...’

  ‘De voorraden van de Hendrisa?’

  ‘Neen, die van Maison Saleminq. Ik kan het niet van me afzetten, dat er op een of andere wijze geknoeid wordt. Geen grote knoeierijen, begrijpt u mij alstublieft niet verkeerd. Meer wat ik zou willen noemen kruimeldiefstalletjes. Er moet iemand zijn, die zichzelf een beetje erg vrijmoedig helpt aan wat zij zoal nodig meent te hebben. Of het lek in het atelier zit, bij de mannequins of bij de vendeuses zou ik u nu nog niet kunnen zeggen. Ik hoop, dat u mij niet kwalijk neemt, dat ik mij in iets meng dat strikt genomen de Hendrisa niet aangaat. Maar toen mevrouw nog leefde berustte de administratie van de voorraden, ook wat Maison Saleminq betrof bij mij. En u hebt daar sindsdien niets aan veranderd, daarom... ik bedoel...’

  ‘Ja, ja, uitstekend. Natuurlijk heb ik-dat niet veranderd. Ik houd niet van onnodige veranderingen. Waarom zou ik u het beheer over die dingen ontnemen? U heeft dat toch altijd uitstekend gevoerd. Wat wilde u nu eigenlijk?’

  ‘Ik zou graag zien, dat een paar vertrouwde krachten op een avond of hun vrije middag, maar ik denk wel, dat ze de voorkeur zullen geven aan een avond, die voorraden eens opnamen.’

  ‘Nu, doet u dat dan. Dat ligt toch op uw terrein? Mijn beste Donderwinkel, u behoeft me toch niet om toestemming te vragen voor zulke, ik zou bijna zeggen futiliteiten. Laat u een paar mensen de rommel opnemen en als er dan werkelijk blijkt, dat er onregelmatigheden zijn is het tijd genoeg om mij in de zaak te betrekken. Totdien behoort zij onder uw competentie. Neen, Amon Hotep, afblijven van die papieren. Allez, houp, kom mee met de baas.’

  Met een zwaai zet hij de grote kater weer op zijn schouder, die daar tevreden spinnend triomfantelijk neerkijkt op de heer Joop Donderwinkel.

  ‘Griezel.’ denkt deze weer, maar dan denkt hij eraan, dat mijnheer Saleminq hem zijn beste Donderwinkel heeft genoemd en hem gezegd, dat hij niet van veranderen hield. Het ziet er waarlijk naar uit alsof hij nog meerdere jaren hier in zijn comfortabele bureaustoel zal zitten en de teugels van Hendrisa in handen houden.

  De heer Joop Donderwinkel betrapt er zich op, dat hij de nieuwste hit fluit.

  

  Intussen gaat, zowel in de confectiefabriek als in Maison Saleminq het leven zijn gewone gang.

  In de Hendrisa komen de inkopers van verschillende confectiezaken en warenhuizen uit binnen- en buitenland. Zij nemen de nieuwe wintermodellen in ogenschouw, die de mannequins hun tonen, zij maken aantekeningen in kleine boekjes en plaatsen orders. De gewichtigsten worden door mijnheer Joop Donderwinkel gevraagd voor lunches en diners in zeer dure gelegenheden.

  Mademoiselle Sophie verklaart dat, als het zo door gaat, zij niet in staat zal zijn in New York ook maar een voet te verzetten en wordt prompt door mijnheer Jean Baptiste Saleminq van verdere medewerking aan de shows voor de Hendrisa ontheven voor de weinige dagen, die nog moeten verlopen voor het gezelschap aan boord gaat. Een en ander ontlokt mademoiselle Eline zeer bittere commentaar, waarin sprake is van parvenues en ‘als niet komt tot iet.’

  Het is, zoals juffrouw Brakelmans op een dag tegen juffrouw Mindermans opmerkt, alsof er nooit een Mevrouw Zelf had bestaan. Maar juffrouw Willemiena Keel is het daar niet mee eens. Zij fronst de kleurloze wenkbrauwen en schudt somber het hoofd, dat de slordige haarpieken in het rond zwieren. En juffrouw Willemiena Keel voorspelt met een grafstem dat er nog vreselijke dingen zullen gebeuren, ontzettende dingen. ‘Let op, wat ik je zeg, zij rust niet voor zij gewroken is!’

  Een piepjong ateliermeisje, dat deze voorspelling hoort, raakt er zo van onder de indruk, dat zij die nacht prompt een nachtmerrie krijgt en haar gehele vredige familie in opschudding brengt.

  Maar er is nog iemand, die al is het dan ook uit anderen hoofde de sombere verwachtingen van de ‘medemieke’ juffrouw Keel deelt. Ook Charlotte Terbeek is er van overtuigd, dat deze zaak nog niet afgelopen is. Dat, zolang de moordenaar niet is gegrepen nog, zoals juffrouw Keel het uit drukt, de gruwelijkste dingen kunnen gebeuren. En voor zover haar werk het toelaat, laat zij Susanne Servaes, altijd nog wat witjes van die spiegelhistorie, geen ogenblik uit haar ogen. En ook Susanne zelf is nerveus, elk onverhoeds geluid doet haar van angst in elkaar krimpen en schichtig om zich heen zien.

  En intussen staat bij de deur van Maison Saleminq in plaats van de zieke Kremmers en gekleed in diens gris-perle livrei, die hem als gegoten zit, een knappe jongeman, de neef uit Den Haag. De ateliermeisjes vinden, dat hij eruit ziet als een filmheld. En beleefd dat hij is! Altijd staat hij klaar om iemand iets uit handen te nemen. Vooral mevrouw Susanne Servaes schijnt bij hem in de gunst te staan, zij kan niet kikken of hij is er.

  ‘Och, Kremmers,’ ook deze jonge Apollo heet Kremmers, ‘zou je me even willen helpen? Ik moet boven in het magazijn een en ander halen en ik ben bang, dat ik het niet alleen kan dragen.’

  ‘Maar natuurlijk, mevrouw Servaes, met genoegen.’

  ‘Belachelijk je zo te afficheren met een domestique,’ smaalt mademoiselle Eline.

  

  ‘Boekhorststraat,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, terwijl hij zijn wagentje door de eindeloze file van fietsers stuurt, ‘Neen, dan is het nog een verder. Aha, Lutherse Burgwal, en hier hebben we de firma Wisselhuis.’

  Hij brengt zijn Chevroletje tot staan en gaat de trap op die naar de deur leidt, die toegang geeft tot het grote dubbele pand.

  ‘Mijnheer Wisselhuis? Wie van de heren wou u gesproken hebben? Er zijn er drie, ziet u. Mijnheer Fred? Of mijnheer Karel? Of de oude heer?’

  ‘Het gaat over een vroegere chauffeur van de firma,’ zegt Perquin.

  ‘O, dan moet u mijnheer Fred hebben, die gaat over personeelszaken.’

  De heer Fred Wisselhuis blijkt een ietwat spichtig, heel blond jongmens met een giraffehals en een pukkelig aangezicht. Hij praat heel snel en heeft de gewoonte onder het spreken telkens weer het linkeroog dicht te knijpen, zodat het lijkt alsof hij de hele wereld voortdurend toelonkt.

  ‘Hoofdinspecteur eh...’

  ‘Perquin.’

  ‘Juist, juist, Perquin. Reusachtig fideel van de politie zoveel moeite te doen. Gewoon keiig! Maar ziet u, schade hebben we eigenlijk niet geleden. De wagen was geheel onbeschadigd, toen hij gevonden werd. Daarom hebben we ook maar geen klacht ingediend. Te meer omdat de pakjes bezorgd waren. Trouwens wat voor klacht hadden we in moeten dienen, zegt u nu zelf, inspecteur? Een klacht dat de kerel onze wagen onbeheerd heeft laten staan? Maar is dat een delict? Hij heeft hem niet gestolen en gedaan wat hem opgedragen was. Behalve dan dat hij de wagen niet in de garage teruggebracht heeft. U is het toch zeker wel met me eens? Wat voor klacht hadden we in kunnen indienen, ook al wilden we? Zegt u nu zelf, inspecteur!’

  Hij zwijgt om op adem te komen en Pieter Auguste maakt van die pauze gebruik om te vragen waar de wagen gevonden is en door wie.

  ‘Ja, dat is nu juist het gekke, inspecteur! Het is ongelooflijk! Zo’n toeval! Het had ook heel anders kunnen lopen! Als er iemand mee vandoor was gegaan, zou er geen haan naar gekraaid hebben! Geen haan, inspecteur! Geen haan!’

  ‘Die snuiter spreekt in uitroeptekens,’ denkt hoofdinspecteur Perquin. ‘Is dat zijn normale manier van spreken? Of heeft hij er een doel mee. En waarom heeft hij me helemaal niet gevraagd wat, de Amsterdamse recherche te maken heeft met een in Den Haag thuis horende wagen? Vooral waar die wagen niet in Amsterdam maar in Den Haag is achtergelaten.’

  ‘Moet u zich voorstellen,’ gaat de heer Fred Wisselhuis hevig knipogend verder. ‘Ik had me gisteren wat verlaat! De drukte voor het aanstaande seizoen, begrijpt u, inspecteur! Och, neen, dat begrijpt u natuurlijk niet! U is geen zakenman! Nu, enfin, ik ga zo tegen een uur of halfacht naar huis! En daar zie ik me op de hoek van de Prinsengracht en de Jan Hendrikstraat een wagen staan! En die wagen, inspecteur, komt me bekend voor! U moet weten, dat ik hem in zijn jonge jaren zelf gereden heb! Hè! hè! hè!’ Het lachen van de heer Fred Wisselhuis klinkt als het gemekker van een jong geitje. Maar Pieter Auguste Perquin betwijfelt sterk of het gemoed des heren Wisselhuis wel even onschuldig is.

  ‘Nu, ik stop, stap uit, ga erheen! Ik bekijk de kar! Waarachtig, dat is onze oude wagen! Hoefde niet eens op de nummerplaat te kijken! Ken hem als mezelf! Hè! hè! hè! Deed het voor de zekerheid toch! Klopte! Heb hem natuurlijk in de garage gereden!’

  ‘De wagen was naar Amsterdam geweest, nietwaar?’

  ‘Juist! juist! Naar Amsterdam was hij geweest! Had al om drie uur terug moeten zijn! Moest nog naar Rotterdam! Spoedbestellingen! Hebben mijn nieuwe wagen moeten gebruiken! Verdomd onaangenaam! Begrijp intussen niet, hoe politie...! Zoals ik zeg geen grond indienen klacht! Geen schade! Alleen maar lastig geweest!’

  Het linkerooglid gaat hoe langer hoe sneller op en neer.

  ‘Heeft u zich niet afgevraagd wat er van de chauffeur geworden is?’

  ‘Afgevraagd? Chauffeur? Neen, waarom! Wagen onbeschadigd! Pakketten bezorgd! Niet de minste reden!’

  ‘Zou het u verwonderen te horen, dat de man aan het door hem opgegeven adres aan de Soestdijkse kade niet bekend is? En dat hij waarschijnlijk helemaal niet Vermandere heette?’

  ‘Zou me volstrekt niet verwonderen! Louche type! Genomen bij gebrek aan beter! Had hem al met een week moeten opzeggen! Roekeloos rijden! Schaderekeningen! Neen, van die kerel zou me niets verwonderen, inspecteur!’

  ‘Zou u mij een beschrijving kunnen geven van de man?’

  ‘Beschrijving? Niet mijn fort beschrijvingen? Lange slungel! Blond! Beetje kaal! Maar wacht eens, dat kan ook die andere zijn! Twee van die lieverds gehad! Allebei de laan uit! Haal ze misschien door elkaar! Andere: bul van een vent! Rossig!’

  ‘We zouden de andere chauffeurs kunnen vragen, wie van de twee Vermandere was.’

  ‘Zou niets helpen! Hebben in het geheel vier! Een ziek, andere met vakantie toen Vermandere…! Wacht eens, nu weet ik het al weer! Die blonde, met dat tonsuurtje! Hij kwam het laatst. Rossige aangenomen net voor andere met vakantie ging! Neen, blonde Vermandere! Heeft hij nog iets op zijn geweten, inspecteur? Toch geen geld geïnd bij een van onze afnemers? Zou niet graag willen…! Grote hemel! De lui waar je tegenwoordig mee werken moet!’

  Mijnheer Wisselhuis’ linkeroog traant nu van het knipperen. Hij haalt een keurig zakdoekje te voorschijn en begint het met een precieus gebaar te betten.

  ‘Kou gevat! Zeilen! Stom vervelend!’ legt hij uit.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin beaamt dat het zeer vervelend is en neemt afscheid. Als hij weer achter het stuur van zijn wagen kruipt staat zijn gezicht erg nadenkend.

  

  Op een politiebureau in Rotterdam zit agent Roggeveen en bestudeert met een volledige overgave het papiertje waarop het signalement van Cornelis Arie Vermandere.

  ‘En een litteken over de linkerwang. Het zou me niets verwonderen, neen, het zou me helemaal niets verwonderen.

  Agent van politie Roggeveen is jong, pienter en eerzuchtig, altijd op uitkijk naar de kans. Hij brengt, om het zo eens te zeggen, zijn leven op zijn tenen door.

  ‘Misschien,’ denkt hij, ‘is dit de kans.’

  Agent Roggeveen gaat door een lange gang naar een kamer, waar met witte letters op een mosterdbruine deur inspecteur staat. Een kwartiertje later komt hij weer naar buiten en begeeft zich met twee andere agenten in burger naar een beruchte straat in de havenwijken.

  ‘Nee, Janus is ter niet,’ zegt een haveloze vrouw met een blauw oog terwijl ze Roggeveen argwanend opneemt.

  , ,Weet u ook, hoe laat hij zo wat thuis komt, juffrouw?’

  ‘Ne, heur, soms zien ik die knul hele dage niet. Maar je ken main wel zegge wajje van em hebbe mot. Dan breng ik ’t wel auver.’

  ‘Dat is gemakkerlijk gezegd dan gedaan, juffrouw,’ zegt agent Roggeveen, en komt een eindje verder de smalle donkere gang in, die naar kool en petroleum ruikt. ‘Het is van het grootste belang dat ik uw man zelf spreek en zo gauw mogelijk. Van erg veel belang voor uw man dan, bedoel ik. Ik kom uit Den Haag, als u dat uw man maar zegt. Gewoon maar, dat er iemand uit Den Haag is en dat de zaak haast heeft.’

  De vrouw ziet hem besluiteloos aan.

  ‘Ik weet niet…’ zegt ze aarzelend.

  ‘U bedoelt, dat het mogelijk kan zijn dat uw man intussen is thuisgekomen?’

  ‘Nee, ikke...’ Ze houdt het hoofd schuin als luisterde zij naar iets.

  ‘Ze heeft heel die tijd gevoeld dat er iets aan de knikker was. Verdomme, ze heeft alleen maar staan kletsen om hem gelegenheid te geven zich uit de voeten te maken.’ denkt Roggeveen. Kordaat schuift hij de vrouw opzij en blaast tegelijkertijd op zijn politiefluitje.

  ‘Had ik het nie gedach! Had ik het nie gedach! Vuile smeris! Schoftige...!’ gilt de megaera en tien lange vuile nagels bedreigen agent Roggeveens zorgvuldig geschoren wangen. Met een snelle beweging weet hij deze klauwen te ontwijken en rent naar binnen, gevolgd door zijn beide helpers.

  ‘Ie is over de heining gewipt, laat ie fain zain!’ jubelt een stem buiten. Maar bijna tegelijk klinkt er een angstige gil:

  ‘Haal dat sode... kreng van me laif! Dat kreng vermaurt me.’

  Agent Roggeveen glimlacht zelfvoldaan. Het was toch maar een reuze idee geweest Thor mee te nemen.

  Een uur later is Janus de Vrij, alias de sjefeur, alias de dikke, alias Mussolini, alias Cornelis Arie Vermandere op transport naar Amsterdam.

  


  



  


  


  XX - Janus de Vrij wordt aan de tand gevoeld maar zegt niet veel, hoewel hij veel praat


  

  ‘Ja, natuurlijk, Pieter Auguste, het zal geweldig interessant zijn! Neen, hoor met alle genoegen. Over een half uurtje, is dat goed? Dat is dan afgesproken. Ja, ja, natuurlijk Cornélie ook, dat begrijp ik wel,’ jubelt mevrouw Coralie bijna door de telefoon.

  ‘Cornélie, Cornélie, waar zit je toch. Cornélie! Waar ter wereld zit mevrouw Cornélie toch?’

  De oude meid zegt, dat mevrouw in de kelder is om te kijken naar de weck en mevrouw Coralie trippelt op haar muiltjes zo gauw haar gebrekkig been het maar toelaat naar de kelderdeur: ‘Cornélie! Cornélie dan toch!’

  ‘Mijn hemel, Coralie, wat is er gaande? Staat het huis in brand?’ komt haar zusters stem dof uit de kelder.

  ‘Cornélie, je moet je kleden, dadelijk.’

  ‘Kleden? Wat kleden? Ik ben toch gekleed. Denk je, dat ik in mijn nachtjapon in die kille kelder sta?’

  ‘Je kleden om uit te gaan, Cornélie.’

  ‘Ik denk er niet aan. We zouden vandaag nog die prinsesseboontjes afwerken. En dan zijn er nog de pruimen. En de frambozen op brandewijn, als we die nu niet doen, bederven ze. Hoe kom je op het krankzinnige idee, Coralie! Uitgaan!’

  ‘Pieter Auguste! Pieter Auguste heeft opgebeld!’

  ‘Nu dat is dan eens aardig van Pieter Auguste, hij heeft lang genoeg gedaan of we niet bestonden. Maar als hij denkt, dat ik vandaag tijd heb met hem uit te gaan, dan vergist hij zich. Daar zie je weer eens Coralie, wat die moderne vrouwen waard zijn. Die schijnen er altijd maar uit te kunnen vliegen. Geen cent degelijkheid.’

  ‘Maar Pieter Auguste vraagt ons niet met hem uit ‘te gaan, Cornélie.’

  ‘Zo, nu ik vond het ook nogal mal. Hij kan genoeg jonge meisjes vinden om mee uit te gaan, zou ik zo zeggen. En houd nu verder alsjeblieft je mond, Coralie, want nu ben ik weer de tel kwijt van die flessen met snijboontjes.’

  ‘Cornélie, als je nu niet boven komt en je aankleedt, dan ga ik alleen!’ roept de tot wanhoop gebrachte mevrouw Coralie.

  ‘Dan ga je alleen? Waar wil je naar toe? Ben je wel zeker dat je in orde bent, Coralie? Eerst kom je me vertellen, dat Pieter Auguste met ons uit wil. De onzin! En dan weer, dat hij niet met ons uit wil, wat ik heel logisch vind. En nu dreig je me, dat, als ik me niet dalijk aankleed je alleen gaat. Waar wil je dan in ’s hemelsnaam heen. En wat heeft dat allemaal met Pieter Auguste te maken!’

  ‘Het politiebureau! We moeten zo gauw mogelijk naar het politiebureau!’

  ‘Naar het politiebureau? Wij?’ zegt de stomverbaasde Cornélie, die intussen uit de onderaardse gewelven weer naar het daglicht is gestegen. ‘Weet je nu wel zeker, Coralie…? Die val laatst... Zal ik dokter de Froideville maar niet liever opbellen?’

  ‘Als jij denkt, dat ik niet normaal zou zijn, dan vergis je je lelijk, Cornélie de Schaffelaere. Ik ben volkomen compos mentis. Maar jij bent weer tergend langzaam van begrip als trouwens altijd. Pieter Auguste heeft opgebeld, dat ze een kerel te pakken hebben, die waarschijnlijk de chauffeur is van die wagen, die dat arme lieve vrouwtje op een haar na verpletterd had.’

  ‘Wat? Die moordenaar?’

  ‘Juist. En nu moeten wij hem komen identificeren, snap je?’

  ‘Natuurlijk snap ik dat, ik ben geen idioot. En als je van het begin aan zo duidelijk geweest was, dan had ik het ook van het begin begrepen. Enfin, ik zal me dan wel gauw kleden. Maar hoe het nu met die prinsesseboontjes moet en met de frambozen... Enfin, wat doe je al niet voor een goed doel!’

  Mevrouw Cornélie haalt berustend de schouders op. ‘Ja, ja, haast je nu maar,’ zegt haar zuster.

  

  Op het bureau zit in de kamer van hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, Janus de Vrij. Hij is een beetje verfromfaaid, Thors tanden hebben een scheur in zijn linkerbroekspijp gehaald, maar onder de spuuglok, die over het lage voorhoofd valt loenzen vol brutale sluwheid zijn dicht bij elkaar staande ogen.

  Neen, hij heeft de naam Vermandere nooit horen noemen, laat staan dat hij hem ooit zelf heeft gebruikt. Hij heeft toch zelf een naam. En dat hij hier in Amsterdam een auto gechauffeerd zou hebben…! Je zou zeggen, waar halen de mensen het vandaan.

  ‘U weit zellevers, inspecteur, ik haur thuis in Rotterdam. Wat hep ik nou in Amsterdam te zoeke? Mense, die me gezien hebbe? Dat motte dan mense zain die me kenne. Is ter nou ook maar een geweest, die tege uws gezaid heb, asdat ie Janus de Vrij in Mokum een karretje heit zien sefere? O, zal ik die lui wel zien, zait uws? Nou ’t zal main benieuwe. ’t Zal wel wat moois zain as ’t vaur de here komp! Maar netuurlaik, omdadde jullie me nou eenmaal bij me kladde hebbe gehad, en ik mag sterreve as ik wist dat er een luchie an dat zakie zat, mot Janus de Vrai het altaid gedaan hebbe. Afain…’ Hij haalt met groot vertoon van berusting de schouders op. ’t Zal main alleinig maar benieuwe of ik me taidverlies vergoed kraig. Ik ben geen meneer, ik mot me paute gebruike om me kossie op te hale.’

  ‘Ja, er is geen twijfel aan, Pieter Auguste,’ zegt mevrouw Coralie, terwijl ze kordaat de glasdeur opent en naar binnen hinkt. ‘Geen twijfel aan, nietwaar, Cornélie.’

  Mevrouw Cornélie bevestigt, dat er geen twijfel aan is. ‘We hebben hem nu tien minuten op ons gemak kunnen gadeslaan. Keer je gezicht nog eens naar het raam, man. Zie je wel, Cornélie, daar heb je dat litteken.’

  Janus de Vrij deinst schichtig terug voor haar priemende vinger.

  ‘Hei, hei, wat mot dat. Ik mag daud valle, inspecteur, as ik ein van die ouwe teute ooit eer gezien hep. Eirlijk waar!’

  ‘Ga daar zitten, recht tegenover me,’ commandeert mevrouw Coralie. ‘Och Pieter Auguste laat die agent even een stoel voor hem zetten, wil je? Met de rug naar hem toe, agent de stoel, bedoel ik.’

  ‘Jawel, mevrouw,’ zegt brigadier Van Tol, wiens nieuwsgierigheid het wint van zijn gekwetstheid over de wijze waarop mevrouw Coralie hem tekort doet in zijn rang en waardigheid.

  ‘En nu plaats jij je handen op die stoel, net alsof je een stuurwiel vasthoudt Komt er haast wat van?’ Janus de Vrij overal valstrikken vermoedend geeft maar heel langzaam gevolg aan dit bevel.

  Mevrouw Coralie slaakt een kreet van triomf:

  ‘Kijk, Cornélie, zie je het ook? Zie je het?’

  ‘Dat hij zijn linkerschouder optrekt? Zeker zie ik dat, Coralie. Er is geen twijfel aan, dit is die kerel. Jouw afschuwelijk sujet! Jouw moordenaar!’

  Twee beschuldigend uitgestrekte vingers komen gevaarlijk dicht bij de ogen van de arrestant.

  Janus de Vrij schuift zijn stoel achteruit als voelde hij zijn leven bedreigd.

  ‘Inspecteur,’ zegt hij smekend, ‘die ouwe kneuje... ze motte hallef blind zain. Of ter is ter eintje bai ze op de laup. Ik hep ze van me leve nie gezien, inspecteur.’

  ‘Neen, maar wij jou wel, jou abject sujet. Uit ons raam hebben we je gezien,’ briest mevrouw Coralie hem toe.

  ‘Door het spionnetje.’ valt mevrouw Cornélie haar triomferend bij.

  ‘Mevrouw hier heeft dat arme lieve vrouwtje het leven gered door haar bij ons binnen te trekken net voor je kans kreeg je doel te bereiken, jou moordenaar!’ zegt mevrouw Coralie weer.

  ‘Inspecteur, ze binne gek! Stapelmesjogge binne ze, allebai. Eergistere morrege om kwart voor negene was ik niet in Maukum, toen was ik met een kameraad visse bai...’

  ‘Hoe weet jij, dat het hier om kwart voor negen gaat? Niemand heeft dat uur genoemd,’ zegt Perquin scherp.

  Janus de Vrij haalt berustend de schouders op:

  ‘Nou heb ik me zellevers derin geluisd,’ meent hij. Affain, ik zal dan de waarhaid maar zegge. Dat zou ik al eer hebbe gedaan, maar de pelisie is zau wantrouwend, ze gelauve een mens nooit.’

  Pieter Auguste Perquin gaat met een schokje rechtop zitten. In de gebruiksaanwijzing uit Rotterdam, die het artikel Janus de Vrij heeft vergezeld, staat namelijk te lezen, dat genoemde Janus nooit zo allerhartverscheurendst liegt als nadat hij zijn voornemen te kennen heeft gegeven de waarheid en niets dan de waarheid te zullen spreken.

  ‘Ziet uws, inspecteur, ik ben die morrege in Maukum gewees. Ik wis een goeie tweedehands radiau te kaup. Nou en me vrouw, die is gek op meziek. En daarom doch ik... Wat doe jenal niet as man zainde, hè?’

  Zijn glimlach is vol van angelieke onschuld. Pieter Auguste zou schik hebben kunnen krijgen in deze gladde schooier als hij er maar niet telkens aan had moeten denken, dat deze vuile handen met hun vetkussentjes als bij een baby de wagen hadden bestuurd, die opzettelijk had gepoogd het tengere lichaam van Susanne Servaes tegen een muur te verpletteren zoals je met een vliegenklap een vlieg plat slaat. Nu kan hij alleen maar een koude woede gevoelen.

  ‘Nou, ziet u, inspecteur, ik was zowat op de haugte van de Baienkorf toen ik iemand me haurde roepe. En met houdt er een autau naas me stil. En achter het stuur zit daar, verdomme, main slapie uit de taid da’k soldaatje speelde.’

  ‘Hoe heette dat slapie?’

  ‘Nou mag ik daud valle as ik die gauzer z’n naam weit. ’k Bin gein jonkie meir, inspecteur, ’t Is heel wat jaartjes geleje da’k onder diens was. En ik hep altaid een beroerde memorie vaur name gehad. Nou, die gauzer had main dalijk herkend. Wastie maar daur gereje, dan zat ik hier nou niet. Maar nou speelde m’n goeie hart me weer parte... Ik ken gein nei zegge, inspecteur. ’k Mag daud valle as ’t nie waar is. Nou, dat slapie van main, za’k maar zegge, die ree vaur een zaak in Den Haag. En ie had dat karretje vol pakkies, die die hier, daar en gunder mos aflevere. En nou was het kaseweel dat z’n ouwe moeder juist in Maukum waunt. En het auwe mens was de laatste taid lang niet goed geweest. En nou wou ie der zau graag opzoeke nou ie toch in Maukum was. Da’s toch nie meer dan menselijk, inspecteur? Maar de arme donder had er geen taid voor vanwege al die pakkies, snap uws. Nou wat had uws gedaan, as een knul, die je slapie is gewees je vraag of je voor hem die pakkies wegraie wil? Ik ben toch geen onmens.’

  ‘O, neen,’ zegt Pieter Auguste Perquin en er is iets in zijn stem dat de man met de ogen doet knippen en onrustig draaien op zijn stoel.

  ‘Nou, ziet uws,’ zegt hij op een veel minder zekere toon, ‘ik hep die pakkies vaur ‘em weggebracht. Maar ik had in geen jare achter het stuur gezeite en een raibewais had ik auk niet. Maar ik docht, wat kan me overkomme. En toen daar op da grachie, wat dadder aigelijk gebeurd is, dat begraip ik nog nie, maar opeens dee het stuur het ’em nie meer. Ik zee tegen mezellef daar ga je. Want ik doch nie anders asdat ik tege die muur op zou dondere. En meteen zie ik daar dat mokkel. Inspecteur ’t was of me hart stil stond! Nou en eve daarna toen werkte dat verrekte ding weer gewaun. Die ouwe juffrouw had dat mokkel nie naar binne hoeve te trekke, der waster toch niks gebeurd. Nou en omrede dat er toch niks gepasseerd was en ik geen raibewais had... u begraip. Noe, en toen ik op. de Admiraal de Ruyterweg kwam, waar m’n slapie op me zou wachte, toen waster niemand. Ik hepter nog een uur voor noppes gestaan en toen ben ik met dat karretje de stad weer ingekacheld om naar die radiau te kaike. En daarna hep ik het ding naar Den Haag gereje. In de garage van die zaak brenge wou ik hem niet, want ik doch zau dat dat m’n slapie z’n baantje wel es kon koste as een wildvreemde dat karretje thuisbracht. Daarom hep ik ’em maar vlak in de buurt op een hoekie gezet, want ik dacht zau dat ie as ie main niet meer op de de Ruyterweg vond, wel naar Den Haag zou kachele.’

  Janus de Vrij haalt diep adem en veegt zich met een smoezelige zakdoek het voorhoofd af.

  Pieter Auguste Perquin keert zich naar de dames Dashorst en De Schaffelaere, die de arrestant nog steeds met moordende blikken aanzien. Hij bedankt ze voor hun medewerking en vraagt of ze werkelijk bereid zijn hun verklaringen over de loop der gebeurtenissen, zo nodig, onder ede te bevestigen.

  ‘Of we daartoe bereid zijn!’ roept mevrouw Coralie en het klinkt als een strijdkreet.

  ‘Er is niets dat we liever zouden doen!’ valt mevrouw Cornélie haar bij. ‘Hoe langer ze dit sujet onschadelijk maken, hoe beter.’

  Met een laatste vernietigende blik op de heer Janus de Vrij verlaten zij het vertrek.

  ‘En nu deed je beter me eerlijk te vertellen wat mijnheer Fred Wisselhuis je voor dat vuile zaakje betaald heeft,’ zegt Pieter Auguste Perquin met een stem, die het IJ zou doen bevriezen.

  ‘Wat Wisselhuis...’ stamelt Janus de Vrij, die onder deze onverwachte aanval zijn bezinning verliest. ‘Wat... ik mag daud valle als ik uws begraip, inspecteur.’

  ‘Je begrijpt me heel goed en ik zou je raden maar eens op te houden met dat gelieg. Er is weinig dat ik niet weet van dit zaakje, De Vrij,’ zegt Perquin met diezelfde stille, gevaarlijke stem.

  Janus de Vrij wordt beurtelings rood en bleek. Dan barst hij woedend uit:

  ‘Wil dat zegge... Bedoelt uws... Heeft die verrekte s... doorgeslage.’

  ‘Het is in je eigen belang als je de waarheid zegt, De Vrij. Niemand zal jou sparen, daar kan je van verzekerd zijn.’

  ‘Wel verdomme, hep die faine meneer met z’n tandeborstel en z’n maissiesstemmetje daurgeslage! Wel ja, en dan is de zware jonge goed genoeg om de…!’ Hij zwijgt abrupt en kijkt Perquin wantrouwend aan: ‘As uws meschien meint main te kenne vernachele! Daar trapt Janus nie in.’

  ‘Luister nu eens goed naar me, De Vrij. Op het getuigenis alleen van de beide dames, die je hier zoëven hebt gezien, loop je al grote kans op een veroordeling.’

  ‘’k Zou nie weite waarvaur.’

  ‘Zo, ik had gedacht, dat je slimmer was. Maar ik zie het al, ze hebben aan jou een goede. Daarom hebben ze je zeker uitgezocht. Een kerel, die te stom is om zijn eigen belang te zien en daarom door dik en dun zijn mond houdt. Je weet dus niet, waarvoor je veroordeeld zou kunnen worden? Nu dan zal ik het je wel eens even zeggen en ik hoop alleen maar dat je niet. te stom bent om het te begrijpen. Jij zult veroordeeld worden voor een poging tot toebrengen van zwaar lichamelijk letsel. En zonder verzachtende omstandigheden. Ik vrees, dat je de eerste tien jaar weinig plezier van je tweedehands radio zult hebben.’

  Janus de Vrij is doodsbleek geworden.

  ‘Hep... hep die vraier daurgeslage?’ Hij fluistert nu bijna.

  ‘Ik weet, dat je door hem gehuurd bent speciaal om mevrouw Servaes uit de weg te ruimen, De Vrij.’

  De man haalt zijn schouders op en zegt dan met voorgewende bravoure: ‘Nou, dan is ter ook verders niks aan te doen. Vooruit, daar gaat ie dan. Het is net as uws zegt, inspecteur, ’t Is niet de eerste maal geweest, da’k een vuiltje vaur meneer Fred Wisselhuis opknapte. Maar nooit eer een... een...’

  ‘Een moord,’ vult Perquin aan met diezelfde stille stem, die Janus de Vrij al hoe langer hoe zenuwachtiger gemaakt heeft.

  ‘As uws ’t zau noeme wil, inspecteur,’ zegt hij kleintjes.

  ‘Die andere vuiltjes, die u opknapte, zoals u het noemt, deed u dat voor de firma Wisselhuis? Of voor mijnheer Fred persoonlijk?’

  ‘Vaur die gauzer zellevers.’

  ‘Ah, juist.’

  ‘De vuile rots...’ zegt Janus de Vrij vol venijn en dan begint hij te praten. Hij spreekt zo vlug en wat hij te zeggen heeft is zoveel, dat brigadier Van Tol moeite heeft hem bij te houden.

  ‘Zo,’ zegt Pieter Auguste Perquin eindelijk. ‘Brigadier, wilt u deze man de door hem afgelegde verklaring even voorlezen dan kan hij hem tekenen.’

  De telefoon snerpt.

  ‘Intercommunaal, inspecteur,’ zegt brigadier Van Tol. ‘Den Haag.’

  ‘Geef maar hier en zorg dat die vent zo gauw mogelijk wordt opgeborgen.’

  Den Haag komt vertellen dat in de boeken van de firma Wisselhuis, Ainsfield & Carter Ltd. geregeld voorkomt.

  ‘Ha,’ zegt Pieter Auguste voldaan. ‘Timmermans, je bent een juweel. Als ik de promoties te geven had...’

  ‘Maar dat heb je, helaas, nu eenmaal niet,’ verzucht Den Haag. ‘Nog iets van je dienst?’

  ‘Ja, weet je ook hoe de firma Wisselhuis staat aangeschreven?’

  ‘Prima, ’t Kon niet beter. Bestaat al meer dan honderd jaar. Na de oorlog zijn er moeilijkheden geweest. Maar die zijn glorieus te boven gekomen.’

  ‘Waar grossieren ze zo allemaal in?’

  ‘Galanterieën, allerlei plastic artikelen, enfin, allemaal van die nieuwigheden. Maar alleen de eerste klas artikelen, geen rommel. Sterk op de U. S. georiënteerd. Maar wat is er eigenlijk gaande? Deviezenovertredingen of belastingontduiking?’ vraagt Den Haag nieuwsgierig.

  ‘Niks hoor. Ik schiet niet onder de duiven van de fiscale recherche. Die heren moeten zelf hun kousjes maar opbinden. Dus de firma Wisselhuis staat goed aangeschreven. Zo, zo. En staan de firmanten stuk voor stuk ook goed aangeschreven?’

  ‘Niet de jongste. Dat is een panier perçé. Maar dat betreft alleen zijn privé leven, de zakelijke kant is onberispelijk.’

  ‘Heeft hij procuratie?’

  ‘Dat hebben beide zoons.’

  ‘Zeg, je weet zoveel, weet je nu misschien ook nog of de firma Wisselhuis wel eens goederen verramscht?’

  ‘Ook een vraag. Dat doet toch iedere firma op zijn tijd. Artikelen, die uit de mode zijn, beschadigde goederen. Hoor eens, ik heb er niet naar geïnformeerd, maar ik wil er mijn hoofd om verwedden, dat ze dat wel eens doen.’

  ‘Weet je ook aan wie die rommel weggaat? Neen, natuurlijk niet. Ik bedoel, zou je dat ook te weten kunnen komen?’

  ‘Zal wel lukken, veronderstel ik.’

  ‘Ik hoorde het graag zo gauw mogelijk.’

  ‘Komt in orde. Wacht, ik weet geloof ik iemand... Hoe lang ben je nog op het bureau?’

  ‘Als het nodig is de hele nacht.’

  ‘Zo lang zal het wel niet duren. Ik bel je binnen een uur op in allen gevalle. Ik kan natuurlijk niet beloven, dat ik dan resultaat geboekt zal hebben. Maar als mijn mannetje het niet weet, weet niemand het. Dan zullen we het de heren Wisselhuis rechtstreeks moeten vragen.’

  ‘Wat ik liever niet zou doen,’ zegt Pieter Auguste Perquin, ‘niet dan in uiterste noodzaak.’

  Hij legt de hoorn op de haak en leunt moe achterover in zijn stoel. De spanning van de laatste dagen is zo groot geworden, dat zij bijna in haar tegendeel omslaat. Inspecteur Van Asselt komt binnen, groet kort en verdiept zich in een dossier.

  ‘’t Wil niet erg, hè?’ zegt hij dan niet zonder leedvermaak.

  ‘Och,’ mompelt hoofdinspecteur Perquin nietszeggend en grijpt meteen de hoorn van het toestel dat weer begint te bellen.

  ‘Ja, Amsterdam. Spreek je mee. Prachtig. Weet je het heel zeker? Schitterend. Kerel, je weet niet, hoe’n dienst je me hiermee bewezen hebt. Au’ voir. En tot wederdienst bereid hoor.’

  Dan keert hij zich weer naar Van Asselt.

  ‘Och, klagen mag ik niet. Ik geloof, dat ik dicht bij het einde ben. En jij trouwens ook.’

  ‘Ja, dat lijkt er wel op,’ smaalt Van Asselt. ‘Wat scheelt jou? Ben je ineens helderziende geworden?’

  Maar Pieter Auguste Perquin luistert niet, want opnieuw snerpt de telefoon.

  ‘Vanavond? Wat zeg je, niet alleen? Wie is er dan bij u? O, juist! Ja, zou u toch niet liever… Geen excuus? Dat is wel te vinden, u kunt plotseling ziek zijn geworden. Belachelijk? Helemaal niet belachelijk. Weet u wel zeker dat u toch niet liever…? Denk even goed na. Neen, ik zeg niet dat juist vanavond... Lang licht? Het wordt tegen negenen al aardig donker. Neen, neen, dat zeg ik niet. Ja, dat weet ik wel. Ik had het eigenlijk nooit moeten aannemen. Ik had er geen recht toe. Onzin? Neen, geen onzin. Och, met een beetje goede wil was er ook wel een ander middel... Ik zou mezelf nooit vergeven... Neen, ik daas niet. Ik zeg toch niet, dat ik geloof dat er vanavond... Natuurlijk, het kan ook op klaarlichte dag gebeuren. Dat is al drie maal zo geweest. Maar... nu, ja... laten we er maar niet langer over praten, maar wees voorzichtig. Hoe laat bent u daar? Om kwart over acht? En u hebt gezelschap tot... Goed, goed. Maar in die tijd kunt u toch wel klaar zijn? Niet van te voren te zeggen? Neen, natuurlijk niet. Maar met zijn tweeën... Nu, enfin, ik laat het aan u over.’ Hij haalt diep adem en legt de hoorn neer. Zijn hand trilt zo, dat de hoorn met een smak naast het toestel op tafel terecht komt. Inspecteur Van Asselt ziet bevreemd op.

  ‘Wat heb jij opeens?’ vraagt hij verschrikt. ‘Ben je ziek of...’

  In die paar minuten van dat laatste telefoongesprek is hoofdinspecteur Perquins gezicht op een vreselijke wijze veranderd. Het schijnt plotseling tot op het been vermagerd, de huid lijkt strak over de botten te spannen, de strak getrokken lippen laten de punten van de tanden zien. En in dat gezicht, dat herinneringen opwekt aan een doodshoofd, staan onnatuurlijk groot en donker de wijd opengesperde ogen.

  ‘Perquin, in ’s hemelsnaam, wat heb je?’ herhaalt Van Asselt.

  ‘Niets.’ Het klinkt kort en afgebeten in uiterste afwijzing.

  ‘Van Tol?’

  ‘Ja, inspecteur?’

  ‘Het is zover. Zijn de lui klaar?’

  ‘Jawel, inspecteur.’

  ‘Hebben ze die plattegrond goed in hun hoofd?’

  ‘Ze zouden de weg slapend kenne vinden, as ik het zo es zegge mag, inspecteur.’

  ‘En ze hebben alles bij de hand?’

  ‘Die pakkies? Jawel, inspecteur.’

  ‘Vooruit dan maar. En in Godsnaam, hou je strikt aan mijn aanwijzingen.’

  ‘Het komt alles in orde, inspecteur.’ En dan zich naar zijn superieur buigend fluistert hij bemoedigend: ‘Ik heb er een novene voor...’ hij kucht verlegen.

  ‘Dank je wel, Van Tol,’ zegt Perquin warm.

  Inspecteur Van Asselt scharrelt nog even wat rond en verdwijnt dan met een binnensmonds gemompelde groet.

  Het is nu heel stil in het kleine kantoor. Hoofdinspecteur Perquin zit roerloos, de ogen gevestigd op de telefoon voor hem. Als hij zich eens had vergist! Of als er iets scheef ging! Als zo die verschrikkelijke geschiedenis met Rietje Lorrewa zich eens herhaalde! Herhaalde met...!

  Het potlood breekt in de nerveuse greep van zijn vingers. Zijn ogen volgen gespannen de wijzers van de elektrische klok aan de muur.

  Kwart over acht, nu gaat ze binnen in dat lege huis.

  Half negen, kwart voor negen, negen uur.

  De telefoon snerpt, met bevende hand neemt hij de hoorn van de haak.

  ‘Wat zeg je? Weggegaan? Wanneer? Zoëven? Ja, kijk in ’s hemelsnaam goed uit! Weet je zeker... Goed dan, goed.’

  Hij legt de hoorn weg en zit weer roerloos, de ogen op de klok.

  Rrrrrt!

  ‘Ja. Dus is hij nu van huis gegaan? Te voet? Je zorgt wel, dat hij niet uit het oog wordt verloren? Ja’ ja, dank je, in orde.’

  En terwijl hij dit zegt, denkt Pieter Auguste Perquin: ‘O, als het nu maar werkelijk in orde is! Niet als met Rietje Lorrewa! Niet als met Rietje!’

  Dan gaat hij naar buiten en stapt in zijn wagentje.

  


  



  


  


  XXI - De val slaat dicht


  

  ‘Ben jij daar, Charlot?’-vraagt Susanne Servaes een beetje nerveus. ‘Ik moet nog even mijn tas krijgen. O, ja, en mijn pen vullen voor de zekerheid. Ik heb geen zin om in dat grote lege huis die hele reis naar beneden te moeten maken om inkt. Vind jij lege huizen ook zo griezelig? Ze hebben zo iets van... van onbekende, ontastbare gevaren. Het is net of uit elke deur een knokelhand kan komen, die je grijpt. Of er om elke hoek een of andere griezelige gestalte op je wacht. Ik ben niet bang van gewone, reële gevaren, Charlot, maar bij de simpele gedachte alleen te moeten zijn in een oud huis, zo’n huis waarin honderden jaren lang mensen geleefd hebben en gestorven zijn. Waarin ze blij en bedroefd zijn geweest, lief hebben gehad en gehaat... Zo’n huis waarin de hemel weet wat gebeurd kan zijn, zie je, bij die gedachte loopt het me koud over mijn rug.’

  ‘Wat heb jij het laatst gelezen? Ghost Stories of an Antiquary?’ spot Charlotte Terbeek. ‘Ik ben heel wat banger voor heel tastbare en menselijke handen, die iemand onder een tram stoten of de schroeven van spiegels doorvijlen, of een auto juist zo sturen dat je zonder het gelukkig toeval van een gastvrije deur en een oude dame, die nu eens niet behoort tot de mensen, die hun verstand verliezen, wanneer ze dat het meest nodig hebben, tegen een muur wordt platgedrukt. Maar als jij zo tegenover oude huizen staat, schat, begrijp ik niet, waarom jij niet gewoonweg neen hebt gezegd, toen men je hulp vroeg om dit zaakje te redderen. Jij hebt. per slot van rekening met de voorraad administratie van de Hendrisa niets te maken.’

  ‘Het gaat immers niet om de voorraden van de Hendrisa maar om die van Maison Saleminq. En wie moet het anders doen? Iemand van het atelier? Maar als er werkelijk iets niet in orde is, dan moet de schuldige bij het personeel van het atelier schuilen. Zij zijn de enigen, die gelegenheid hebben tot dat soort malversaties. Zeg nu zelf, wie zou er anders de zaak moeten nagaan? Weet jij iemand onder de vendeuses, die je het zou toevertrouwen? Die hebben net zoveel begrip van administratie als een koe. Julie, dat zieltje zonder zorg? Fietje Perkmeier?

  Bovendien, Charlot, is er nog iets anders waarvoor ik bang ben. Iets veel wezenlijkers dan de denkbeeldige gevaren van een oud leeg huis. Stel je eens voor, dat dit een val was...’

  ‘Een val? Wat bedoel je? Een of andere boobytrap zoals die spiegel?’ vraagt Charlotte Terbeek snel. ‘Maar ben je nu helemaal gek? Als je zoiets gelooft is dat enkel een reden te meer om niet te gaan. Ik zal dalijk inspecteur Perquin... Of weet hij er misschien al van en ga je voor zijn beaux yeux voor lokaas spelen? Dat gebeurt niet, hoor je. Dan ben ik er ook nog.’

  ‘Och neen, je bent er geheel naast. Wat zou me op de Herengracht overkomen. En we kunnen heen en terug een taxi nemen, als je dat veiliger vindt. Neen, ik dacht aan de mogelijkheid, dat de moordenaar op zo’n manier zou kunnen hebben geknoeid, dat de schuld op mij viel.’

  ‘Neem me niet kwalijk, maar daar zie ik het nut niet van in.’

  ‘Maar dat moet je toch inzien, Charlot. Stel je eens voor, dat ik voor diefstal ontslagen word...’

  ‘Je loopt met molentjes, kind. Ik heb nog nooit zo’n kolder gehoord.’

  ‘Stil, laat me nu even uitpraten. Ik word dus ontslagen wegens diefstal. Misschien zelfs wel veroordeeld. Ik moet de moordenaar kennen, anders gaf hij zich niet zo’n moeite mij...’ Ze slikt even. ‘Maar ik ben me niet bewust dat ik hem ken. Of haar ken. Op het ogenblik nog niet. Maar elk ogenblik kan ik mij dat bewust worden, Charlot. En als dat gebeurt, nadat ik..., nadat mij het stempel van dievegge is opgedrukt. Wie zal me dan nog geloven? Men zal zeggen, zij is oneerlijk en onbetrouwbaar. En die hele verklaring is niets dan een poging wraak te nemen op degene, die haar betrapte. Begrijp je nu, waarom ik zelf die voorraden wil nagaan? En waarom ik zo blij was, dat jij me wou helpen?’

  ‘Hm, ja, daar zit wat in,’ geeft Charlotte Terbeek met tegenzin toe.

  

  Het grote huis aan de Herengracht ligt geheel in het donker. Susanne Servaes haalt de yalesleutel uit haar tas en probeert de deur te openen. Maar haar handen beven te sterk.

  ‘Geef maar hier,’ zegt Charlotte Terbeek kordaat. ‘En laat voortaan spookhistories en de sprookjes van Grimm met rust.’

  ‘Maar ik heb nooit...’ zegt Susanne verontwaardigd.

  ‘Best hoor, dan heb je niet. Waar zit die verdraaide schakelaar?’

  Een klik en de grote vestibule en het hoge trappenhuis baden in het licht.

  ‘Hoepla, dat is beter,’ zegt Charlotte voldaan. ‘Zullen we dat zaakje hier beneden maar niet liever laten branden? Ik ben er voor een lichtend spoor achter te laten.’

  Het stille huis is vol ondefinieerbare geluiden. Het kraken van hout, het trippelen van muizepootjes ergens achter de oude betimmeringen. Snel gaan ze het voorhuis door en komen over de binnenplaats, die met zijn aankleding à l’espagnole de indruk maakt van een oude dame met een verleden, die krampachtige pogingen doet de vliedende jeugd vast te houden, in het achterhuis.

  Charlotte Terbeek kijkt nog even achterom en het valt haar op, hoe die binnenplaats, die haar overdag in zijn patiovermomming wel nooit smaakvol maar toch grappig en vrolijk heeft geleken, nu in de vallende schemer iets lugubers krijgt. De klimplanten langs de muren strekken zich als de vangarmen van inktvissen, de laurierstruiken in hun potten zijn opeens veranderd in kleine boosaardige dwergen.

  ‘Susanne’s angst schijnt aanstekelijk,’ concludeert Charlotte terwijl ze vlug haar vriendin naar binnen volgt.

  In het magazijn liggen de stoffen in lange rijen opgestapeld op de rekken. De boeken liggen klaar op de lange tafel in het midden.

  ‘Zal ik tellen, Charlot?’ stelt Susanne voor, ‘dan kan jij optekenen.’

  ‘We zouden het om beurten kunnen doen,’ zegt Charlotte, terwijl ze energiek op een rek valt. Laat mij eerst maar. Zeg, we zullen die verrekte stukken ook na moeten meten.’

  ‘Dat konden we beter samen doen.’

  ‘Ja.’

  Een tijd lang werken ze zwijgend. Om hen heen staat het oude huis met zijn vele geheimzinnige geluiden. Geluiden als van heel zachte sluipende stappen, van slepende gewaden en krakende traptreden. En dan, opeens, schrilt door die stilte vol geluid de telefoon.

  ‘Grote hemel,’ zegt Charlotte, ‘ik dacht dat ik het bestierf. Idioot, overdag kan je om de vijf minuten een telefoon horen zonder er je druk over te maken, maar ’s avonds in een leeg huis...’

  ‘Ik hoop niet, dat er iets met de kinderen is.’ Susanne neemt nerveus de hoorn op.

  ‘Freule Terbeek? Ja, die is hier. Een ogenblikje. Charlot, het is voor jou.’

  ‘Dokter Van der Mast? Nooit van gehoord,’ hoort zij Charlotte nerveus zeggen. ‘Ik begrijp niet hoe u... Mevrouw Servaes’ huis opgebeld? Wat zegt u? Moeder? O, god, is het... is het... zij is toch niet... Neen, ik kom dadelijk. Wilhelminagasthuis, zegt u? Ja, ja, ik kom...’

  Zij keert een doodsbleek gezichtje naar Susanne.

  ‘Mams, Susanne! O, gotogot, mams!’

  ‘Wat is er met je moeder, Charlotte? Charlotte, zeg dan toch wat.’

  ‘Een ongeluk! Ze stapte van de tram... Haar beide voeten... Oh, die lieve voetjes van mams! En nu zal ze nooit meer kunnen lopen! Nooit meer! O, Susanne toch, Susanne!’

  De tranen schieten Susanne Servaes in de ogen. Dat lieve mevrouwtje Terbeek, teer als een poppetje van Sèvres-porselein. Altijd in beweging, altijd, ook onder de zwaarste zorgen goed gehumeurd. Nooit het van haar Weense moeder geërfde gevoel voor humor verliezend. En dat kwikzilveren wezentje zou nu voor de rest van haar leven gebonden zijn aan een invalidenkarretje. Als ze tenminste het leven er af bracht. Susanne weet een ogenblik niet of zij dit wel voor Charlottes moeder moet hopen. Maar zij zal het zelf wensen, ondanks alles, ze zal vechten voor haar leven, omdat ze weet hoe nodig haar man en kinderen haar hebben.

  Ze kijkt nog eens naar de snikkende Charlotte, dan keert ze zich naar de telefoon en belt een taxi. Ze gaat met Charlotte de binnenplaats over, door de hol klinkende marmeren gang van het voorhuis naar de deur, wacht met haar op de komst van de wagen.

  Charlotte keert zich onzeker naar haar toe:

  ‘Zou je niet meegaan, Susanne, dan kan jij met de taxi doorgaan naar huis?’

  ‘Neen, ik blijf nog, ik geloof, dat ik gezien heb waar de fouten zitten. Het is slordigheid, geen oneerlijkheid. Men heeft eenvoudig vergeten terug te boeken als een bestelling werd veranderd of geannuleerd. Ik zal op zijn hoogst nog een uurtje werk hebben. Het is niet de moeite waard daar nog eens voor terug te komen. Bel je me even op Charlot, hoe het er mee is?’

  Wanneer de deur weer is dichtgevallen en zij alleen door het grote lege huis gaat, overvalt Susanne Servaes weer die beklemmende angst, die het verdiept zijn in haar werk en de aanwezigheid van Charlotte Terbeek tot nu toe op de achtergrond hadden gedrongen. De geluiden om haar heen schijnen opeens talrijker en dreigender dan tevoren. Op een holletje steekt ze de binnenplaats over, terwijl ze alle lichten op haar weg laat branden. Met een zucht van verlichting bereikt ze het magazijn en doet haar best alle aandacht weer te bepalen bij haar werk. Maar op de achtergrond van haar denken blijft de vraag of ze misschien toch niet verstandiger had gedaan met Charlotte mee te rijden. Flauwtjes hoopt ze, dat juffrouw Mindermans, die toch haar hulp had toegezegd nog zal komen opdagen. Maar geloven aan haar komst doet ze niet meer.

  Het afwikkelen, meten en weer opwikkelen van de stukken stof is nu veel moeilijker dan zoëven, toen ze het met Charlotte deed. Af en toe worstelt ze als wijlen Laocoön verward in de meters stof, die zich om haar heen winden en haar elke beweging bemoeilijken.

  Daar kraakt een traptree. Gewikkeld in een lap bijzonder weerbarstige zijde als een vlinder in zijn cocon staat Susanne Servaes roerloos. Het hart klopt haar in de keel het wordt haar zwart voor de ogen, met moeite herovert zij haar zelfbeheersing.

  Weer kraakt een tree, in het stille huis klinkt dat kraken als een pistoolschot. Susanne probeert zich te bevrijden uit de kronkelingen en plooien van de stof, maar het is alsof die stof ineens duizenden zuignappen heeft gekregen, waarmee ze zich aan haar vasthecht. En haar krachteloze vingers zijn niet in staat haar te bevrijden.

  Zo staat ze, de ogen op de deur gericht, die langzaam opengaat.

  ‘Maar, mevrouw Servaes, wat voert u in ’s hemelsnaam uit?’ klinkt een lachende stem.

  ‘O, is u het!’ Er klinkt een wereld van verlichting in Susanne’s toon. En opeens hebben haar vingers hun kracht herkregen en bevrijden haar zonder de minste moeite van de zoëven nog haar verstikkende plooien.

  ‘Maar dat is toch geen werk voor één persoon, ik dacht, dat juffrouw Terbeek...’

  ‘Juffrouw Terbeek was een kwartier geleden nog hier, maar ze kreeg een telefoontje. Haar moeder moet een ongeluk gehad hebben. Ze is naar het Wilhelminagasthuis gebracht. U begrijpt wel, dat het arme kind onmiddellijk...’

  ‘Ja, natuurlijk. Wil ik u even verder helpen? Ik kwam een boek halen, dat ik hier had laten liggen. Verdiende loon voor het lezen in mijn werkuren. En omdat ik het vanavond graag uit wou lezen en toch hier voorbijkwam... Maar een kwartiertje om u te helpen met dit onmogelijke werk kan er nog wel af.’

  ‘De telefoon. Dat zal Charlotte zijn, ze zou mij nog opbellen.’

  Hij heeft de hoorn al opgenomen.

  ‘Niet? Dat is toch wel heel vreemd. Neen, zoëven. Ik zou zeggen, geen vijf minuten geleden. Juist Hipman. Neen, er is geen reden tot ongerustheid. In een taxi, ja. We zullen ons best doen, de zaak zal natuurlijk onderzocht worden. Ja, Hipman. Neen, over een paar minuten ga ik ook weg.’

  Langzaam, zorgvuldig legt hij de hoorn neer.

  ‘Neen, dat was juffrouw Terbeek niet, mevrouw Servaes. Het was om mij te doen. Het schijnt dat die kerel zowat de halve stad om me afgebeld heeft. Dat is het ellendige met superklanten, die lui denken, dat je dag en nacht voor ze klaar moet staan. Enfin, vooruit dan maar weer. Kunt u het verder alleen af, prachtig. Iets gevonden tot nu toe? O, geen opzettelijke malversaties, alleen slordigheid? Ik heb altijd wel gezegd, dat de goederenadministratie van Maison Saleminq niet aan juffrouw Brakelmans moest worden overgelaten. Al ben je een genie met de schaar, dat wil nog niet zeggen, dat je ook administratief...’

  ‘Nu sterkte in uw eentje, mevrouw Servaes.’

  Hij schiet snel in zijn regenjas en wendt zich naar de deur. Susanne Servaes kijkt hem gedachteloos na. Dan opeens is het als klikte er iets in haar hoofd. Ze heeft die rug in die witte jas, die daar zo zelfbewust de deur uitwandelt in de tuin van de Apollokliniek gezien, gezien op de middag waarop mevrouw Saleminq werd vermoord. Er is iets in de schouders in de houding van het hoofd...

  Neen, ze kan zich niet vergissen, onmogelijk. Maar waarom heeft ze dat dan nooit eerder gemerkt? Ze heeft de man toch dagelijks gezien? Ja, maar niet in die witte regenjas. Het is de jas, die haar op een dwaalspoor heeft gebracht. Haar en ieder ander die hem gezien heeft, toen hij daar achter in de tuin op de loer lag tot mevrouw Saleminq alleen zou zijn. Een witte jas uit de verte gezien in een ziekenhuistuin, wat kan dat anders zijn dan een doktersjas en wat kan zo’n drager anders zijn dan een arts? Het was alles zo doodeenvoudig, als je er eens rustig over nadacht. Alleen, bewijzen kon ze niets. En ook al had ze het gekund, dan zou ze er toch nooit meer gelegenheid voor krijgen. Daar was ze van overtuigd. Dat verhaal van het achtergelaten boek was niets dan een voorwendsel. Wie weet of dat telefoontje voor Charlotte ook geen loos alarm was geweest. Want Charlotte moest natuurlijk verwijderd worden. Zij moest alleen zijn voor de moordenaar kon toeslaan.

  Wanhopig ziet ze het lange smalle magazijn rond. Als een muis in de val... En plotseling geeft ze zich rekenschap van tal van wensen en verlangens die zij tot nu toe steeds belet heeft tot klaarheid te komen. Weer een normaal gezin. Niet meer voor alles alleen staan. Neen, voor het eerst niet voor alles alleen staan. Jaap, arme jongen, was alleen nog maar een verantwoordelijkheid meer geweest. Ze ziet weer Pieter Perquins gezicht, zoals hij zich de laatste avond, dat ze hem zag over Nieks huiswerk boog, ziet weer hoe het lenige kinderlijfje vol vertrouwen tegen hem aanleunt. Zou hij erg veel verdriet hebben over wat er nu gebeuren gaat? Hij heeft haar per slot van rekening maar zo kort gekend. En ze kan zich wel verbeeld hebben dat hij iets meer voor haar voelde dan belangstelling voor een vrouw, die in gevaar verkeerde. Als hij nu maar niet zal denken, dat hij schuld heeft aan haar dood. Hij had haar nog dringend genoeg gewaarschuwd toen ze hem opbelde, haar gewezen op het gevaar dat ze kon lopen. Ze wou maar, dat ze een briefje kon achterlaten. Misschien in het voorraadboek?

  De trap kraakt onder de afdalende voetstappen, maar dat vermindert haar angst niet. Susanne Servaes maakt zichzelf niets wijs. Ze weet wel, dat die voetstappen weer naar boven zullen komen, maar dan onhoorbaar.

  Deze eerste openlijke entree heeft alleen maar gediend om zekerheid te krijgen, dat Charlotte werkelijk weg was. Ze voelt een soort onpersoonlijke nieuwsgierigheid. Hoe? Op welke wijze zal hij…? Mevrouw Saleminq werd onder haar hoofdkussen gesmoord. Hij schijnt zijn wapens te improviseren, de moordenaar.

  Susanne Servaes denkt aan de oversoepele, een beetje klevende zijde, die zich daarstraks zo hinderlijk om haar heenwond. Het zou gemakkelijk genoeg vallen met zulke zijde iemand te worgen. Is worgen een pijnlijke dood? Duurt het lang?

  Dan gaat opeens het licht uit en Susanne Servaes staat alleen in het aardedonker. Wonderlijk is haar angst geheel verdwenen, ze begint koortsig haar kansen te berekenen. Ze wil zich niet gewonnen geven zonder strijd. Om de kinderen niet. En ook niet om Pieter Perquin, die gevaar loopt zijn leven lang een onverdiende wroeging mee te dragen om haar dood. Is dit donker vijand of bondgenoot? Zou ze onhoorbaar weg kunnen glippen uit de kamer? Zich ergens anders verbergen om als de kust vrij is zachtjes de trappen af te sluipen? Maar dan begrijpt ze in een plotselinge luciditeit dat dit juist is waarop de moordenaar rekent. Waarvoor hij in hinderlaag zal liggen op het trapportaal. Eén flinke stoot in de rug en morgen zullen ze haar dood aan de voet van de vrij steile trap vinden. Arme mevrouw Servaes, ze moet over iets uitgegleden zijn. Neen, alle lichten brandden, daar kan het niet aan gelegen hebben. Misschien een onverwachte duizeling? Zoiets is natuurlijk mogelijk, ze had immers kort te voren dat ongeluk gehad? Ontzettend zielig, zeg! Charlotte, ja, die zou niet geloven aan een ongeluk. Ze zou hemel en aarde bewegen, er op wijzen dat zij met een vals alarm was weggelokt. En Pieter Perquin zou het evenmin geloven. En er de rest van zijn leven onder gebukt gaan, dat het zijn schuld was. Maar wie de moordenaar was, dat zouden ze geen van beiden vermoeden. Dat zou niemand ooit vermoeden, want het was wel de laatste, die men ooit zou verdenken.

  Neen, zij zal niet op het trapportaal gaan. Zo gemakkelijk zal zij het hem niet maken. Mevrouw Saleminq lag op bed, zij kon niet vluchten. Maar Susanne Servaes heeft, god zij dank het vrije gebruik van haar ledematen. De moordenaar zal haar niet zo goedkoop krijgen.

  Ze hoort het geluid van een sleutel die voorzichtig in het slot wordt omgedraaid. Nu zou ze er niet meer uitkunnen, al wou ze. Ze hoort het zware ademen van de moordenaar in de diepe stilte en wijkt voorzichtig, onhoorbaar achteruit. Haar tastende handen raken de tafel, voorzichtig laat ze zich er onder glijden.

  ‘Lieve Moeder Gods, help me toch! Wat moet er van de kinderen worden als ik er niet meer ben!’ prevelt ze.

  De zachte geluiden duren voort, de man schijnt de hele kamer af te tasten.

  ‘Mevrouw Servaes,’ fluistert dan een stem, ‘mevrouw Servaes, het is nutteloos te doen alsof u hier niet bent. Het kan alleen deze onaangename periode voor u verlengen. Vinden doe ik u toch wel. Waarom wilt u langer lijden dan strikt nodig is? Mevrouw Servaes!’ En dan na een poosje weer: ‘U moet niet denken, dat u ook maar de minste kans heeft te ontsnappen.’ En daarop vol onbeheerste woede: ‘Als ik je eenmaal te pakken heb, dan…!’

  Er is zo’n giftige dreiging in zijn stem, dat Susanne Servaes weggescholen onder de stoffen, die in draperieëen van de tafel hangen, huivert.

  ‘Ik had het zaakje liever in het donker opgeknapt,’ klinkt de stem weer, ‘maar als het dan niet anders kan…’

  Het licht van een elektrische zaklantaren priemt door de duisternis.

  Susanne Servaes duikt dieper weg in haar schuilhoek.

  ‘Nu duurt het niet lang meer,’ denkt ze. ‘Nu is het gauw afgelopen. Als ik maar iets had om me mee te verdedigen. Toen met die Jap, die Niek wou slaan, had ik een stok, maar nu heb ik niets. Niets dan mijn blote handen. En wat kan ik met mijn handen uitrichten?’

  Een hand beweegt zich tastend onder de tafel. Een kreet van triomf:

  ‘Dus daar heb je al die tijd gezeten, jou...!’

  Een hand grijpt haar ruw bij de arm, sleurt haar onder de tafel vandaan. In haar wanhoop zet ze stevig haar tanden er in. De man stoot een kreet uit, gevolgd door een serie van de meest liederlijke vloeken, maar loslaten doet hij haar niet, ondanks haar wanhopig verzet. Ze voelt zich voortgesleurd, hoort weer het zacht geluid van een sleutel, die in het slot wordt omgedraaid. En in gedachten ziet zij de zwart-witte plavuizen in de diepte op de bodem van het trappenhuis.

  ‘Neen! Neen!’ schreeuwt ze. ‘Niet de trappen! O, niet de trappen!’

  En dan zinkt ze weg in een fluwelen duisternis.

  Wanneer ze weer bijkomt ligt ze op een stapel van de in de rekken geborgen stoffen, die sans façon op de grond gesmeten zijn om haar een primitief bed te verschaffen.

  ‘Goede hemel, dat is die zij van Calotte Cie uit Lyon. O, en de Harristweed! Dat mag toch niet zo maar...’ protesteert ze flauw.

  ‘Wat kan mij die zij en die tweed en hoe die rommel nog meer heet schelen,’ zegt de stem, van hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin. ‘Goede hemel, ik dacht dat je dood was.’

  ‘Neen, die zij en die tweed komen er heus niet opaan,’ echoot een andere stem, die zij herkent als die van de heer Jean Baptiste Saleminq. ‘Het voornaamste is dat we op tijd waren om te zorgen dat u er heelhuids afkwam.’

  ‘Miauow,’ bevestigt Amon Hotep nadrukkelijk.

  Susanne Servaes ziet rond in het nu weer helder verlichte magazijn. Aan de lange tafel zit brigadier Van Tol met zijn eeuwig afgesabbeld potlood en zijn paperassen. Zijn brede gezicht straalt en zijn oren gloeien als twee op onveilig staande verkeerslichten.

  Susanne Servaes houdt de hand van hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin heel vast omklemd als om zichzelf te overtuigen, dat deze heer solide werkelijkheid is en geen visioen, voor ze aarzelend haar vraag waagt uit te spreken.

  ‘Waar is…?’

  ‘De heer Cornelis Marinus Hipman? Veilig opgeborgen in het Huis van Bewaring, liefje,’ zegt Pieter Auguste Perquin. En dan kleurt hij tot achter zijn oren. ‘Ik bedoel, ‘mevrouw Servaes,’ verbetert hij haastig.

  ‘Dat klinkt lang zo aardig niet,’ zegt Susanne Servaes.

  


  


  


  XXII - Nakaarten bij mijnheer Muyskes


  

  ‘Neen,’ zegt baron Muyskes, terwijl hij joyeus met de glazen en flessen in zijn bartje rammelt. ‘Neen, gegeven al wat je mij vertelde...’

  ‘Wat bedoelt u met dat ‘gegeven wat je me vertelde?’ vraagt Pieter Auguste, die behaaglijk zit weggedoken in een van de luie fauteuils en met stralende ogen naar Susanne Servaes kijkt.

  ‘Nu, pruttelt de oude heer, ‘je had me toch de dramatis personae voorgesteld? En ik meende dat ik je al aardig was gevolgd in je redeneringen. Je verdenking tegen de echtgenoot...’

  ‘Ik heb nooit werkelijk aan mijnheer Saleminqs schuld kunnen geloven.’

  ‘Weet ik, weet ik. En aan de schuld van mevrouwtje hier helemaal niet. Maar uit alles wat je me toen verder verteld hebt, trok ik de conclusie, dat die mijnheer Donderbus...’

  ‘Donderwinkel,’ verbetert Pieter Auguste.

  ‘Goed, Donderwinkel voor mijn part; idiote naam. Nu, dat die mijnheer Donderwinkel de schuldige was.’

  ‘Dat heb ik ook gedacht,’ zegt Susanne Servaes, ‘daarom was ik zo blij dat hij het niet was, maar mijnheer Hipman, die binnenkwam, toen ik daar moederziel alleen was. Maar toen ik hem bij het weggaan op de rug zag…! Als hij die witte regenjas niet had gedragen...! Ze rilt.

  ‘Een geluk, dat de kerel hem aan had, nu was u tenminste voorbereid,’ meent baron Muyskes. ‘Maar intussen weten we nog niet hoe onze vriend hier die Hipman in de gaten heeft gekregen. Je hebt zijn naam ternauwernood genoemd, amice. Hoe ter wereld kon ik weten dat hij meer dan een figurant was.’

  Hij voelt zich eigenlijk een beetje beledigd, hij heeft vaag het gevoel, dat Perquin hem opzettelijk om de tuin geleid heeft.

  ‘U moet bedenken, dat ik zelf tot het einde alleen maar vage aanwijzingen had,’ zegt deze snel. ‘Als we hem die avond niet en flagrant delit hadden kunnen betrappen, zou ik de zaak nooit rond hebben gekregen. Want bewijzen, mijnheer Muyskes, echte, doorslaande bewijzen had ik tot het einde toe niet, niet de geringste.’

  ‘Maar als je dan geen schijn van bewijs had, hoe ben je er dan toe gekomen hem te verdenken? Heeft die chauffeur iets gezegd?’ houdt baron Muyskes koppig vol.

  ‘Neen, die kon niets zeggen. Die geschiedenis met die auto was een stunt van de heer Fred Wisselhuis, die koude voeten begon te krijgen. Hipman was te slim om er een derde en dan nog een sujet als die zware jongen in zo’n zaak te betrekken. Neen, het was eigenlijk meer wat je intuïtie zou moeten noemen. Het begon met iets, dat Susanne hier me zei.’

  ‘Iets, dat ik...’

  ‘Ja, herinner je je nog, dat we samen geluncht hebben, voor het eerst…?’

  ‘Ja?’

  ‘En hoe je me toen vertelde, dat mijnheer Donderwinkels geheugen helemaal niets bijzonders was, maar dat hij het nooit wou weten als hij zich iets niet meer herinnerde?’

  ‘Zeker, maar...’

  ‘Nu even te voren had mijnheer Hipman al zijn best gedaan mij de indruk te geven dat mijnheer Donderwinkel een fenomenaal geheugen had. En me daardoor gedwongen de conclusie te trekken, dat Donderwinkel drommels goed wist wie die eerste partij ramsch had gekocht, maar goede redenen had te beletten dat ik dit te weten zou komen.

  Later, toen ik Hipman in zijn pension bezocht, trof me weer de dubbelzinnigheid van zijn uitdrukkingswijze. Zo nu en dan begreep hij mij opzettelijk verkeerd. Zo antwoordde hij op mijn vraag of Donderwinkel alleen procuratie voor de Hendrisa had niet, dat ook hij procuratie had. Hij zei in plaats daarvan, dat Donderwinkel ook procuratie voor Maison Saleminq had. Hij bracht met voordacht het gesprek op die historie met de spiegel en liet doorschemeren dat hij vreesde dat daar wat achter stak. Toen ik hem zei, dat Donderwinkel mij verteld had, dat de schroeven intact waren gebleken, deed hij alsof hem dat een pak van het hart was, maar liet duidelijk voelen, dat hij het zaakje toch niet vertrouwde.

  Ieder woord, dat hij die avond sprak belastte op een of andere wijze Donderwinkel. Waarom? Waartoe was die omweg nodig. Als hij de man verdacht kon hij toch open met mij over zijn verdenking spreken? Waarom deed hij dat dan niet?

  Omdat hij eigenlijk Donderwinkel helemaal niet verdacht, maar wou, dat ik deze zou verdenken? Dat alleen kon zijn gedrag begrijpelijk maken. Maar dan moest Hipman daar een reden toe hebben. Doodgewone jaloezie? Geef je je zoveel moeite om iemand onaangenaamheden te bezorgen? Of wist hij, wie de ware dader was en poogde hij die te dekken. Of was hij zelf die dader?

  Ik besloot ondanks de aanwijzingen tegen Donderwinkel Hipman niet te verwaarlozen en die aanwijzingen nog eens goed onder de loep te nemen.’

  Hij breekt af.

  ‘Als ik jullie erg verveel, zeg het dan alsjeblieft,’ verontschuldigt hij zich. ‘Al dat vakgedaas...’

  ‘Vervelen?’ zegt Susanne Servaes verontwaardigd, ‘hoe kom je er bij? We zijn een en al oor tot Amon Hotep toe, hè schat?’

  Amon Hotep geeft door een doordringend gemauw zijn instemming te kennen en zijn baas vraagt hoofdinspecteur Perquin toch vooral verder te gaan.

  ‘Zeur toch niet, kerel,’ zegt baron Muyskes. ‘Kom, vooruit, laat ik je nog eens inschenken.’

  ‘Och, hij vist immers alleen maar,’ spot Charlot Terbeek. ‘Niets dan mannelijke ijdelheid.’

  Pieter Auguste steekt zijn neus diep in het glas en gaat verder.

  ‘Weet je, wat nu het curieuze is? Toen ik die aanwijzingen tegen Donderwinkel eens ging bekijken in het twijfelachtig licht van ’s heren Hipmans woorden en gedragingen, als ik het zo eens uitdrukken mag, toen bleken die aanwijzingen lang zo sterk niet te zijn als ik geloofd had.’

  ‘Dus een kwestie van belichting?’ zegt de onverbeterlijke Charlotte....

  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Aanwijzing no. 1 bestond in het feit, dat mevrouw Saleminq angst had getoond en van kamer had willen veranderen na het bezoek, dat hij haar de middag voor haar dood had gebracht. Dat hij haar bezocht had wisten we door mijnheer Saleminq, want deze was juist bij zijn vrouw toen Donderwinkel kwam.’

  ‘Ja, maar ik ben voor hem weggegaan.’

  ‘Juist. Nu was het vreemde dat zuster Van Leeuwen en dat meisje Van Tol het niet eens waren over het tijdstip waarop Donderwinkel de kamer van de zieke had verlaten. Volgens zuster Van Leeuwen was hij bijna dadelijk na mijnheer Saleminq weg gegaan, volgens Kok van Tol zeker een half uur zo niet meer, later. Nu heb je mensen, die slecht tijd kunnen schatten en dat kon natuurlijk met een van deze beide getuigen het geval zijn geweest. Daarboven hadden ze geen van beiden aandacht geschonken aan zijn vertrek en niet meer dan een schim van hem gezien. Eerst besteedde ik dus niet zoveel aandacht aan dat tijdverschil, maar toen die vreemde houding van Hipman me aan het denken bracht, begon ik mezelf af te vragen of er geen mogelijkheid bestond dat de man, die Kok van Tol weg had zien gaan niet Donderwinkel was geweest maar een andere bezoeker. In dat geval stond het natuurlijk helemaal niet vast, dat degene, die mevrouw Saleminq deze angst had aangejaagd juist Donderwinkel was.

  De verdere aanwijzingen hingen samen met de aanslagen op Susanne. Donderwinkel had haar kort voor de eerste met mij zien lunchen en was in de buurt toen zij bijna onder die vrachtauto geduwd werd. Maar dit kon toeval zijn.

  Anders stond het echter met de tweede aanslag. Toen Donderwinkel mij opbelde om uitdrukking te geven aan zijn bezorgdheid over Susanne, vertelde hij mij een pertinente leugen. Hij zei, dat die schroeven intact gebleken waren. Maar het was tevens een onnodige en een domme leugen, want er waren mensen genoeg, die me konden vertellen dat die schroeven doorgevijld waren. Hoe ter wereld was het mogelijk, dat een man, die een misdaad van een zo meesterlijke eenvoud pleegde, zo oerstom loog? Daar klopte iets niet.

  Toen ben ik er eens een avond rustig voor gaan zitten. En ik heb alles bijeen geraapt, wat anderen mij van Donderwinkel verteld hadden en wat ik zelf van hem had waargenomen. En het beeld dat zich zo vormde klopte in het geheel niet met de soort man, die mevrouw Saleminq had vermoord en tot twee maal toe geprobeerd Susanne Servaes uit de weg te ruimen. Die man was débrouillard. Hij was vindingrijk, een schitterend improvisateur, een handig benutter van elke kans, die zich bood. Donderwinkel was daarentegen een middelmatig mens, die een grote behoefte had meer te schijnen dan hij was. Hij stond om zo te zeggen voortdurend op zijn tenen. Hij wou voor geen geld toegeven, dat hij wel eens iets kon vergeten, zich wel eens kon vergissen. Als iemand zo’n man vraagt of het hem ook niet is opgevallen, dat die schroeven intact waren, dan zal hij voor geen geld laten merken, dat hij er niet aan heeft gedacht zich van de toestand van die schroeven te overtuigen. Dat type man is verbazend licht te beïnfluenceren. Iemand hoeft maar te zeggen: ‘Zou u die inspecteur niet opbellen om hem te vertellen, dat het niet aan de schroeven lag,’ en hij draait het nummer van de politie al. Wie weet, misschien is er een man geweest, die dat tegen Donderwinkel gezegd heeft. Gezegd met de bedoeling de aanwijzingen tegen Donderwinkel te verstevigen. En waarom zou die man niet Hipman geweest kunnen zijn? Hipman had in zijn positie even veel gelegenheid als Donderwinkel zich op zijpaden te begeven.

  Jullie ziet, ik had nu een prachtige, spiksplinternieuwe theorie, maar dan ook niets dan een theorie zonder een schaduw van bewijs. Een theorie, waar ik dus niets mee opschoot en die alleen maar met zich mee bracht, dat mijn aanwijzingen tegen de man, die nu en Susanne en mijnheer Saleminq waren uitgeschakeld, de voornaamste verdachte was, waardeloos bleken. En wat die mooie theorie betrof, daarbij zat de kwestie van het alibi mij lelijk dwars, want toen ik hier en daar eens tactvol informeerde kreeg ik van alle kanten de verzekering dat de heer Hipman van halftwee tot vijf in zijn kantoortje gezeten had. Verschillende mensen hadden hem er binnen zien gaan en hij was niet voor vijf uur weer te voorschijn gekomen.’

  ‘Ja, maar...’ zegt Susanne Servaes.

  ‘Ik weet wat je zeggen wilt. Dat kantoortje heeft ook nog een achteruitgang door dat berghok ernaast naar dat steegje opzij van het huis, maar dat wist ik eerst veel later. Het had er eerst veel van of mijn theorie niets anders was dan een en dat nog wel geheel ongefundeerde theorie. U begrijpt dus wel, mijnheer Muyskes, waarom ik er ook tegenover u met geen woord over gerept heb. Er bleef me niets anders over dan en Donderwinkel en Hipman te laten schaduwen en te zorgen dat Susanne altijd... Goede God, het was een... een hel. Want er was altijd ook nog een kans, al was die dan ook nog zo klein, dat geen van beiden de dader was. En dat de werkelijke dader voor we het hem konden beletten onverwacht voor de tweede maal zou toeslaan...’

  Susanne Servaes legt tersluiks even een hand op zijn arm. Hij haalt diep adem en gaat verder: ‘Het was brigadier Oostervant, die voor portier speelde, die dat achterdeurtje eergisteren ontdekte.’

  ‘O, wat spijt het me, dat ik u niets van die achteringang gezegd heb.’ Jean Baptiste Saleminq is geheel uit het veld geslagen. ‘Ik heb geen ogenblik gedacht...’

  ‘Dat heeft niemand van ons,’ zegt Susanne Servaes, ‘dat neemt Pieter Auguste u helemaal niet kwalijk, mijnheer Saleminq’

  ‘Neen, hoe hadden we ook kunnen denken, dat die achteruitgang van belang was? Niemand van ons heeft ook maar een ogenblik aan Hipman als de schuldige gedacht,’ zegt Charlotte Terbeek. ‘Maar gaat u toch verder, mijnheer Perquin.’

  ‘Wel freule, dat achterdeurtje werd om zo eens te zeggen het fundament van mijn theorie. Dank zij die achteruitgang had niemand een betere gelegenheid dan onze vriend Hipman om ongemerkt weg te glippen, mevrouw Saleminq te vermoorden en weer terug te keren zonder dat iemand het merkte. Hij behoefde het bordje met ‘Niet storen’ maar op zijn deur te hangen en goed op te letten dat de kust vrij was. Maar zelfs al had iemand hem gezien, dan was dat nog geen doodwond, want vlak om de hoek zijn de toiletten. Neen, als er ooit een kamertje geknipt was om iemand een vals alibi te verstrekken dan was dat wel het kantoortje van onze vriend.’

  ‘Die uitgang werd nooit gebruikt, werkelijk nooit, anders had ik er heus wel met u over gesproken, inspecteur,’ zegt Saleminq, die er nog niet over heen kan, dat hij hoofdinspecteur Perquin, al is het dan ook onopzettelijk een kostbare aanwijzing heeft onthouden.

  ‘Kom, kom, mijnheer Saleminq,’ troost hem de gastheer, ‘daar zou ik nu maar niet verder over tobben. Laten we liever eens drinken op het succes van uw New Yorkse show.’

  ‘Dank u, dank u, dat is werkelijk allercharmantst!’ De hele Jean Baptiste Saleminq straalt. ‘Het kan niet anders dan een succes worden, mijnheer Muyskes. Met Borgia en... Nu, ja, waarom zou ik u vervelen met het opnoemen van de namen van mijn modellen. Ik wil alleen maar zeggen, dat ik nog nooit zulke schitterende creaties gebracht heb als dit seizoen. En dan de volmaakte manier waarop mademoiselle Sophie ze brengt! En mademoiselle Charlotte natuurlijk ook,’ voegt hij er haastig aan toe tot groot vermaak van deze dame.

  ‘O, ja, hoe staat het nu met die smokkelzaak?’ vraagt baron Muyskes.

  ‘Fred Wisselhuis is vanmorgen op verzoek van Van Asselt door de Haagse politie gearresteerd. En hij is al dadelijk erg mededeelzaam geweest. De arrestaties zijn in volle gang, om zo te zeggen. Die zaak is nu wel terecht, mijnheer Muyskes.’

  ‘Zo. En wie gaat met de eer strijken?’

  ‘Van Asselt toch, natuurlijk. Het is zijn zaak. Mij raakt hij alleen maar in zover het motief in mijn moordzaak er mee in verband staat.’

  ‘Ah, juist,’ zegt de oude heer droogjes.

  ‘Maar ik begrijp niet...’ zegt Susanne Servaes aarzelend.

  ‘Wat begrijp je niet kind?’

  ‘Wel, hoe die nette een beetje kleurloze Hipman zo kon veranderen. De man, die probeerde mij te vermoorden in het magazijn was geen mens meer, hij was een... een...’

  ‘Angst, Susanne. Angst verandert de mensen, die niet veel ruggegraat hebben op de gruwelijkste manier.’

  ‘Hij moordde dus uit angst?’

  ‘Ja, uit angst een paria te worden voor goed uitgestoten uit de kring van nette burgers, waartoe hij door aanleg en opvoeding behoorde.’

  ‘Maar uit die kring was hij toch al geraakt door alles, wat hij gedaan had?’

  ‘Niet zo lang niemand daar iets van wist, de schijn woog hem zwaarder dan de werkelijkheid, Susanne.’

  ‘Ja, hoor eens, met je welnemen,’ protesteert baron Muyskes, ‘dat de drijfveer voor zijn aanslagen op mevrouw Servaes angst was, wil ik graag onderschrijven. Maar wat die moord op mevrouw Saleminq betreft zijn er mijns inziens geheel andere factoren in het spel. Ik heb zo het idee dat het slachtoffer zelf haar doodvonnis heeft getekend door al te begerig te zijn.’

  ‘Neen, neen!’ zegt Jean Baptiste Saleminq heftig. ‘Neen, u kende Rika niet, mijnheer Muyskes. Zoiets zou zij nooit gedaan hebben, nooit!’

  ‘Mijnheer Saleminq heeft volkomen gelijk. Zijn vrouw was een fatsoenlijke vrouw en een goed staatsburgeres. Het is waar, zij maakte haar omgeving het leven tot een hel, zij onderbetaalde haar personeel en overwerkte het als zij de kans kreeg. Maar er is geen enkel artikel in het Wetboek van Strafrecht, dat daar straf op stelt. Met het smokkelen van goud staat het echter anders, dat is wel degelijk strafbaar en stevig ook. Mevrouw Saleminqs graadmeter van goed en kwaad was het Wetboek van Strafrecht. Zo lang iemand ‘within the law’ bleef was alles goed, maar zodra hij ook maar een voet buiten de perken der wet zette, zou zij de eerste zijn om de onverlaat bij zijn kraag te pakken.’

  ‘Zodat de overledene eigenlijk het slachtoffer is geworden van haar burgerdeugd,’ meent baron Muyskes droogjes.

  ‘Neen, zo ligt de zaak nu ook weer niet. U zei zoëven, dat mevrouw Saleminq haar doodvonnis getekend had. Dat is waar met dit verschil, dat ze het niet vlak voor haar dood, maar bijna tien jaar geleden tekende.’

  ‘Ja, neem me niet kwalijk, maar als je nu raadseltjes gaat opgeven.’ De oude heer wordt een beetje gemelijk.

  ‘Raadsels opgeven, mijnheer Muyskes? Ik verzeker u, dat dat helemaal mijn bedoeling niet is. De zaak is alleen maar zo: Ik ben er van overtuigd, dat elke daad zijn stamboom heeft om het zo maar eens uit te drukken. En als we nu bij de moord op mevrouw Saleminq terug gaan tot de stamvader, dan komen we aan bij een daad, die het slachtoffer in 1944 beging. Een wrede, lakenswaardige daad. Zij ontsloeg toen het grootste deel van haar personeel en halveerde de salarissen van de overblijvenden. Dat was, zoals ik zei, in 1944, toen werkloosheid deportatie betekende en men krankzinnige prijzen begon te betalen voor een beetje voedsel.’

  ‘Misschien kon ze niet anders?’ veronderstelt Susanne Servaes aarzelend. ‘Misschien had ze toen zelf geen geld meer. En de Hendrisa zette natuurlijk niets om, er was immers geen textiel? We moeten rechtvaardig blijven, Pieter Auguste.’

  ‘Ja,’ zegt Jean Baptiste Saleminq moeilijk, terwijl een pijnlijk rood zijn mager donker gezicht overtijgt, dat moeten we, rechtvaardig blijven tegenover de moordenaar zowel als tegenover het slachtoffer. Mijn vrouw had het helemaal niet nodig ook maar een werkkracht af te danken of een cent te korten op de salarissen. Ze had die salarissen nog wel drie of vier jaar kunnen uitbetalen zonder er iets van te merken. Rika had in de oorlogsjaren schrikbarend veel verdiend met allerlei transacties, die nog juist, naar haar graadmeter gerekend, door de beugel konden.’ Hij zucht diep en verbergt zijn gezicht in Amon Hoteps pels.

  ‘Tot hen die het geluk, als we het zo mogen noemen, hadden te kunnen blijven op half traktement behoorde ook Hipman. Toen kwam de hongerwinter. Zijn vrouw werd zwaar ziek. Wij mogen mevrouw Hipman nu al of niet. sympathiek vinden, maar Hipman houdt van zijn vrouw Om haar leven te redden deed hij een greep in de kas. Sindsdien stopte hij het ene gat met het andere tot er niets meer te stoppen viel. En toen, juist toen hij de gevangenisdeuren al voor zich open zag gaan, bracht de heer Fred Wisselhuis hem in aanraking met die smokkelkongsie. Je kunt je wel begrijpen hoe ’n enthousiast medewerker zij in hem kregen. Vervolgens kwamen er een paar rustige jaren met een ruim inkomen. Een tijd, waarin zijn vrouw alles krijgen kon wat ze maar wilde. Aan die tijd kwam een einde door het vinden van de facturen. De dag voor de moord heeft hij mevrouw Saleminq bezocht in de Apollokliniek, heeft hij haar gebeden en gesmeekt, haar geld, veel geld geboden. Maar zij sprak van niets dan haar plicht als eerlijk mens en fatsoenlijk burger.

  De volgende dag is hij terug gekomen, maar nu langs dat achter de tuin lopende weggetje en door het gat in de heg. Of hij toen al tot moord besloten had? Ik weet het niet. Maar ik zou zo zeggen, dat iedereen zich zijn haat en afschuw voor deze vrouw kan indenken, die hem eerst door haar a-sociale gierigheid en geldzucht het verkeerde pad had opgedrongen en nu voor de brave vlekkeloze burgeres tegenover de boef poseerde. Zij moet die haat al bij hun eerste gesprek in zijn ogen gezien hebben, anders was ze niet zo bang geweest dat ze zelfs van kamer wilde veranderen. Bij dat tweede bezoek heeft hij niet zo lang gepraat en gesoebat, hij heeft een kussen genomen...

  Zoals ik zei, iedere daad heeft zijn stamboom, hij heeft zijn nakomelingen zowel als zijn voorvaderen. Toen Hipman daar in de tuin op de loer stond om ongezien mevrouw Saleminqs kamer binnen te komen, zag hij Susanne en herkende haar. Zij van haar kant zag hem ook, maar omdat hij zijn gezicht had afgewend kon zij hem niet herkennen en hield hem in zijn witte jas voor een dokter. Hij zag in haar een potentieel gevaar en was bereid met het oog op eigen veiligheid een tweede moord te begaan. Het was deze zucht, zich tot elke prijs te beveiligen en door verdenking te wekken tegen Donderwinkel en door Susanne uit de weg te ruimen, die zijn ongeluk werd. Als hij zich tot de moord op mevrouw Saleminq had bepaald, tien tegen een, dat niemand ooit de dader had gevonden.’

  

OEBPS/Images/cover.jpeg
W antin MHond

moord in de apollokliniek

accolade








OEBPS/Images/sijthoff0.jpg






